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INTERNATIONAL DAIRY ARRANGEMENT

PREAMBLE

Recognizing

Recognizing

Noting

Noting

Considering

the importance of milk and dairy products to the economy of
many countries<R>1</R>in terms of production, trade and consumption;

the need, in the mutual interests of producers and consumers,
and of exporters and importers, to avoid surpluses and
shortages, and to maintain prices at an equitable level;

the diversity and interdependence of dairy products;

the situation in the dairy products market, which is charac-
terized by very wide fluctuations and the proliferation of
export and import measures;

that improved co-operation in the dairy products sector contri-
butes to the attainment of the objectives of expansion and
liberalization of world trade, and the implementation of the
principles and objectives concerning developing countries
agreed upon in the Tokyo Declaration of Ministers dated
14 September 1973 concerning the Multilateral Trade
Negotiations;

Determined to respect the principles and objectives of the General
Agreement on Tariffs and Trade (hereinafter referred to as
"General Agreement" or "GATT")<R>2</R>and, in carrying out the
aims of this Arrangement, effectively to implement the
principles and objectives agreed upon in the said
Tokyo Declaration;

The participants to the present Arrangement have, through their
tives, agreed as follows:

representa-

<R>1</R>In this Arrangement and in the Protocols annexed thereto, the term
"country" is deemed to include the European Economic Community.

<R>2</R>This preambular provision applies only among participants that are

contracting parties to the GATT.
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PART ONE

GENERAL PROVISIONS

Article I - Objectives

The objectives of this Arrangement shall be, in accordance with the
principles and objectives agreed upon in the Tokyo Declaration of Ministers
dated 14 September 1973 concerning the Multilateral Trade Negotiations,

- to achieve the expansion and ever greater liberalization of world trade
in dairy products under market conditions as stable as possible, on the
basis of mutual benefit to exporting and importing countries;

- to further the economic and social development of developing countries.

Article II - Product Coverage

1. This Arrangement applies to the dairy products sector. For the purpose
of this Arrangement, the term "dairy products" is deemed to include the
following products, as defined in the Customs Co-operation Council
Nomenclature:

CCCN

(a) Milk and cream, fresh, not concentrated or sweetened 04.01

(b) Milk and cream, preserved, concentrated or sweetened 04.02

(c) Butter 04.03

(d) Cheese and curd 04.04

(e) Casein ex 35.01

2. The International Dairy Products Council established in terms of
Article VII:1(a) of this Arrangement (hereinafter referred to as the Council)
may decide that the Arrangement is to apply to other products in which dairy
products referred to in paragraph 1 of this Article have been incorporated if
it deems their inclusion necessary for the implementation of the objectives
and provisions of this Arrangement.

Article III - Information

1. The participants agree to provide regularly and promptly to the Council
the information required to permit it to monitor and assess the overall
situation of the world market for dairy products and the world market
situation for each individual dairy product.
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2. Participating developing countries shall furnish the information
available to them. In order that these participants may improve their data
collection mechanisms, developed participants, and any developing participants
able to do so, shall consider sympathetically any request to them for
technical assistance.

3. The information that the participants undertake to provide pursuant to
paragraph 1 of this Article, according to the modalities that the Council
shall establish, shall include data on past performance, current situation
and outlook regarding production, consumption, prices, stocks and trade,
including transactions other than normal commercial transactions, in respect
of the products referred to in Article II of this Arrangement, and any other
information deemed necessary by the Council. Participants shall also provide
information on their domestic policies and trade measures, and on their
bilateral, plurilateral or multilateral commitments, in the dairy sector and
shall make known, as early as possible, any changes in such policies and
measures that are likely to affect international trade in dairy products.
The provisions of this paragraph shall not require any participant to dis-
close confidential information which would impede law enforcement or other-
wise be contrary to the public interest or would prejudice the legitimate
commercial interests of particular enterprises, public or private.

Note: It is understood that under the provisions of this Article, the
Council instructs the secretariat to draw up, and keep up to date, an
inventory of all measures affecting trade in dairy products, including
commitments resulting from bilateral, plurilateral and multilateral
negotiations.

Article IV - Functions of the International Dairy
Products Council and Co-operation between the

Participants to this Arrangement

1. The Council shall meet in order to:

(a) make an evaluation of the situation in and outlook for the world
market for dairy products, on the basis of a status report prepared
by the secretariat with the documentation furnished by participants
in accordance with Article III of this Arrangement, information
arising from the operation of the Protocols covered by Article VI

of this Arrangement, and any other information available to it;

(b) review the functioning of this Arrangement.

2. If after an evaluation of the world market situation and outlook,
referred to in paragraph 1(a) of this Article, the Council finds that a

serious market disequilibrium, or threat of such a disequilibrium, which

affects or may affect international trade, is developing for dairy products
in general or for one or more products, the Council will proceed to identify,

taking particular account of the situation of developing countries, possible

solutions for consideration by governments.



-4-

3. Depending on whether the Council considers that the situation defined in
paragraph 2 of this Article is temporary or more durable, the measures referred
to in paragraph 2 of this Article could include short-, medium- or long-term
measures to contribute to improve the overall situation of the world market.

4. When considering measures that could be taken pursuant to paragraphs 2
and 3 of this Article, due account shall be taken of the special and more
favourable treatment, to be provided for developing countries, where this is
feasible and appropriate.

5. Any participant may raise before the Council any matter<R>3</R>affecting this
Arrangement, inter alia, for the same purposes provided for in paragraph 2 of
this Article. Each participant shall promptly afford adequate opportunity for
consultation regarding such matter<R>3</R>affecting this Arrangement.

6. If the matter affects the application of the specific provisions of the
Protocols annexed to this Arrangement, any participant which considers that
its trade interests are being seriously threatened and which is unable to reach
a mutually satisfactory solution with the other participant or participants
concerned, may request the Chairman of the Committee for the relevant Protocol
established under Article VII:2(a) of this Arrangement, to convene a special
meeting of the Committee on an urgent basis so as to determine as rapidly as
possible, and within four working days if requested, any measures which may
be required to meet the situation. If a satisfactory solution cannot be
reached, the Council shall, at the request of the Chairman of the Committee
for the relevant Protocol, meet within a period of not more than fifteen days
to consider the matter with a view to facilitating a satisfactory solution.

Article V - Food Aid and Transactions other than
Normal Commercial Transactions

1. The participants agree:

(a) In co-operation with FAO and other interested organizations, to foster
recognition of the value of dairy products in improving nutritional levels
and of ways and means through which they may be made available for the benefit
of developing countries.

<R>3</R>It is confirmed that the term "matter" in this paragraph includes any
matter which is covered by multilateral agreements negotiated within the
framework of the Multilateral Trade Negotiations, in particular those bearing
on export and import measures. It is further confirmed that the provisions
of Article IV:5 and this footnote are without prejudice to the rights and
obligations of the parties to such agreements.
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(b) In accordance with the objectives of this Arrangement, to furnish,
within the limits of their possibilities, dairy products to developing
countries by way of food aid. Participants should notify the Council in
advance each year, as far as practicable, of the scale, quantities and desti-
nations of their proposed contributions of such food aid. Participants should
also give, if possible, prior notification to the Council of any proposed
amendments to the notified programme. It would be understood that contri-
butions could be made bilaterally or through joint projects or through multi-
lateral programmes, particularly the World Food Programme.

(c) Recognizing the desirability of harmonizing their efforts in this field,
as well as the need to avoid harmful interference with normal patterns of
production, consumption and international trade, to exchange views in the
Council on their arrangements for the supply and requirements of dairy
products as food aid or on concessional terms.

2. Donated exports to developing countries, exports destined for relief
purposes or welfare purposes in developing countries, and other transactions
which are not normal commercial transactions shall be effected in accordance
with the FAO "Principles of Surplus Disposal and Consultative Obligations".
Consequently, the Council shall co-operate closely with the Consultative
Sub-Committee on Surplus Disposal.

3. The Council shall, in accordance with conditions and modalities that it
will establish, upon request, discuss, and consult on, all transactions other
than normal commercial transactions and other than those covered by the
Agreement on Interpretation and Application of Articles VI, XVI and XXIII of
the General Agreement on Tariffs and Trade.
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PART TWO

SPECIFIC PROVISIONS

Article VI - Protocols

1. Without prejudice to the provisions of Articles I to V of this
Arrangement, the products listed below shall be subject to the provisions of
the Protocols annexed to this Arrangement:

Annex I - Protocol Regarding Certain Milk Powders
Milk powder and cream powder, excluding whey powder

Annex II - Protocol Regarding Milk Fat
Milk fat

Annex III - Protocol Regarding Certain Cheeses
Certain cheeses
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PART THREE

Article VII - Administration of the Arrangement

1. International Dairy Products Council

(a) An International Dairy Products Council shall be established
within the framework of the GATT. The Council shall comprise
representatives of all participants to the Arrangement and
shall carry out all the functions which are necessary to
implement the provisions of the Arrangement. The Council
shall be serviced by the GATT secretariat. The Council shall
establish its own rules of procedure.

(b) Regular and special meetings

The Council shall normally meet at least twice each year. However,
the Chairman may call a special meeting of the Council either on
his own initiative, at the request of the Committees established
under paragraph 2(a) of this Article, or at the request of a
participant to this Arrangement.

(c) Decisions

The Council shall reach its decisions by consensus. The Council
shall be deemed to have decided on a matter submitted for its
consideration if no member of the Council formally objects to the
acceptance of a proposal.

(d) Co-operation with other organizations

The Council shall make whatever arrangements are appropriate for
consultation or co-operation with intergovernmental and non-
governmental organizations.

(e) Admission of observers

(i) The Council may invite any non-participating country to be
represented at any meeting as an observer.

(ii) The Council may also invite any of the organizations referred
to in paragraph 1(d) of this Article to attend any meeting as an
observer.

2. Committees

(a) The Council shall establish a Committee to carry out all the functions
which are necessary to implement the provisions of the Protocol
Regarding Certain Milk Powders, a Committee to carry out all the
functions which are necessary to implement the provisions of the
Protocol Regarding Milk Fat and a Committee to carry out all the
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functions which are necessary to implement the provisions of the
Protocol Regarding Certain Cheeses. Each of these Committees shall
comprise representatives of all participants to the relevant Protocol.
The Committees shall be serviced by the GATT secretariat. They shall
report to the Council on the exercise of their functions.

(b) Examination of the market situation

The Council shall make the necessary arrangements, determining the
modalities for the information to be furnished under Article III of
this Arrangement, so that

- the Committee of the Protocol Regarding Certain Milk Powders
may keep under constant review the situation in and the evolution of
the international market for the products covered by this Protocol,
and the conditions under which the provisions of this Protocol are
applied by participants, taking into account the evolution of prices
in international trade in each of the other dairy products having
implications for the trade in products covered by this Protocol;

- the Committee of the Protocol Regarding Milk Fat may keep under
constant review the situation in and the evolution of the international
market for the products covered by this Protocol, and the conditions
under which the provisions of this Protocol are applied by participants,
taking into account the evolution of prices in international trade in
each of the other dairy products having implications for the trade in
products covered by this Protocol;

- the Committee of the Protocol Regarding Certain Cheeses may
keep under constant review the situation in and the evolution of the
international market for the products covered by this Protocol, and
the conditions under which the provisions; of this Protocol are applied
by participants, taking into account the evolution of prices in
international trade in each of the other dairy products having
implications for the trade in products covered by this Protocol.

(c) Regular and special meetings

Each Committee shall normally meet at least once each quarter.
However, the Chairman of each Committee may call a special meeting of
the Committee on his own initiative or at the request of any
participant.

(d) Decisions

Each Committee shall reach its decisions by consensus. A committee
shall be deemed to have decided on a matter submitted for its
consideration if no member of the Committee formally objects to the
acceptance of a proposal.
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PART FOUR

Article VIII - Final Provisions

1. Acceptance<R>4</R>

(a) This Arrangement is open for acceptance, by signature or otherwise,
by governments members of the United Nations, or of one of its
specialized agencies and by the European Economic Community.

(b) Any government<R>5</R>accepting this Arrangement may at the time of
acceptance make a reservation with regard to its acceptance of any
of the Protocols annexed to the Arrangement. This reservation is
subject to the approval of the participants.

(c) This Arrangement shall be deposited with the Director-General to
the CONTRACTING PARTIES to the GATT who shall promptly furnish a
certified copy thereof and a notification of each acceptance
thereof to each participant. The texts of this Arrangement in
the English, French and Spanish languages shall all be equally
authentic.

(d) Acceptance of this Arrangement shall carry denunciation of the
Arrangement Concerning Certain Dairy Products, done at Geneva on
12 January 1970 which entered into force on 14 May 1970, for
participants having accepted that Arrangement and denunciation of the
Protocol Relating to Milk Fat, done at Geneva on 2 April 1973 which
entered into force on 14 May 1973, for participants having accepted
that Protocol. Such denunciation shall take effect on the date of
entry into force of this Arrangement.

2. Provisional application

Any government may deposit with the Director-General to the CONTRACTING
PARTIES to the GATT a declaration of provisional application of this Arrangement.
Any government depositing such a declaration shall provisionally apply this
Arrangement and be provisionally regarded as participating in this Arrangement.

4The terms "acceptance" or "accepted" as used in this Article include the
completion of any domestic procedures necessary to implement the provisions of
this Arrangement.

5For the purpose of this Arrangement, the term "government" is deemed to
include the competent authorities of the European Economic Community.
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3. Entry into force

(a) This Arrangement shall enter into force, for those participants
having accepted it, on 1 January 1980. For participants accepting
this Arrangement after that date, it shall be effective from the
date of their acceptance.

(b) The validity of contracts entered into before the date of entry into
force of this Arrangement is not affected by this Arrangement.

4. Validity

This Arrangement shall remain in force for three years. The duration of
this Arrangement shall be extended for further periods of three years at a
time, unless the Council, at least eighty days prior to each date of expiry,
decides otherwise.

5. Amendment

Except where provision for modification is made elsewhere in this
Arrangement the Council may recommend an amendment to the provisions of this
Arrangement. The proposed amendment shall enter into force upon acceptance
by the governments of all participants.

6. Relationship between the Arrangement and the Annexes

The following shall be deemed to be an integral part of this Arrangement,
subject to the provisions of paragraph 1(b) of this Article:

- the Protocols mentioned in Article VI of this Arrangement and contained
in its Annexes I, II and III;

- the lists of reference points mentioned in Article 2 of the
Protocol Regarding Certain Milk Powders, Article 2 of the Protocol
Regarding Milk Fat, and Article 2 of the Protocol Regarding
Certain Cheeses, contained in Annexes Ia, IIa and IIIa
respectively;

- the schedules of price differentials according to milk fat content
mentioned in Article 3:4, note 3 of the Protocol Regarding Certain
Milk Powders and Article 3:4, note 1 of the Protocol Regarding Milk
Fat, contained in Annexes Ib and Ilb respectively;

- the register of processes and control measures referred to in
Article 3:5 of the Protocol Regarding Certain Milk Powders, contained
in Annex Ic.
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7. Relationship between the Arrangement and the GATT

Nothing in this Arrangement shall affect the rights and obligations of
participants under the GATT.<R>6</R>

8. Withdrawal

(a) Any participant may withdraw from this Arrangement. Such withdrawal shall
take effect upon the expiration of sixty days from the day on which written
notice of withdrawal is received by the Director-General to the CONTRACTING
PARTIES to the GATT.

(b) Subject to such conditions as may be agreed upon by the participants,
any participant may withdraw from any of the Protocols annexed to this
Arrangement. Such withdrawal shall take effect upon the expiration of
sixty days from the day on which written notice of withdrawal is received by
the Director-General to the CONTRACTING PARTIES to the GATT.

Done at Geneva this twelfth day of April nineteen hundred and seventy-nine.

<R>6</R>This provision applies only among participants that are contracting parties
to the GATT.
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ANNEX I

Protocol Regarding Certain Milk Powders
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PROTOCOL REGARDING CERTAIN MILK POWDERS

PART ONE

Article 1 - Product Coverage

1. This Protocol applies to milk powder and cream powder falling under
CCCN heading No. 04.02, excluding whey powder.
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PART TWO

Article 2 - Pilot Products

1. For the purpose of this Protocol, minimum export prices shall be
established for the pilot products of the following description:

(a) Designation:

Milk fat content:

Water content:

(b) Designation:

Milk fat content:

Water content:

(c) Designation:

Milk fat content:

Water content:

Packaging:

Terms of sale:

Level and observance of

Skimmed milk powder

Less than or equal to 1.5 per cent by weight

Less than or equal to 5 per cent by weight

Whole milk powder

26 per cent by weight
Less than or equal to 5 per cent by weight

Buttermilk powder<R>1</R>
Less than or equal to 11 per cent by weight

Less than or equal to 5 per cent by weight

In packages normally used in the trade, of a net
content by weight of not less than 25 kgs., or
50 lbs., as appropriate

F.o.b. ocean-going vessels from the exporting
country or free-at-frontier exporting country.

By derogation from this provision, reference
points are designated for the countries listed
in Annex Ia. The Committee established in
pursuance of Article VII:2(a) of the Arrangement
(hereinafter referred to as the Committee) may
amend the contents of that Annex.

Prompt payment against documents.

Article 3 - Minimum Prices

minimum prices

1. Participants undertake to take the steps necessary to ensure that the
export prices of the products defined in Article 2 of this Protocol shall
not be less than the minimum prices applicable under the present Protocol.

<R>1</R>Derived from the manufacture of butter and anhydrous milk fat.
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PART TWO (cont'd)

Article 3 (cont'd)

If the products are exported in the form of goods in which they have been
incorporated, participants shall take the steps necessary to avoid the
circumvention of the price provisions of this Protocol.

2. (a) The minimum price levels set out in the present Article take
account, in particular, of the current market situation, dairy prices in
producing participants, the need to ensure an appropriate relationship between
the minimum prices established in the Protocols to the present Arrangement, the
need to ensure equitable prices to consumers, and the desirability of main-
taining a minimum return to the most efficient producers in order to ensure
stability of supply over the longer term.

(b) The minimum prices provided for in paragraph 1 of the present
Article applicable at the date of entry into force of this Protocol are fixed
at:

(i) US$425 per metric ton for the skimmed milk powder defined
in Article 2 of this Protocol.

(ii) US$725 per metric ton for the whole milk powder defined in
Article 2 of this Protocol.

(iii) US$425 per metric ton for the buttermilk powder defined in
Article 2 of this Protocol.

3. (a) The levels of the minimum prices specified in the present Article
can be modified by the Committee, taking into account, on the one hand, the
results of the operation of the Protocol and, on the other hand, the evolution
of the situation of the international market.

(b) The levels of the minimum prices specified in the present Article
shall be subject to review at least once a year by the Committee. The
Committee shall meet in September of each year for this purpose. In under-
taking this review the Committee shall take account in particular, to the
extent relevant and necessary, of costs faced by producers, other relevant
economic factors of the world market, the need to maintain a long-term
minimum return to the most economic producers, the need to maintain stability
of supply and to ensure acceptable prices to consumers, and the current
market situation and shall have regard to the desirability of improving the
relationship between the levels of the minimum prices set out in paragraph 2(b)
of the present Article and the dairy support levels in the major producing
participants.
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PART TWO (cont'd)

Article 3 (cont'd)

Adjustment of minimum prices

4. If the products actually exported differ from the pilot products in
respect of the fat content, packaging or terms of sale, the minimum prices
shall be adjusted so as to protect the minimum prices established in this
Protocol for the products specified in Article 2 of this Protocol according
to the following provisions:

Milk fat content:

Packaging:

Terms of sale:

If the milk fat content of the milk powders
described in Article 1 of the present Protocol
excluding buttermilk powder<R>2</R>differs from the milk
fat content of the pilot products as defined in
Article 2:1(a) and (b) of the present Protocol,then
for each full percentage point of milk fat as from
2 per cent, there shall be an upward adjustment of
the minimum price in proportion to the difference
between the minimum prices established for the pilot
products defined in Article 2:1(a) and (b) of the
present Protocol.<R>3</R>

If the products are offered otherwise than in
packages normally used in the trade, of a net content
by weight of not less than 25 kgs. or 50 lbs., as
appropriate, the minimum prices shall be adjusted
so as to reflect the difference in the cost of
packaging from the type of package specified above.

If sold on terms other than f.o.b. from the
exporting country or free-at-frontier exporting
country4, the minimum prices shall be calculated on
the basis of the minimum f.o.b. prices specified
in paragraph 2(b) of this Article, plus the real and
justified costs of the services provided; if the terms
of the sale include credit, this shall be charged for
at the prevailing commercial rates in the country
concerned.

<R>2</R>As defined in Article 2:1(c) of this Protocol.

<R>3</R>See Annex I(b), "Schedule of price differentials according to milk fat
content".

<R>4</R>See Article 2.
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PART TWO (cont'd)

Article 3 (cont'd)

Exports and imports of skimmed milk powder and buttermilk powder for
purposes of animal feed

5. By derogation from the provisions of paragraphs 1 to 4 of this Article
participants may, under the conditions defined below, export or import, as
the case may be, skimmed milk powder and buttermilk powder for purposes of
animal feed at prices below the minimum prices provided for in this Protocol
for these products. Participants may make use of this possibility only to
the extent that they subject the products exported or imported to the
processes and control measures which will be applied in the country of export
or destination so as to ensure that the skimmed milk powder and buttermilk
powder thus exported or imported are used exclusively for animal feed.
These processes and control measures shall have been approved by the
Committee and recorded in a register established by it.<R>5</R>Participants
wishing to make use of the provisions of this paragraph shall give advance
notification of their intention to do so to the Committee which shall meet,
at the request of a participant, to examine the market situation. The
participants shall furnish the necessary information concerning their
transactions in respect of skimmed milk powder and buttermilk powder for
purposes of animal feed, so that the Committee may follow developments in
this sector and periodically make forecasts concerning the evolution of this
trade.

Special conditions of sales

6. Participants undertake within the limit of their institutional
possibilities to ensure that practices such as those referred to in
Article 4 of this Protocol do not have the effect of directly or
indirectly bringing the export prices of the products subject to the minimum
price provisions below the agreed minimum prices.

<R>5</R>See Annex I(c), "Register of Processes and Control Measures".
It is understood that exporters would be permitted to ship skimmed milk
powder and buttermilk powder for animal feed purposes in an unaltered state
to importers which have had their processes and control measures inserted in
the Register. In this case, exporters would inform the Committee of their
intention to ship unaltered skimmed milk powder and/or buttermilk powder for
animal feed purposes to those importers which have their processes and
control measures registered.
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PART TWO (cont'd)

Article 3 (cont'd)

Field of application

7. For each participant, this Protocol is applicable to exports of the
products specified in Article 1 of this Protocol manufactured or repacked
inside its own customs territory.

Transactions other than normal commercial transactions

8. The provisions of paragraphs 1 to 7 of this Article shall not be
regarded as applying to donated exports to developing countries or to
exports destined for relief purposes or food-related development purposes
or welfare purposes in developing countries.

Article 4 - Provision of Information

1. In cases where prices in international trade of the products covered
by Article 1 of this Protocol are approaching the minimum prices mentioned
in Article 3:2(b) of this Protocol, and without prejudice to the provisions
of Article III of the Arrangement, participants shall notify to the Committee
all the relevant elements for evaluating their own market situation and,
in particular, credit or loan practices, twinning with other products,
barter or three-sided transactions, refunds or rebates, exclusivity
contracts, packaging costs and details of the packaging, so that the
Committee can make a verification.

Article 5 - Obligations of Exporting Participants

1. Exporting participants agree to use their best endeavours, in
accordance with their institutional possibilities, to supply on a priority
basis the normal commercial requirements of developing importing partici-
pants, especially those used for food-related development purposes and
welfare purposes.

Article 6 - Co-operation of Importing Participants

1. Participants which import products covered by Article 1 of this
Protocol undertake in particular:

(a) to co-operate in implementing the minimum prices objective of
this Protocol and to ensure, as far as possible, that the
products covered by Article 1 of this Protocol are not imported
at less than the appropriate customs valuation equivalent to the
prescribed minimum prices;
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PART TWO (cont'd)

Article 6 (cont'd)

(b) without prejudice to the provisions of Article III of the
Arrangement and Article 4 of this Protocol, to supply information
concerning imports of products covered by Article 1 of this
Protocol from non-participants;

(c) to consider sympathetically proposals for appropriate remedial
action if imports at prices inconsistent with the minimum prices
threaten the operation of this Protocol.

2. Paragraph 1 of this Article shall not apply to imports of skimmed milk
powder and buttermilk powder for purposes of animal feed, provided that
such imports are subject to the measures and procedures provided for in
Article 3:5 of this Protocol.
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PART THREE

Article 7 - Derogations

1. Upon request by a participant, the Committee shall have the authority
to grant derogations from the provisions of Article 3, paragraphs 1 to 5
of this Protocol in order to remedy difficulties which observance of
minimum prices could cause certain participants. The Committee shall
pronounce on such a request within three months from the date of the request.

Article 8 - Emergency Action

1. Any participant, which considers that its interests are seriously
endangered by a country not bound by this Protocol, can request the Chairman
of the Committee to convene an emergency meeting of the Committee within
two working days to determine and decide whether measures would be required
to meet the situation. If such a meeting cannot be arranged within the two
working days and the commercial interests of the participant concerned are
likely to be materially prejudiced, that participant may take unilateral
action to safeguard its position, on the condition that any other
participants likely to be affected are immediately notified. The Chairman
of the Committee shall also be formally advised immediately of the full
circumstances of the case and shall be requested to call a special meeting
of the Committee at the earliest possible moment.



- 22 -

ANNEX I a

Protocol Regarding Certain Milk Powders

List of Reference Points

In accordance with the provisions of Article 2 of this Protocol, the
following reference points are designated for the countries listed below:

Austria: Antwerp, Hamburg, Rotterdam

Finland: Antwerp, Hamburg, Rotterdam

Norway: Antwerp, Hamburg, Rotterdam

Sweden: Antwerp, Hamburg, Rotterdam

Poland: Antwerp, Hamburg, Rotterdam
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ANNEX I b

Protocol Regarding Certain Milk Powders

Schedule of Price Differentials According to
Milk Fat Content

Milk fat content Minimum price
% US$/metric ton

Less than 2 425
Equal to or more than 2, less than 3 437

" " 3 " 4 449
" 4 " 5 461
" 5 " 6 473

" " 6 " 7 485
" 7 " 8 497

" " 8 " 9 509
" 9 " 10 521

" " 10 " 11 533
" 11 " 12 545

" " 12 " 13 557
" 13 " 14 569

" " 14 " 15 581
" 15 " 16 593

" " 16 " 17 605
" " 17 " 18 617
" " 18 " 19 629

" 19 " 20 641

"" 20 " 21 653
" " 21 " 22 665
" " 22 " 23 677
" " 23 " 24 689
" " 24 " 25 701

" " 25 " 26 713

" " 26 " 27 725

" " 27 " 28 737
" ..
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ANNEX I c

Protocol Regarding Certain Milk Powders

Register of Processes and Control Measures

In accordance with the provisions of Article 3:5
following processes and control measures are approved
listed below:

of this Protocol, the
for the participants

Page

Australia

Austria

Canada

European Economic Community
Finland

Japan

New Zealand

Norway

Spain
Switzerland

25

27

29

31

33
35
36
38
40
44
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AUSTRALIA

Skimmed milk powder6may be exported from the customs territory of
Australia to third countries:

A. Either, after the competent Australian authorities have ensured that the
skimmed milk powder has been denatured according to any one of the
following processes:

1. By the addition, per 100 kgs. of skimmed milk powder, of 2.5 kgs.
of lucerne meal or grass meal, containing not less than 70 per cent
of particles not exceeding 300 microns, uniformly distributed
throughout the mixture.

2. By the addition of finely milled alfalfa flour (98 per cent to pass
mesh 60, equivalent to 50 United States standard), in a proportion of
2 to 4 parts per 100 and of phenolphthalein in a proportion of
1:20,000 (1 gr. per 20 kgs. of milk).

3. By the addition, in the proportion of 20 per 100 by weight of the
product treated (80 per 100 by weight of milk powder and 20 per
cent of the denaturing agent) of a mixture composed of 80 per cent
bran and 20 per cent potato flour, rice flour or other common
starch (at least 10 per cent to pass mesh 60, equivalent to
50 United States standard), with phenolphthalein in the proportion
of 1:20,000.

4. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a
minimum of 35 kgs. of undeodorized fish meal and 200 grs. of
carbonate of iron or sulphate of iron and

(a) 1.5 kgs. of activated carbon;

(b) or 100 grs. of mixture composed of four fifths of yellow
tartrazine (E 102) and one fifth of patent blue V (E 131);

(c) or 20 grs. of cochineal red A (E 124);

(d) or 40 grs. of patent blue V (E 131).

5. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a
minimum of 40 kgs. of undeodorized fish meal and 300 grs. of
carbonate of iron or sulphate of iron.

6These processes and control measures apply to buttermilk powder as well
as to skimmed milk powder intended for animal feed.
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6. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a
minimum of 4.5 kgs. of fish oil or fish liver oil and 300 grs. of
carbonate of iron or sulphate of iron.

The fish meal noted in processes 4 and 5 must contain at least
25 per cent of particles with dimension below 80 microns. In
processes 4, 5 and 6, the iron salts have to contain at least
30 per cent of particles of a size lower than 80 microns. The
colouring matters have to contain the following percentages of the
pure product:

- at least 30 per cent for cochineal red A (E 124);
- at least 25 per cent for the other colouring matters: colouring
matters have to contain at least 30 per cent of particles having
a size lower than 80 microns; the acidity of fish oil calculated
in oleic acid has to be equal to at least 10 per cent.

The products added to skimmed milk powder, according to processes
4, 5 and 6 have to be uniformly distributed as regards in particular
the activated carbon, the iron salts and the colouring matters; two
samples of 50 grs. each, taken at random in a lot of 25 kgs., must
give by chemical determination the same results within the limits of
errors admitted by the analysis method used.

7. Dye to be added to liquid skimmed milk before drying at the rate of
2 to 3 ozs. per 100 gallons of milk (12.5 to 18.7 grs. per hecto-
litre). The dye to be one of the following colours:

English Standard Index Nos.

Lissamine green 44.090, 42.095, 44.025
Tartrazine 19.140

Combined with

(a) Brilliant blue F.C.F. 42.090
or

(b) Green B.S. 44.090
Cochineal 77.289
Brilliant blue/F.C.F. 42.090

8. By the addition of meat and bone meal in a proportion of 2 to 4
parts of skimmed milk powder

The bags or containers in which the denatured powder is packed will
be labelled "For Animal Feed Only".

B. Or, after its incorporation in compound or mixed stockfoods of a kind
falling within item 23.07 of the Customs Co-operation Council
Nomenclature.
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AUSTRIA

Skimmed milk powder may be exported from the customs territory of
Austria to third countries:

A. Either, after the competent Austrian authorities have ensured that the
skimmed milk powder has been denatured according to any one of the
following processes:

1. By the addition, per 100 kgs. of skimmed milk powder, of 2.5 kgs.
of lucerne meal or grass meal, containing not less than 70 per cent
of particles not exceeding 300 microns, uniformly distributed
throughout the mixture.

2. By the addition of finely milled alfalfa flour (98 per cent to pass
mesh 60, equivalent to 50 United States standard), in a proportion
of 2 to 4 parts per 100 and of phenolphthalein in a proportion of
1:20,000 (1 gr. per 20 kgs. of milk).

3. By the addition, in the proportion of 20 per 100 by weight of the
product treated (80 per 100 by weight of milk powder and 20 per cent
of the denaturing agent) of a mixture composed of 80 per cent bran
and 20 per cent potato flour, rice flour or other common starch (at
least 10 per cent to pass mesh 60, equivalent to 50 United States
standard), with phenolphthalein in the proportion of 1:20,000.

4. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a
minimum of 35 kgs. of undeodorized fish meal and 200 grs. of
carbonate of iron or sulphate of iron and:

(a) 1.5 kgs. of activated carbon;

(b) or 100 grs. of mixture composed of four fifths of yellow
tartrazine (E 102) and one fifth of patent blue V (E 131);

(c) or 20 grs. of cochineal red A (E 124);

(d) or 40 grs. of patent blue V (E 131).

5. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a
minimum of 40 kgs. of undeodorized fish meal and 300 grs. of
carbonate of iron or sulphate of iron.

7These processes and control measures apply to buttermilk powder as

well as to skimmed milk powder intended for animal feed.
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6. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a
minimum of 4.5 kgs. of fish oil or fish liver oil and 300 grs. of
carbonate of iron or sulphate of iron.

The fish meal noted in processes 4 and 5 must contain at least
25 per cent of particles with dimension below eighty microns. In
processes 4, 5 and 6, the iron salts have to contain at least 30 per
cent of particles of a size lower than eighty microns. The
colouring matters have to contain the following percentages of the
pure product:

- at least 30 per cent for cochineal red A (E 124);

- at least 25 per cent for the other colouring matters: colouring
matters have to contain at least 30 per cent of particles having
a size lower than eighty microns; the acidity of fish oil
calculated in oleic acid has to be equal to at least 10 per cent.

The products added to skimmed milk powder, according to processes 4,
5 and 6 have to be uniformly distributed as regards in particular
the activated carbon, the iron salts and the colouring matters;
two samples of 50 grs. each, taken at random in a lot of 25 kgs.,
must give by chemical determination the same results within the
limits of errors admitted by the analysis method used.

7. Dye to be added to liquid skimmed milk before drying at the rate of
2 to 3 ozs. per 100 gls. of milk (12.5 to 18.7 grs. per hectolitre).
The dye to be one of the following colours:

English Standard Index Nos.

Lissamine green 44.090, 42.095, 44.025
Tartrazine 19.140

Combined with:

(a) Brilliant blue F.C.F. 42.090
or

(b) Green B.S. 44.090
Cochineal 77.289
Brilliant blue/F.C.F. 42.090

8. By the addition of meat and bone meal in a proportion of 2 to
4 parts of skimmed milk powder.

The bags or containers in which the denatured powder is packed will
be labelled "For Animal Feed Only".

B. Or, after its incorporation in compound or mixed stockfoods of a kind
falling within item 23.07 of the Customs Co-operation Council
Nomenclature.
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CANADA

1. By the addition of finely milled alfalfa flour (98 per cent to pass
mesh 60, equivalent to 50 United States standard), in a proportion of 2 to
4 parts per 100 and of phenolphthalein in a proportion of 1:20,000 (1 gramme
per 20 kgs. of milk).

2. By the addition, in the proportion of 20 per 100 by weight of the product
treated (80 per 100 by weight of milk powder and 20 per 100 of the denaturing
agent) of a mixture composed of 80 per cent bran and 20 per cent potato flour,
rice flour or other common starch (at least 10 per cent to pass mesh 60,
equivalent to 50 United States standard) with phenolphthalein in the pro-
portion of 1:20,000.

3. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a minimum
of 35 kgs. of undeodorized fish meal and 200 grammes of carbonate of iron or
sulphate of iron and

(a) 1.5 kgs. of activated carbon;

(b) or 100 grammes of mixture composed of four fifths of yellow
tartrazine (E 102) and one fifth of patent blue V (E 131);

(c) or 20 grammes of cochineal red A (E 124);

(d) or 40 grammes of patent blue V (E 131).

4. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder a minimum
of 40 kgs. of undeodorized fish meal and 300 grammes of carbonate of iron
or sulphate of iron.

5. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a minimum
of 4.5 kgs. of fish oil or fish liver oil and 300 grammes of carbonate of
iron or sulphate of iron.

The fish meal noted in processes 3 and 4 must contain at least 25 per
cent of particles with dimension below 80 microns. In processes 3, 4 and 5,
the iron salts have to contain at least 30 per cent of particles of a size
lower than 80 microns. The colouring matters have to contain the following
percentages of the pure product:

- at least 30 per cent for cochineal red A (E 124);

- at least 25 per cent for the other colouring matters: colouring matters
have to contain at least 30 per cent of particles having a size lower
than 80 microns; the acidity of fish oil calculated in oleic acid has
to be equal to at least 10 per cent.
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The products added to skimmed milk powder, according to processes 3, 4
and 5, have to be uniformly distributed as regards in particular the acti-
vated carbon, the iron salts and the colouring matters; two samples of
50 grs. each, taken at random in a lot of 25 kgs., must give by chemical
determination the same results within the limits of errors admitted by the
analysis method used.

6. By the addition of dye to liquid skimmed milk before drying at the rate
of 2 to 3 ounces per 100 gallons of milk (12.5 to 18.7 grs. per hectolitre).

Dye to be one of the following colours:

English Standard Index Nos.

Lissamine green 44.090, 42.095, 44.025

Tartrazine 19.140

combined with:

(i) Brilliant blue F.C.F. 42.090
or

(ii) Green B.S. 44.090

Cochineal 77.289

Brilliant blue/F.C.F. 42.090

7. By the addition of meat and bone meal in a proportion of 2:4 parts of
skimmed milk powder.

8. By the addition, per 100 kgs. of skimmed milk powder, of 2.5 kgs. of
lucerne meal or grass meal, containing not less than 70 per cent of particles
not exceeding 300 microns, uniformly distributed throughout the mixture.

The bags or containers in which the denatured powder is packed will be
labelled "For Animal Feed Only".

9. Incorporation of skimmed milk powder in compound or mixed stockfoods of
a kind falling within item 23.07 of the Customs Co-operation Council
Nomenclature.
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EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY

Skimmed milk powder8 / for use as animal feed may be exported to third
countries:

(a) either after being denatured in the customs territory of the Community
in accordance with Article 2 of Regulation (EEC) No. 990/729/, as last
amended by Regulation (EEC) No. 804/7610/:

"Skimmed milk powder shall be denatured by the addition, per
100 kgs. of skimmed milk powder, of 2.5 kgs. of lucerne meal or
grass meal, containing not less than 70 per cent of particles not
exceeding 300 microns, uniformly distributed throughout the
mixture."

This product falls within sub-heading 04.02 A II (b) 1 of the common
customs tariff;

(b) or after being incorporated in "sweetened forage; other preparations of
a kind used for animal feeding", falling within sub-heading ex 23.07 B
of the common customs tariff, containing skimmed milk powder;

(c) or after being dyed by the following dyeing process:

The dyeing is to be by means of the colouring matters identified by
the Colour Index numbers - most recent edition - and the designations
indicated hereunder.

These colouring matters

- are to be used alone or in combination, in the form of very fine
impalpable powder

and

- are to be uniformly distributed in the skimmed milk powder

- in minimum quantities of 200 grs./100 kgs.

8/
-These processes and control measures apply to buttermilk powder as

well as to skimmed milk powder intended for animal feed. (See
Regulation (EEC) No. 804/68, Article 10:1.)

9/O.J. No. L 115 of 17 May 1972, page 1.

10/O.J. No. L 93 of 8 April 1976, page 22.
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Designation of colouring matters:

C.I. No. Designation

19140 Tartrazine 11/
42090 Brilliant blue F.C.F.
42095 Lissamine green
44090 Green B.S., Lissamine green
74260 Pigment green 7
77289 Cochineal

(d) or after denaturing in accordance with Annex III to Regulation (EEC)
No. 2054/7612/ as last amended by Regulation (EEC) No. 2823/7813/:
1. Homogeneous addition to the products to be denatured of 1 per cent
blood meal and 1 per cent non-deodorized fish-meal; the two substances
must be finely ground and 80 per cent of both must be able to pass
through the mesh of a No. 60 sieve of the Tyler fine series
(0.246 mm. mesh) or equivalent thereof.

The blood meal must be of a type regarded in the trade as soluble
and must satisfy the following conditions: when the meal is diluted in
water to 10 per cent strength and the solution has been stirred for
fifteen minutes and then centrifuged for another fifteen minutes at
2,000 revolutions per minute it must not deposit more than 5 per cent
sediment.

2. Homogeneous addition to the products to be denatured of 1 per cent
blood meal and 1 per cent non-deodorized fish solubles.

The blood meal must present the same characteristics as required in
the first procedure and the fish solubles must be as fine as required
in the above procedure for blood meal and fish meal.

11/This colouring matter to be used only in combination with one or more
of the others included in the above list.

2/O.J. No. L 228 of 20 August 1978, page 17.

3/O.J. No. L. 334 of 1 December 1978, page 84.
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FINLAND

Skimmed milk powder may be exported from the customs territory of
Finland to third countries:

A. Either, after the competent Finnish authorities have ensured that the
skimmed milk powder has been denatured according to any one of the
following processes:

1. By the addition, per 100 kgs. of skimmed milk powder, of 2.5 kgs.
of lucerne meal or grass meal, containing not less than 70 per
cent of particles not exceeding 300 microns, uniformly distributed
throughout the mixture.

2. By the addition of finely milled alfalfa flour (98 per cent to pass
mesh 60, equivalent to 50 United States standard), in a proportion
of 2 to 4 parts per 100 and of phenolphthalein ina proportion of
1:20,000 (1 gr. per 20 kgs. of milk).

3. By the addition, in the proportion of 20 per 100 by weight of the
product treated (80 per 100 by weight of milk powder and 20 per
cent of the denaturing agent) of a mixture composed of 80 per cent
bran and 20 per cent potato flour, rice flour or other common starch
(at least 10 per cent to pass mesh 60, equivalent to 50 United States
standard), with phenolphthalein in the proportion of 1:20,000.

4. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a
minimum of 35 kgs. of undeodorized fish meal and 200 grs. of
carbonate of iron or sulphate of iron and:

(a) 1.5 kgs. of activated carbon;

(b) or 100 grs. of mixture composed of four fifths of yellow
tartrazine (E 102) and one fifth of patent blue V (E131);

(c) or 20 grs. of cochineal red A (E 124);

(d) or 40 grs. of patent blue V (E 131).

5. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a
minimum of 40 kgs. of undeodorized fish meal and 300 grs. of
carbonate of iron or sulphate of iron.

14These processes and control measures apply to buttermilk powder as well
as to skimmed milk powder intended for animal feed.
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6. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a
minimum of 4.5 kgs. of fish oil or fish liver oil and 300 grs. of
carbonate of iron or sulphate of iron.

The fish meal noted in processes 4 and 5 must contain at least
25 per cent of particles with dimension below eighty microns. In
processes 4, 5 and 6, the iron salts have to contain at least
30 per cent of particles of a size lower than eighty microns. The
colouring matters have to contain the following percentages of the
pure product:

- at least 30 per cent for cochineal red A (E 124);

- at least 25 per cent for the other colouring matters: colouring
matters have to contain at least 30 per cent of particles having
a size lower than eighty microns; the acidity of fish oil cal-
culated in oleic acid has to be equal to at least 10 per cent.

The products added to skimmed milk powder, according to processes 4,
5 and 6 have to be uniformly distributed as regards in particular
the activated carbon, the iron salts and the colouring matters;
two samples of 50 grs. each, taken at random in a lot of 25 kgs.,
must give by chemical determination the same results within the
limits of errors admitted by the analysis method used.

7. Dye to be added to liquid skimmed milk before drying at the rate of
2 to 3 ozs. per 100 gls. of milk (12.5 to 18.7 grs. per hectolitre).
The dye to be one of the following colours:

English Standard Index Nos.

Lissamine green 44.090, 42.095, 44.025
Tartrazine 19.140

Combined with:

(a) Brilliant blue F.C.F. 42.090
or

(b) Green B.S. 44.090
Cochineal 77.289
Brilliant blue/F.C.F. 42.090

8. By the addition of meat and bone meal in a proportion of 2 to
4 parts of skimmed milk powder.

The bags or containers in which the denatured powder is packed will
be labelled "For Animal Feed Only".

B. Or, after its incorporation in compound or mixed stockfoods of a kind
falling within item 23.07 of the Customs Co-operation Council Nomenclature.
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JAPAN

Based on the provisions of Article 13 of the Customs Tariff Law, he who
wants to import, with customs duty exempted, skimmed milk powder so as to
produce animal feed through mixing the powder concerned with other materials
shall take the following steps so that the powder concerned will not be
diverted to uses other than animal feed:

1. He shall in advance make an application to the Director of Customs
Office so that his factory be authorized to produce mixed feed with the
duty-exempted skimmed milk powder.

2. When he (himself or through his agent) imports skimmed milk powder for
purposes of animal feed, he shall go through necessary importation
formalities and customs officers at a port of entry shall keep a record
on the quantity of the skimmed milk powder thus imported.

3. He shall deliver the skimmed milk powder to his factory authorized under
paragraph 1 above and mix it with fish meal, chrysalis meal or fish
soluble.

4. After producing mixed feed, he shall submit, for inspection by the
Customs Office, a report which contains, among others, information on the
quantities of the skimmed milk powder used in the production and of other
materials mixed therewith. The customs officers shall check how much of
the quantity recorded at the time of entry has been used in the production
and inspect the product concerned before its delivery from the factory.

In cases where he violates the control measures mentioned above, the
authorization under paragraph 1 above shall be cancelled and the exempted
customs duty shall be collected according to the provisions of the Customs
Tariff Law. In addition to the above, he shall be fined or imprisoned, as the
case may be, on the ground of the evasion of customs duty as provided for by the
Customs Law.
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NEW ZEALAND15

1. By the addition of finely milled alfalfa flour (98 per cent to pass
mesh 60, equivalent to 50 United States standard), in a proportion of
2 to 4 parts per 100 and of phenolphthalein in a proportion of 1:20,000
(1 gr. per 20 kgs. of milk).

2. By the addition, in the proportion of 20 per 100 by weight of the product
treated (80 per 100 by weight of milk powder and 20 per 100 of the denaturing
agent) of a mixture composed of 80 per cent bran and 20 per cent potato flour,
rice flour or other common starch (at least 10 per cent to pass mesh 60,
equivalent to 50 United States standard), with phenolphthalein in the proportion
of 1:20,000.

3. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a minimum of
35 kgs. of undeodorized fish meal and 200 grs. of carbonate of iron or sulphate
of iron and

(a) 1.5 kgs. of activated carbon;

(b) or 100 grs. of mixture composed of four fifths of yellow tartrazine
(E 102) and one fifth of patent blue V (E 131);

(c) or 20 grs. of cochineal red A (E 124);

(d) or 40 grs. of patent blue V (E 131);

(e) or 20 grs. of edicol lime.

4. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a minimum of
40 kgs. of undeodorized fish meal and 300 grs. of carbonate of iron or sulphate
of iron.

5. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a minimum
of 4.5 kgs. of fish oil or fish liver oil and 300 grs. of carbonate of iron or
sulphate of iron.

The fish meal noted in processes 3 and 4 must contain at least 25 per cent
of particles with dimension below 80 microns. In processes 3, 4 and 5, the
iron salts have to contain at least 30 per cent of particles of a size lower than
80 microns. The colouring matters have to contain the following percentages of
the pure product:

- at least 30 per cent for cochineal red A (E 124);

- at least 25 per cent for the other colouring matters: colouring matters
have to contain at least 30 per cent of particles having a size lower
than 80 microns; the acidity of fish oil calculated in oleic acid has
to be equal to at least 10 per cent.

15These processes and control measures apply to buttermilk powder as well
as to skimmed milk powder intended for animal feed.
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The products added to skimmed milk powder, according to processes 3, 4
and 5, have to be uniformly distributed as regards in particular the acti-
vated carbon, the iron salts and the colouring matters; two samples of
50 grs. each, taken at random in a lot of 25 kgs., must give by chemical
determination the same results within the limits of errors admitted by the
analysis method used.

6. By the addition of dye to liquid skimmed milk before drying at the rate of
2 to 3 ounces per 100 gallons of milk (12.5 to 18.7 grs. per hectolitre).

Dye to be one of the following colours:

English Standard Index Nos.

Lissamine green 44.090, 42.095, 44.025
Tartrazine 19.140

Combined with:

(i) Brilliant blue F.C.F. 42.090
or

(ii) Green B.S. 44.090

Cochineal 77.289
Brilliant blue/F.C.F. 42.090

7. By the addition of meat and bone meal in a proportion of 2:4 parts of
skimmed milk powder.

8. By the addition, per 100 kgs. of skimmed milk powder, of 2.5 kgs. of
lucerne meal or grass meal, containing not less than 70 per cent of particles
not exceeding 300 microns,uniformly distributed throughout the mixture.

The bags or containers in which the denatured powder is packed will be
labelled "For Animal Feed only".

9. Incorporation of skimmed milk powder in compound or mixed stockfoods of a
kind falling within item 23.07 of the Customs Co-operation Council Nomenclature.
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NORWAY

Skimmed milk powder16 may be exported from the customs territory of Norway
to third countries:

A. Either, after the competent Norwegian authorities have ensured that the
skimmed milk powder has been denatured according to any one of the following
processes:

1. By the addition, per 100 kgs. of skimmed milk powder, of 2.5 kgs. of
lucerne meal or grass meal, containing not less than 70 per cent of
particles not exceeding 300 microns, uniformly distributed throughout
the mixture.

2. By the addition of finely milled alfalfa flour (98 per cent to pass
mesh 60, equivalent to 50 United States standard), in a proportion of
2 to 4 parts per 100 and of phenolphthaleinin a proportion of
1:20,000 (1 gr. per 20 kgs. of milk).

3. By the addition, in the proportion of 20 per 100 by weight of the
product treated (80 per 100 by weight of milk powder and 20 per cent
of the denaturing agent) of a mixture composed of 80 per cent bran
and 20 per cent potato flour, rice flour or other common starch (at
least 10 per cent to pass mesh 60, equivalent to 50 United States
standard), with phenolphthalein in the proportion of 1:20,000.

4. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a
minimum of 35 kgs. of undeodorized fish meal and 200 grs. of
carbonate of iron or sulphate of iron and:

(a) 1.5 kgs. of activated carbon;

(b) or 100 grs. of mixture composed of four fifths of yellow
tartrazine (E 102) and one fifth of patent blue V (E 131);

(c) or 20 grs. of cochineal red A (E 124);

(d) or 40 grs. of patent blue V (E 131).

5. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a
minimum of 40 kgs. of undeodorized fish meal and 300 grs. of
carbonate of iron or sulphate of iron.

These processes and control measures apply to buttermilk powder as well
as to skimmed milk powder intended for animal feed.
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6. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a
minimum of 4.5 kgs. of fish oil or fish liver oil and 300 grs. of
carbonate of iron or sulphate of iron.

The fish meal noted in processes 4 and 5 must contain at least
25 per cent of particles with dimension below eighty microns. In
processes 4, 5 and 6, the iron salts have to contain at least 30 per
cent of particles of a size lower than eighty microns. The colouring
matters have to contain the following percentages of the pure product:

- at least 30 per cent for cochineal red A (E 124);

- at least 25 per cent for the other colouring matters: colouring
matters have to contain at least 30 per cent of particles having a
size lower than eighty microns; the acidity of fish oil calculated
in oleic acid has to be equal to at least 10 per cent.

The products added to skimmed milk powder, according to processes 4,
5 and 6 have to be uniformly distributed as regards in particular the
activated carbon, the iron salts and the colouring matters; two
samples of 50 grs. each, taken at random in a lot of 25 kgs., must
give by chemical determination the same results within the limits of
errors admitted by the analysis method used.

7. Dye to be added to liquid skimmed milk before drying at the rate of
2 to 3 ozs. per 100 gls. of milk (12.5 to 18.7 grs. per hectolitre).
The dye to be one of the following colours:

English Standard Index Nos.

Lissamine green 44.090, 42.095, 44.025
Tartrazine 19.140

Combined with:

(a) Brilliant blue F.C.F. 42.090
or

(b) Green B.S. 44.090

Cochineal 77.289
Brilliant blue/F.C.F. 42.090

8. By the addition of meat and bone meal in a proportion of 2 to 4 parts
of skimmed milk powder.

The bags or containers in which the denatured powder is packed will be
labelled "For Animal Feed Only".

B. Or, after its incorporation in compound or mixed stockfoods of a kind
falling within item 23.07 of the Customs Co-operation Council Nomenclature.
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SPAIN

The control systems applied by Spain to imports of skimmed milk powder
intended for animal feed are set forth in the following texts annexed hereto:

1. Circular No. 789 of the General Directorate of Customs,
establishing rules for the denaturing of milk powder (Annex 1);

2. Order of Ministry of Agriculture of 30 October 1976 establishing
control and surveillance of denatured milk powder and whey powder for
use in animal feed (Annex 2).

In addition, other supplementary provisions are in existence such as the
Ministry of Finance Order dated 22 September 1969, determining the responsibi-
lities of the customs authorities with respect to chemical analysis, and
Customs Circular No. 626 (Official Gazette of 17 October 1969) prescribing the
modalities for chemical analysis, rules for the taking of samples and the
responsibility of the various laboratories.
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ANNEX 1

General Directorate of Customs

Circular No. 789 (Official Gazette of 12 October 1977)
Establishing Rules for the Denaturing of Milk Powder

The denaturing of skimmed milk powder is to be effected by either of the
following two processes:

1. Homogeneous addition to the products to be denatured of 1 per cent of
blood flour and 1 per cent of fish flour17; both substances must be finely
ground, and each must pass through a No. 60 screen of the Tyler fine series
(0.246 millimetre mesh) or its standard equivalents, in a proportion of not
less than 80 per cent.

The blood flour shall be of a type regarded as soluble in the trade and
must meet the requirement that when diluted in water in a 10 per cent solution
and when the solution is shaken for fifteen minutes and centrifuged for an
additional fifteen minutes at 2,000 revolutions per minute, the sediment shall
not exceed 5 per cent.

2. Homogeneous addition to the products to be denatured of 1 per cent of
blood flour and 1 per cent of non-deodorized fish solubles.

The blood flour shall have the
process and the fish solubles shall
concerned, the same characteristics
for blood flour and fish flour.

characteristics required in the previous
also have, so far as degree of fineness is
as those indicated in the previous process

17It is the understanding of the Spanish authorities that the fish flour
must be non-deodorized.
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ANNEX 2

Ministry of Agriculture

Order of 30 October 1976 establishing control and surveillance of denatured
milk powder and whey powder for use in animal feed

The import of denatured milk powder or whey powder under the
Liberalized-Trade Régime exclusively for purposes of animal feed requires
regulation of the control and surveillance of use, with the twofold objective
of guaranteeing the quality of both the basic product and the denaturing
agents employed and of preventing unlawful competition with domestic dairy
products.

Quality standards and requirements for substances and products used in
animal feed having been approved by Decree 851/1975 of 20 March and
Ministerial Order of the Minister of Agriculture of 23 June 1976, it is
necessary to make an order regarding procedures for testing and demanding
the necessary quality in those products.

In pursuance of the instructions contained in Article 21 of the said
Decree regarding the control and surveillance to be exercised by the Ministry
of Agriculture over the handling, transport and storage of products for use
in animal feed and by virtue of the authority vested in this Department by
final provision 4 of the said Decree, I have deemed it fitting to provide as
follows:

Article 1. The denatured milk powder and whey powder to be imported
must meet the quality requirements laid down for those products in the
Ministerial Order of 23 June 1976, taking into account any modifications in
those characteristics which may result from the denaturing agent used. The
products used as denaturing agents may be those approved by Circular No. 543
of the General Directorate of Customs (Boletín Oficial del Estado of
28 July 1966) or such other products as may subsequently be approved for the
purpose.

The foregoing shall be tested by means of analyses performed by labora-
tories belonging to this Department on samples taken, prior to customs
clearance, by the appropriate inspection services from the lots being
imported.

Article 2. In order to ensure adequate preservation of the quality of
these products, they may only be imported in sacks. Each of the sacks shall
bear an appropriate label giving particulars concerning the type of product
and the denaturing agent or agents used. Each sack shall be conspicuously
marked with the words: "Products for use only in animal feed".

Article 3. The Customs Veterinary Inspection Services of this
Department shall take the necessary samples and shall arrange for their
despatch to the appropriate laboratory for analysis.
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Before issuing the Certificate of Inspection, they shall verify the
health documents accompanying the lot to be imported and shall obtain from
the importer complete information concerning the destination of the product
in question so as to supplement the particulars on the Import and
Destination Form that is to accompany the goods (Annex 1). This form shall
be signed by the importer or by a person duly authorized by him.

If the imported lot has different destinations, the importer or his
representative shall make a declaration for each sub-lot.

Article 4. For purposes of subsequent control of these products, the
Customs Veterinary Inspection Services shall send a copy of the Import and
Destination Form to the appropriate provincial branch-office for agriculture
so that the necessary verifications and procedures may be carried out by the
Service for Fraud Prevention and Agricultural Testing and Analysis.

Article 5. Imported denatured dairy products shall be used exclusively
in animal feed and accordingly, after clearance by Customs, they shall be
consigned exclusively to fodder or additive plants, wholesale warehouses or
stock-farmers, all of whom shall preserve the documentation accompanying the
goods since its entry in Customs. The subsequent movement of these products
shall be restricted to authorized industrial and warehousing enterprises,
which must ensure that the goods are always accompanied by documents or
invoices certifying the origin thereof. The consignee of the goods shall
hold the original of these documents at the disposal of the inspection
services for one year, and the consignor shall hold the copy or counterfoil
for the same period of time and for the same purpose.

Article 6. The removal or total or partial elimination of the
denaturing substances incorporated in the dairy products referred to in this
Order, and likewise any other practice that would annul effects indicative
of the presence of such substances, shall be prohibited.

Article 7. The inspection services of the Department shall ensure
strictest compliance with the provisions of this Order, and any movement or
possession of the said products in circumstances other than those authorized
by this Order shall be deemed clandestine.

Article 8. Infringements of the provisions laid down in this Order
shall be punished in accordance with the provisions of Decree 2177/1973, of
12 July, governing penalties for fraud in respect of agricultural products.

Article 9. The General Directorate of Agrarian Industries and the
General Directorate of Agrarian Production are hereby empowered to establish
additional rules for the implementation of the present Order.

Communicated for your information and action.

Madrid, 30 October 1976.
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SWITZERLAND

Skimmed milk powder may be exported from the customs territory of
Switzerland to third countries:

A. Either, after the competent Swiss authorities have ensured that the
skimmed milk powder has been denatured according to any one of the
following processes:

1. By the addition, per 100 kgs. of skimmed milk powder, of 2.5 kgs.
of lucerne meal or grass meal, containing not less than
70 per cent of particles not exceeding 300 microns, uniformly
distributed throughout the mixture.

2. By the addition of finely milled alfalfa flour (98 per cent to
pass mesh 60, equivalent to 50 United States standard), in a
proportion of 2 to 4 parts per 100 and of phenolphthalein in a
proportion of 1:20,000 (1 gr. per 20 kgs. of milk).

3. By the addition, in the proportion of 20 per 100 by weight of the
product treated (80 per 100 by weight of milk powder and
20 per cent of the denaturing agent) of a mixture composed of
80 per cent bran and 20 per cent potato flour, rice flour or other
common starch (at least 10 per cent to pass mesh 60, equivalent
to 50 United States standard), with phenolphthalein in the
proportion of 1:20,000.

4. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder,
a minimum of 35 kgs. of undeodorized fish meal and 200 grs. of
carbonate of iron or sulphate of iron and:

(a) 1.5 kgs. of activated carbon;

(b) or 100 grs. of mixture composed of four fifths of yellow
tartrazine (E 102) and one fifth of patent blue V (E 131);

(c) or 20 grs. of cochineal red A (E 124);

(d) or 40 grs. of patent blue V (E 131).

5. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a
minimum of 40 kgs. of undeodorized fish meal and 300 grs. of
carbonate of iron or sulphate of iron.

6. By the addition of, for each 100 kgs. of skimmed milk powder, a
minimum of 4.5 kgs. of fish oil or fish liver oil and 300 grs. of
carbonate of iron or sulphate of iron.
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The fish meal noted in processes 4 and 5 must contain at least
25 per cent of particles with dimension below eighty microns. In
processes 4, 5 and 6, the iron salts have to contain at least
30 per cent of particles of a size lower than eighty microns. The
colouring matters have to contain the following percentages of the
pure product:

- at least 30 per cent for cochineal red A (E 124);

- at least 25 per cent for the other colouring matters: colouring
matters have to contain at least 30 per cent of particles having
a size lower than eighty microns; the acidity of fish oil
calculated in oleic acid has to be equal to at least 10 per cent.

The products added to skimmed milk powder, according to processes
4, 5 and 6 have to be uniformly distributed as regards in particu-
lar the activated carbon, the iron salts and the colouring
matters; two samples of 50 grs. each, taken at random in a lot
of 25 kgs., must give by chemical determination the same results
within the limits of errors admitted by the analysis method used.

7. Dye to be added to liquid skimmed milk before drying at the rate
of 2 to 3 ozs. per 100 gls. of milk (12.5 to 18.7 grs. per
hectolitre). The dye to be one of the following colours:

English Standard Index Nos.

Lissamine green 44.090, 42.095, 44.025
Tartrazine 19.140

Combined with

(a) Brilliant blue F.C.F. 42.090
or

(b) Green B.S. 44.090

Cochineal 77.289
Brilliant blue/F.C.F. 42.090

8. By the addition of meat and bone meal in a proportion of
2 to 4 parts of skimmed milk powder.

The bags or containers in which the denatured powder is packed
will be labelled "For Animal Feed Only".

B. Or, after its incorporation in compound or mixed stockfoods of a kind
falling within item 23.07 of the Customs Co-operation Council
Nomenclature.
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ANNEX II

Protocol Regarding Milk Fat



PROTOCOL REGARDING MILK FAT

PART ONE

Article 1- Product Coverage

1. This Protocol applies to milk fat falling under CCCN heading No.04.03,
having a milk fat content equal to or greater than 50 per cent by weight.

PART TWO

Article 2 - Pilot Products

1. For the purpose of this Protocol, minimum export prices shall be
established for the pilot products of the following descriptions:

(a) Designation: Anhydrous milk fat

Milk fat content: 99.5 per cent by weight

(b) Designation: Butter

Milk fat content: 80 per cent by weight

Packaging: In packages normally used in the trade, of a net
content by weight of not less than 25 kgs, or
50 lbs, as appropriate.

Terms of sale: F.o.b. from the exporting country or free-at-frontier
exporting country.

By derogation from this provision, reference points
are designated for the countries listed in Annex II a
The Committee established in pursuance of
Article VII:2(a) of the Arrangement (hereinafter
referred to as the Committee) may amend the contents
of that Annex.

Prompt payment against documents.

Article 3 - Minimum Prices

Level and observance of minimum prices

1. Participants undertake to take the steps necessary to ensure that the
export prices of the products defined in Article 2 of this Protocol shall not
be less than the minimum prices applicable under the present Protocol. If
the products are exported in the form of goods in which they have been
incorporated, participants shall take the steps necessary to avoid the
circumvention of the price provisions of this Protocol.
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PART TWO (cont'd)

Article 3 - Minimum Prices (cont'd)

2. (a) The minimum price levels set out in the present Article take
account, in particular, of the current market situation, dairy prices in
producing participants, the need to ensure an appropriate relationship
between the minimum prices established in the Protocols to the present
Arrangement, the need to ensure equitable prices to consumers, and the
desirability of maintaining a minimum return to the most efficient producers
in order to ensure stability of supply over the longer term.

(b) The minimum prices provided for in paragraph 1 of the present
Article applicable at the date of entry into force of this Protocol are fixed
at:

(i) US$1,100 per metric ton for the anhydrous milk fat defined in
Article 2 of this Protocol.

(ii) US$925 per metric ton for the butter defined in Article 2 of this
Protocol.

3. (a) The levels of the minimum prices specified in the present Article
can be modified by the Committee, taking into account, on the one hand, the
results of the operation of the Protocol and, on the other hand, the evolution
of the situation of the international market.

(b) The levels of the minimum prices specified in the present Article
shall be subject to review at least once a year by the Committee. The
Committee shall meet in September of each year for this purpose. In under-
taking this review the Committee shall take account in particular, to the
extent relevant and necessary, of costs faced by producers, other relevant
economic factors of the world market, the need to maintain a long-term minimum
return to the most economic producers, the need to maintain stability of supply
and to ensure acceptable prices to consumers, and the current market
situation and shall have regard to the desirability of improving the relation-
ship between the levels of the minimum prices set out in paragraph 2(b) of
the present Article and the dairy support levels in the major producing
participants.

Adjustment of minimum prices

4. If the products actually exported differ from the pilot products in
respect of the fat content, packaging or terms of sale, the minimum prices
shall be adjusted so as to protect the minimum prices established in this
Protocol for the products specified in Article 2 of this Protocol according
to the following provisions:
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Milk fat content:

Packaging:

Terms of sale:

PART TWO (cont'd)

Article 3 (cont'd)

If the milk fat content of the product defined in
Article 1 of the present Protocol differs from the milk
fat content of the pilot products as defined in Article 2
of the present Protocol then, if the milk fat content is
equal to or greater than 82 per cent or less than
80 per cent, the minimum price of this product shall be,
for each full percentage point by which the milk fat
content is more than or less than 80 per cent, increased
or reduced in proportion to the difference between the
minimum prices established for the pilot products defined
in Article 2 of the present Protocol.<R>1</R>

If the products are offered otherwise than in packages
normally used in the trade, of a net content by weight of
not less than 25 kgs. or 50 lbs., as appropriate, the
minimum prices shall be adjusted so as to reflect the
difference in the cost of packaging from the type of
package specified above.

If sold on terms other than f.o.b. from the exporting
country or free-at-frontier exporting country<R>2</R>, the minimum
prices shall be calculated on the basis of the minimum
f.o.b. prices specified in paragraph 2(b) of this Article,
plus the real and justified costs of the services provided;
if the terms of the sale include credit, this shall be
charged for at the prevailing commercial rates in the
country concerned.

Special conditions of sales

5. Participants undertake within the limit of their institutional possibi-
lities to ensure that practices such as those referred to in Article 4 of
this Protocol do not have the effect of directly or indirectly bringing the
export prices of the products subject to the minimum price provisions below
the agreed minimum prices.

<R>1</R>See Annex II b, "Schedule of price differentials according to milk fat
content".

<R>2</R>See Article 2.



PART TWO (cont'd)

Article 3 (cont'd)

Field of application

6. For each participant, this Protocol is applicable to exports of the
products specified in Article 1 of this Protocol manufactured or repacked
inside its own customs territory.

Transactions other than normal commercial transactions

7. The provisions of paragraphs 1 to 6 of this Article shall not be regarded
as applying to donated exports to developing countries or to exports destined
for relief purposes or food-related development purposes or welfare purposes
in developing countries.

Article 4 - Provision of Information

1. In cases where prices in international trade of the products covered by
Article 1 of this Protocol are approaching the minimum prices mentioned in
Article 3:2(b) of this Protocol, and without prejudice to the provisions of
Article III of the Arrangement, participants shall notify to the Committee all
the relevant elements for evaluating their own market-situation and, in
particular, credit or loan practices, twinning with other products, barter or
three-sided transactions, refunds or rebates, exclusivity contracts, packaging
costs and details of the packaging, so that the Committee can make a
verification.

Article 5 - Obligations of Exporting Participants

1. Exporting participants agree to use their best endeavours, in accordance
with their institutional possibilities, to supply on a priority basis the
normal commercial requirements of developing importing participants,
especially those used for food-related development purposes and welfare
purposes.

Article 6 - Co-operation of Importing Participants

1. Participants which import products covered by Article 1 of this Protocol
undertake in particular:

(a) to co-operate in implementing the minimum prices objective of this
Protocol and to ensure, as far as possible, that the products
covered by Article 1 of this Protocol are not imported at less than
the appropriate customs valuation equivalent to the prescribed
minimum prices;
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PART TWO (cont'd)

Article 6 (cont'd)

(b) without prejudice to the provisions of Article III of the
Arrangement and Article 4 of this Protocol, to supply information
concerning imports of products covered by Article 1 of this Protocol
from non-participants;

(c) to consider sympathetically proposals for appropriate remedial
action if imports at prices inconsistent with the minimum prices
threaten the operation of this Protocol.



PART THREE

Article 7 - Derogations

1. Upon request by a participant, the Committee shall have the authority to
grant derogations from the provisions of Article 3, paragraphs 1 to 4 of this
Protocol in order to remedy difficulties which observance of minimum prices
could cause certain participants. The Committee shall pronounce on such a
request within three months from the date of the request.

Article 8 - Emergency Action

1. Any participant, which considers that its interests are seriously
endangered by a country not bound by this Protocol, can request the Chairman
of the Committee to convene an emergency meeting of the Committee within two
working days to determine and decide whether measures would be required to
meet the situation. If such a meeting cannot be arranged within the two
working days and the commercial interests of the participant concerned are
likely to be materially prejudiced, that participant may take unilateral
action to safeguard its position, on the condition that any other participants
likely to be affected are immediately notified. The Chairman of the Committee
shall also be formally advised immediately of the full circumstances of the
case and shall be requested to call a special meeting of the Committee at the
earliest possible moment.
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ANNEX II a

Protocol Regarding Milk Fat

List of Reference Points

In accordance with the provisions of Article 2 of this Protocol, the
following reference points are designated for the countries listed below:

Austria: Antwerp, Hamburg, Rotterdam

Finland: Antwerp, Hamburg, Rotterdam.
Basle: for butter exports to Switzerland

Norway: Antwerp, Hamburg, Rotterdam

Sweden: Antwerp, Hamburg, Rotterdam.
Basle: for butter exports to Switzerland
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ANNEX II b

Protocol Regarding Milk Fat

Schedule of Price Differentials According to
Milk Fat Content

Milk fat content Minimum price
US$/metric ton

Equal to or more than

"

.., less than ..

79 " 80
80 " 82
82 " 83
83 " 84
84 " 85
85 " 86
86 " 87
87 " 88
88 " 89
89 " 90

90 " 91

91 " 92

92 " 93
93 " 94
94 " 95
95 " 96
96 " 979798
98
99
99.5

9999.5 916.25
925
942.50
951.25

960
968.75
977.50
986.25

995
1,003.75

1,012.50
1,021.25

1,030

1,038.75
1,047.50
1,056.25
1,065
1,073.75
1,082.50
1,091.25
1,100

99.5
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ANNEX III

Protocol Regarding Certain Cheeses
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PROTOCOL REGARDING CERTAIN CHEESES

PART ONE

Article 1 - Product Coverage

1. This Protocol applies to cheeses falling under CCCN heading No. 04.04,
having a fat content in dry matter, by weight, equal to or more than 45 per
cent and a dry matter content, by weight, equal to or more than 50 per cent.

PART TWO

Article 2 - Pilot Product

1. For the purpose of this Protocol, a minimum export price shall be
established for the pilot product of the following description:

Designation: Cheese

Packaging: In packages normally used in the trade of
a net content by weight of not less than
20 kgs. or 40 lbs., as appropriate.

Terms of sale: F.o.b. from the exporting country or free-
at-frontier exporting country.

By derogation from this provision, reference
points are designated for the countries listed
in Annex IIIa. The Committee established in
pursuance of Article VII:2(a) of the
Arrangement (hereinafter referred to as the
Committee) may amend the contents of that
Annex.

Prompt payment against documents.

Article 3 - Minimum Price

Level and observance of minimum price

1. Participants undertake to take the steps necessary to ensure that the
export prices of the products defined in Articles 1 and 2 of this Protocol
shall not be less than the minimum price applicable under the present
Protocol. If the products are exported in the form of goods in which they
have been incorporated, participants shall take the steps necessary to avoid
the circumvention of the price provisions of this Protocol.



PART TWO (cont'd)

Article 3 (cont'd)

2. (a) The minimum price level set out in the present Article takes account,
in particular, of the current market situation, dairy prices in producing
participants, the need to ensure an appropriate relationship between the
minimum prices established in the Protocols to the present Arrangement, the
need to ensure equitable prices to consumers, and the desirability of
maintaining a minimum return to the most efficient producers in order to ensure
stability of supply over the longer term.

(b) The minimum price provided for in paragraph 1 of the present Article
applicable at the date of entry into force of this Protocol is fixed at
US$800 per metric ton.

3. (a) The level of the minimum price specified in the present Article
can be modified by the Committee, taking into account, on the one hand, the
results of the operation of the Protocol and, on the other hand, the evolution
of the situation of the international market.

(b) The level of the minimum price specified in the present Article
shall be subject to review at least once a year by the Committee. The
Committee shall meet in September of each year for this purpose. In
undertaking this review the Committee shall take account in particular, to
the extent relevant and necessary, of costs faced by producers, other
relevant economic factors of the world market, the need to maintain a long-
term minimum return to the most economic producers, the need to maintain
stability of supply and to ensure acceptable prices to consumers, and the
current market situation and shall have regard to the desirability of
improving the relationship between the level of the minimum price set out
in paragraph 2(b) of the present Article and the dairy support levels in the
major producing participants.

Adjustment of minimum price

4. If the products actually exported differ from the pilot product in
respect of the packaging or terms of sale, the minimum price shall be
adjusted so as to protect the minimum price established in this Protocol,
according to the following provisions:

Packaging: If the products are offered otherwise than
in packages as specified in Article 2, the
minimum price shall be adjusted so as to
reflect the difference in the cost of
packaging from the type of package specified
above.
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PART TWO (cont'd)

Article 3 (cont'd)

Terms of sale: If sold on terms other than f.o.b. from the
exporting country or free-at-frontier
exporting country<R>1</R>, the minimum price shall
be calculated on the basis of the minimum
f.o.b. price specified in paragraph 2(b) of
this Article, plus the real and justified
costs of the services provided; if the terms
of the sale include credit, this shall be
charged for at the prevailing commercial rates
in the country concerned.

Special conditions of sale

5. Participants undertake within the limit of their institutional
possibilities to ensure that practices such as those referred to in
Article 4 of this Protocol do not have the effect of directly or indirectly
bringing the export prices of the products subject to the minimum price
provisions below the agreed minimum price.

Field of application

6. For each participant, this Protocol is applicable to exports of the
products specified in Article 1 of this Protocol manufactured or repacked
inside its own customs territory.

Transactions other than normal commercial transactions

7. The provisions of paragraphs 1 to 6 of this Article shall not be regarded
as applying to donated exports to developing countries or to exports destined
for relief purposes or food-related development purposes or welfare purposes
in developing countries.

Article 4 - Provision of Information

1. In cases where prices in international trade of the products covered
by Article 1 of this Protocol are approaching the minimum price mentioned
in Article 3:2(b) of this Protocol and without prejudice to the provisions
of Article III of the Arrangement participants shall notify to the Committee
all the relevant elements for evaluating their own market situation and, in

<R>1</R>See Article 2.



- 61 -

PART TWO (cont'd)

Article 4 (cont'd)

particular, credit or loan practices, twinning with other products, barter
or three-sided transactions, refunds or rebates, exclusivity contracts,
packaging costs and details of the packaging, so that the Committee can
make a verification.

Article 5 - Obligations of Exporting Participants

1. Exporting participants agree to use their best endeavours, in accordance
with their institutional possibilities, to supply on a priority basis the
normal commercial requirements of developing importing participants,
especially those used for food-related development purposes and welfare
purposes.

Article 6 - Co-operation of Importing Participants

1. Participants which import products covered by Article 1 of this Protocol
undertake in particular:

(a) to co-operate in implementing the minimum price objective of this
Protocol and to ensure, as far as possible, that the products covered by
Article 1 of this Protocol are not imported at less than the appropriate
customs valuation equivalent to the prescribed minimum price;

(b) without prejudice to the provisions of Article III of the
Arrangement and Article 4 of this Protocol, to supply information concerning
imports of products covered by Article 1 of this Protocol from non-
participants;

(c) to consider sympathetically proposals for appropriate remedial
action if imports at prices inconsistent with the minimum price threaten
the operation of this Protocol.

PART THREE

Article 7 - Derogations

1. Upon request by a participant, the Committee shall have the authority
to grant derogations from the provisions of Article 3, paragraphs 1 to 4
of this Protocol in order to remedy difficulties which observance of minimum
prices could cause certain participants. The Committee shall pronounce on
such a request within thirty days from the date of the request.

2. The provisions of Article 3:1 to 4 shall not apply to exports, in
exceptional circumstances, of small quantities of natural unprocessed cheese
which would be below normal export quality as a result of deterioration or
production faults. Participants exporting such cheese shall notify the



-62 -

PART THREE (cont'd)

Article 7 (cont'd)

GATT secretariat in advance of their intention to do so. Participants shall
also notify the Committee quarterly of all sales of cheese effected under
the provisions of this paragraph, specifying in respect of each transaction,
the quantities, prices and destinations involved.

Article 8 - Emergency Action

1. Any participant, which considers that its interests are seriously
endangered by a country not bound by this Protocol, can request the Chairman
of the Committee to convene an emergency meeting of the Committee within
two working days to determine and decide whether measures would be required
to meet the situation. If such a meeting cannot be arranged within the two
working days and the commercial interests of the participant concerned are
likely to be materially prejudiced, that participant may take unilateral
action to safeguard its position, on the condition that any other participants
likely to be affected are immediately notified. The Chairman of the Committee
shall also be formally advised immediately of the full circumstances of the
case and shall be requested to call a special meeting of the Committee at
the earliest possible moment.
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ANNEX III a

Protocol Regarding Certain Cheeses

List of Reference Points

In accordance with the provisions of Article 2 of this Protocol, the
following reference points are designated for the countries listed below:

Austria: Antwerp, Hamburg, Rotterdam

Finland: Antwerp, Hamburg, Rotterdam

Norway: Antwerp, Hamburg, Rotterdam

Sweden: Antwerp, Hamburg, Rotterdam

Poland: Antwerp, Hamburg, Rotterdam



-64 -

APPENDIX

Interpretative Statements

The United States undertakes to implement the economic provisions of
this Arrangement fully within the limit of its institutional possibilities.

Japan undertakes to implement the provisions of this Arrangement fully
within the limit of its institutional possibilities.

Japan has accepted Article 3:5 of the Protocol Regarding Certain Milk
Powders on the understanding that advance notification of its intention to
make use of the provisions of that paragraph may be made globally for a
given period and not separately for each transaction.

The Nordic countries have accepted Article V:3 of the Arrangement with
the understanding that it does not in any way prejudge their position with
regard to the definition of (other than) normal commercial transactions.

Switzerland has indicated that it is reserving the right to request at
a later date the designation of two or three European ports as reference
points under Article 2 of the Protocol Regarding Certain Milk Powders in the
event that its exports made this necessary.

New Zealand has indicated that the annual quantities of its exports
under Article 7:2 of the Protocol Regarding Certain Cheeses should normally
be of the order of 1,000 metric tons and could, in exceptional circumstances,
amount to some 2,000 metric tons.



ARRANGEMENT INTERNATIONAL RELATIF AU SECTEUR LAITIER

PREAMBULE

Reconnaissant

Reconnaissant

Notant

Notant

ConsidTrant

DTterminTs

l'importance du lait et des produits laitiers pour l'Tconomie
de nombreux pays<R>1</R> aux points de vue de la production, du
commerce et de la consommation,

la nTcessitT, dans l'intTrOt rTciproque des producteurs et
des consommateurs, des exportateurs et des importateurs,
d'Tviter les excTdents et les pTnuries et de maintenir les
prix à un niveau Tquitable,

la diversitT et l'interdTpTTendance des produits laitiers,

la situation du marTch des produits laitiers, caarTctsTTrge
par des fluctuations d'rOåexme ampleur et la proTlifration
des mesuràes l'exportatioànelt 'importation,

que lT'amlioration de la cTToopration dans le secteur des
produits laitiers contriàbue rTla alisation des objectifs
d'expansion et deT libralisation du commerce mondialà et
la mise en oeuvre des principes et objectifs concernant les
pays en voie T?de dveloppement convenus dansTcTla claration
mTrinistielle de Tokyo, en date du 14 septembre 1973,
concernant lTes Ngociations ccialesommer mulTtilatrales,

a respecter les principes et objectifs de lrd'ATcTco gnral
sur les tarifs douaniers et le commerce (cèi-aTprs Tdnomm
"l'AccToTrd gnral" ou "le GATT")2 et, dans la poursuite des
objectifs Tdu prsent arrangemàent, mettre en oeuvre de
manire effective les principes et objectifs convenus dans
ladiTc?te Dlaration de Tokyo,

les participants au present arrangement sont, par l'iTntermdiaire de leurs

reprsentants, convenus de ce qui suit:

</R>1DanTs e pTrsent arrangement et dans les protocoles qui y sonTTtnneTxs,
le terme "pays" est TrpuTt comprendre la CommunauTtT conomique euroTepnne.

R>2</R>CC considTrant ne s'applique qu'entre les participants qui sont parties
contractantes à l'Accord gTnTral.
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PREMIERE PARTIE

DISPOSITIONS GENERALES

Article premier - Objectifs

Les objectifs du present arrangement sont, conformTment aux principes et
objectifs convenus dans la DTclaration ministTrielle de Tokyo, en date du
14 septembre 1973, concernant les NTgociations commercials multilatTrales,

- de rTaliser l'expansion et une libTralisation de plus en plus large
du commerce mondial des produits laitiers dans des conditions de
march aussi stables que possible, sur la base d'avantages mutuels
des pays exportateurs et importateurs,

- de favoriser le dTveloppement Tconomique et social des pays en voie
de dTTveloppement.

Article II - Produits viTss

1. Le pTrsent arrangement s'applique au secteur des produits laitiers.
Aux fins du pTrsent arrangement, le terme "produits laitiers" est TrpuTTt
comprendre les produits suivants, tels qu'ils sontTdfinis dans la
Nomenclature du Conseil de coTopration douaènire:

NCCD

a) Lait et ècrme de lait, frais, non concenTtrs ni suTcrs .0104

b) Lait et ècrme de lait, conseTrvs, concenTtrs ou suTT3?rs 4.02

c) Beurre 04.03

d) Fromages et caillebotte 04.04

e) T Casines ex 35.01

2. L'applicationl'de arrangemàent d'autres produits dans lesquels des
produits laitiersTviss au paragraphe 1 dTTu prsent article sont incor-
pores poOOåurrTcxaTetrTeid par le Conseil international des produits laitiers,
iTnstitu en vertu de l'article VII, pareagraph 1 a),Tdu prsent arrangement
mT,(dnopmèciFare le Conseil), si celui-ci juge leur incluTsiTnneessaire
pour l'accomplissement des objectifs et des dispositions Tdu prsent
arrangement.

Article III - Information

1. Les participants sont convenus de fourTgniièrr rulement et dans les
moindTres dlais au Conseil les renseignsemTent ncessaires puour li permettre
de surveiller et dT'apprcier la situation globale du Tmarch mondial des
produits laitiers et la situation du Tmarch mondial de chaque produit laitier.
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2. Les pays en voie de dTveloppement participants fourniront les rensei-
gnements en leur possession. Afin que ces participants puissent amTliorer
leurs mTcanismes de collecte des donnTes, les participants dTveloppTs, ainsi
que ceux en voie de dTveloppement en mesure de le faire, examineront avec
comprehension toute demande d'assistance technique qui leur sera prTsentTe.

3. Les renseignements que les participants s'engagentà fournir en vertu du
paragrapeh 1 du présent article, selon les modalitTs qu'arrOtera le Conseil,
comprendront des donnTes concernl'Tant volution passTe, la situation actuelle
et les perspectives en matiFre de production, de consommation, de prix, de
stocks Tet d'Fchanges, y compris les transactions autres que les transactions
commerciales normales, des produits visTs a l'article II du present arran-
gement, ainsi que toute autre information que le Conseil jugera nTcessaire.
Les participants fourniront Tgalement des renseignements sur leurs politiques
internes et leurs mesures commerciales, ainsi que sur leurs engagements bila-
traux, plurilatTraux ou multilatTraux, dans le secteur des produits laitiers,
et ils ferontte connaere, le( plus tt possible, toutes les modifications
apportTes aces politiques et mesures qui seraient susceptibles d'avoir des
effets sur le commerce international des produits laitiers. Les dispositions
du prsent paragraphe n'obligeront pas un participantàrTvTlerà révéler des rensei-
gnements confidentiels dont la divulgation ferait obsàtacle àl'application
des lois, serait autrement contàraire àl'intérêt public, ou porterait préju-
dice aux intérOts commerciaux légitimes d'entreprises publiqueTs ou privées.

Note: Il est entendu qu'en vertu des dispositiTons du prsent article le
Conseil donne mandaTt au secrétariat d'établir et de tenir à jour un
inventauire de toutes les mesures affectant le commerce des produits
laitiers, y compris les engaTgements rsulTtant de négociations
bilatTrales, plurilatTrales ou multilatTrales.

Article IV - Fonctions du Conseil international des
produits laitiers et cooperation entre les

participaTnts au prsent arrangement

1. Le ConTseil se rTunira

a) pour formuler une appreciation de la situation et des perspectives
du marchemondial des produits laitiers, sur la baTse d'un Ttat de
la situatioTn, dress par le secrà?etariat . partir de la documentation
fournie par les participantTs conformTment l'article III du present
arrangement, des inforTmations rsultant de l'application des
protocoles visTs al'article VI du pesent arrangement et de toute
autre information en sa possession,

b) T pouàr procTder aun examen d'ensemble de l'application du present
arrangement.
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2. Si l'apprTciation de la situation et des perspectives du marchT mondial,
visTe au paraegraphe1 a) du prTsent article, conduit le Conseil a constater,
dans le marchT des produits laitiers en gTnTral ou dans celui d'un ou de
plusieurs produits, l'apparition d'un dTsTquilibre grave ou d'une menace de
dTsTquilibre grave, qui affecte ou peut affecter le commerce international, le
Conseil s'attachera a dTfinir, en tenant particuliFrement compte de la situation
des pays en voie de dTveloppement, des solutions Tventuelles qui seront
examinTTes par les gouvernements.

3. Les mesures viTses au paragrapeh2 du pTseent article pourraient comporter
selon que le Conseil consiFTre que la situation Tffinie au arwagrahe22 du
prsent article est temporaire ou plus durable, des mesuresa court, moyen ou
long terme pour contribuera ll'aTliioration de la situation d'ensemble du
march mondial.

4. En TTTcosniTdrant les mesures qui porruaietnOetre prises coforTement aux
paragraphes 2 et 3 du pTrsent article, il seradv ment tenu compte du traitement
special et plus favorable a accorder aux pays Ten voie de Tvveloppement, lorsque
cela sera Tralisable et approprT.

5. Tout participant peut soulever devant le Conseil toutequestion<R>3</R>>touchant
le prTsent arrangement entre autres aux mOmes fins que cellesquisont prTvues
au paragraphe2 du prTsent article. Chaque participant se prOtera dans les
moindres dTlais a des consultations au sujet de toute question touchant le
prsent arrangement.

6. Si la l'question touche l'application des dispositions spTcifiques des
protocoles annexes au present arrangement, tout participant qui estimera que
ses intTrOts commerciaux sont sTrieusement menaces, et qui ne pourra arriver
a une solution mutuellement satisfaisante avec le ou les autres participants
concernTs, pourra demander au prTsident du comitT du protocoleconcernT,
instituT en vertu de l'article VII, paragraphe 2 a), du prTsent arrangement,
de convoquer d'urgence ledit comitT en rTunion extraordinaire de maniFre a
arrOter aussi rapidement que possible et, sur demande, dans un dTlai de quatre
jours ouvrables, les mesures qui pourraient Otre nTcessaires pour faire face
a la situation. Si une solution satisfaOisante neTpeut Otre trouvTe, le
Conseil, a la demande du prTsident du comitT du protocole concenT, se rTunira
dans un dTlai qui ne sera has supTrieur a quinze jours afin d'examiner la
question en vue de faciliter une solution satisfaisante.

3Il est confirmTque, dans ce paragraph, le terme "question" englobe toute
question qui est couverte par des accords multilatTraux nTgociTs dans le cadre
des NTgociations commerciales multilatTrales, notamment ceux portant sur les
mesures a l'exportation et a l'importation. Il est Tgalement confirmTque les
dispositions de l'article IV, paragraphe5, ainsi que la prTsente note ne
modifient en rien les droits et obligations des Parties auxdits accords.
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Article V - Aide alimentaire et transactions autres que
les transactions commercials normales

1. Les participants sont convenus

a) d'agir, en collaboration avec la FAO et les autres organisations intT-
ressTes, en vue de faire reconnaetre la valeur des produits laitiers pour
l'amTlioration des niveaux de nutrition, ainsi que les moyens par lesquels
ces produits peuvent Otre mis à la disposition des pays en voie de
dTveloppement;

b) conformTment aux objectifs du prTsent arrangement, de fournir, dans les
limites de leurs possibilitTs, des produits laitiers aux pays en voie de
dTveloppement à titre d'aide alimentaire. Les participants devraient faire
connaetre au Conseil chaque annTe et à l'avance, dans toute la mesure du
possible, l'importance, les quantitTTs et les destinations de l'aide alimen-
taire qu'ils envisagent de fournir. Les participants devraient, si possible,
Tgalement notifier prTalablement au Conseil toute modification qu'ils

envisagent d'apporter au programme notifiTd. Il serait entendu que les contri-
butions pourraient revOtir une forme bilatTrale ou s'inscrire dans le cadre
de projets communs ou de programmes multilatTraux, notamment le Programme
alimentaire mondial;

c) reconnaissant qu'il est souhaitable d'harmoniser leurs efforts dans ce
domaine et nTcessaire d'Tviter toute interTfrence dommageable dans la
structure normale de la production, de la consommation et du commerce inter-
national, de procTderà des Tchanges de vues, au sein du Conseil, au sujet de
leurs arrangements concernant la fourniture et les besoins de produits
laitiers a titre d'aide alimentaire ou a des conditions de faveur.

2. Les exportationsà titre de donà des pays en voie de dTveloppement, les
exportations a titre de secoursà ou destination sociale vers des pays en voie
de dTveloppement, ainsi que les autres transactions qui ne constituent pas des
transactions commerciales normales,s'effectueront conformTment aux "Principes
de la FAO en matiFre d'Tcoulement des excTdents et obligations consultatives".
En consequence, le Conseil coopTra Ttroitement avec le Sous-ComitT
consultatif de l'Tcoulement des excTdents.

3. Le Conseil procTdera, si demande lui en est faite et conformTment aux

conditions et aux modalitTs qu'il Ttablira, al'examen de toutes les
transactions autres que les transactions commerciales normales et que celles
visTes par l'accord relatif a l'interprTtation etàl'application des
articles VI, XVI et XXIII de l'AccorTdTgnral sur les tarifs douaniers et le
commerce, et engagera des consultatioàns ce sujet.
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DEUXIEME PARTIE

DISPOSITIONS SPECIFIQUES

Article VI - Protocoles

1. Sans prTjudice des dispositions des articles I et V du prTsent arrangement,
les produits TnumTrTs ci-aprFs seront soumis aux dispositions des protocoles
annexes au present arrangement:

Annexe I - Protocole concernant certaines poudres de lait
Lait et crFme de lait, en poudre,à l'exclusion du
lactosTrum

Annexe II - Protocole concernant les matiFres grasses laitiFres
MatiFres grasses laitiFres

Annexe III - Protocole concernant certains fromages
Certains fromages
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TROISIEME PARTIE

Article VII - Administration de l'arrangement

1. Conseil international des produits laitiers

a) Il sera instituT un Conseil international des produits laitiers
dans le cadre de l'Accord gTnTral. Ce Conseil, qui sera compose
de reprTsentants de tous les participants au prTsent arrangement,
exercera toutes les attributions nTcessaires en vue de la mise en
oeuvre des dispositions de l'arrangement. Le Conseil bTnTficiera
des services du secrTTtariat du GATT. Il arrOtOera lu-OOeme son
Feglement ntTnrieur.

b) T Runions ordinaires et extraordinaires

Le Conseil se Tuunira normalement au moins deux fois l' an.
Toutefois, le president pourra convoquer le Conseil enT runion
extraordinaire, soit de son propre chef, soiàt la demande des
coiTTFs institTss en vertu du paragraepe 22 a) du Tprsent article,
sotit la demande d'un participant au present arrangement.

c) TFcisions

Le Conseil prendra sesT dcisions par consensus. Il sera consi-
TdTrque le Conseil a statue sur une question qui lui est soumise
si aucun de ses membres ne fait formellement oppositina
1acceptation d'une proposition.

d) CoTopration avec d'autres organisations

Le Conseil prendra toutes dispositions appropriTes pour procTder
a des consultations ou collaborer avec des organisations inter-
gouvernementales et non gouvernementales.

e) Admission d'observateurs

i) Le Conseil pourra inviter tout pays non participant a se

faire TreprTsenter a l'une quelconque des reunions en qualitT
d'observateur.

ii) Le Conseil pourra aussi inviter toute organisation visTe
au parageraphe 1 d) dTu prsent artiàcle assisàter l'une quelconque
dTes runions en qualitT d'observateur.
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2. ComitTs

a) Le Conseil instituera un comitT pour exercer toutes les attri-
butions nTcessaires à la mise en oeuvre des dispositions du
Protocole concernant certaines poudres de lait, un comitT pour
exercer toutes les attributions nTcessaires à la mise en
oeuvre des dispositions du Protocole concernant les matiFres
grasses laitiFres, et un comitT pour exercer toutes les attri-
butions nTcessaires à la mise en oeuvre des dispositions du
Protocole concernant certains fromages. Chacun de ces comitTs
sera composT de reprTsentants de tous les participants au proto-
cole concernT. Les comitTs bTnTficieront des services du secrT-
tariat du GATT. Ils feront rapport au Conseil sur l'exercice
de leurs fonctions.

b) Examen de la situation du marchT

Le Conseil prendra les dispositions nTcessaires, en arrOtant les
modalitTs del'information qui doitOtre fournie en vertu de
l'article III du pTrsent arrangement, pour que

- le ComitT du Protocole concernant certaines poudres de
lait puisse suivre en permanence la situation et l'Tvolution
du marchTinternational des produits visTs par ce protocole,
ainsi que les conditions dans lesquelles les dispositions dudit
protocole sont appliquTes par les participants, tout en tenant
compte del'Tvolution des prix du commerce international de
chacun des autres produits du secteur laitier dont le commerce
a des incidences sur celui des produits visTs par ce protocole;

- le ComitT du Protocole concernant les matiFres grasses
laitiFres puisse suivre en permanence la situation et l'Tvolution
du marchT international des produits visTs par ce protocol, ainsi
que les conditions dans lesquelles les dispositions dudit protocole
sont appliquTes par les participants, tout en tenant compte de
l'Tvolution des prix du commerce international de chacun des
autres produits du secteur laitier dont le commerce a des inci-
dences sur celui des produits visTs par ce protocol;

- le ComitT du Protocole concernant certains fromages puisse
suivre en permanence la situation et l'evolution du marchT inter-
national des produits visTs par ce protocol, ainsi que les
conditions dans lesquelles les dispositions dudit protocolesont
appliquTes par les participants, tout en tenant compte de l'Tvo-
lution des prix du commerce international de chacun des autres
produits du secteur laitier dont le commerce a des incidences
sur celui des produits visTs par ce protocole.
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c) RTunions ordinaires et extraordinaires

Chaque comitT se rTunira normalement au moins une fois par
trimestre. Toutefois, le prTsident de chaque comitT pourra, de
son propre chef ou à la demande d'un participant, convoquer ce
comitT en rTeunion xetraordinaire.

d) DTcisions

Chaque comitT prendra ses dTcisions par consensus. II sera
considTrTqu'un comitT a statuT sur une question qui lui est
soumise si aucun de ses membres ne fait formellement opposition
al'acceptation d'une proposition.
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QUATRIEME PARTIE

Article VIII - Dispositions finales

1. Acceptation

a) Le prTsent arrangement est ouvert a l'acceptation, par voie de
signature ou autrement, des gouvernements membres de l'Organisation
des Nations Unies ou d'une de ses institutions spTcialisTes, et de
la CommunautTTconomique europTenne.

5
b) Tout gouvernement qui accepte le prTsent arrangement pourra, au

moment de' l'acceptation, formuler une rTserve quant ason accep-
tation de l'un quelconque des protocoles annexTsa l'arrangement.
Cette rTserve est subordonnTe a Fl'approbation des participants.

c) Le pTssent arrangement ser TTdopTs aupFs du Directeu TTgTnral des
PARTIES CONTRACTANTEaS l'Accord TgTnral qui remettra dans les
moindres Tdlais chaque participant une copie certifTie conforme
de l'arrangement et une notification de chaque acceptation. Les
textes dl'e arrangement en langues frangaise, anglaise et espagnole
font tou Tegalement foi.

d) L'acceptation du pTrsent arrangement entrenTera l TTnnonciation de
l'Arrangement concernant certains produits laitiers, faita FGeFTve
le 12 janvier 1970 et entT een vigueur le 14 mai 1970, pour les
participants ayant accepTt cet arrangement, et la Tdnonciation du
Protocole concernant les atiFmres grasses laitFrres, fai aF GeTvee
le 2 avril 1973 et entTr en vigueur le 14 mai 1973, pour les parti-
cipants ayant accepT ce protocoel. Cette Tnnonciation prendra
effàet la date d'entTre en vigueur du pTssent arrangement.

4Les termes "acceptation" ou "accepTt" tels qu'ils sont utiliTss dans le
pTrsent article comprennent l'accomplissement de toutes les pTrocdures internes
Tccessaireas la mise en oeuvre des dispositions du pTsrent arrangement.

5Aux fins du pTrsent arrangement, le terme "gouvernement" estTpTuT
comprendre les autoritTs compTtentes de la CommunautT Tconomique europTenne.
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2. Application provisoire

Tout gouvernement pourra dTposer auprFs du Directeur gTnTral des PARTIES
CONTRACTANTES à l'Accord gTnTral une dTclaration d'application provisoire du
present arrangement. Tout gouvernement dTposant une telle declaration
appliquera provisoirement le present arrangement et-sera considTrT
provisoirement come participant audit arrangement.

3. EntrTe en vigueur

a) Le present arrangement entrera en vigueur, pour les participants
qui l'auront acTcept, le ler janvier 1980. Pour les participants
qui l'accepteront aprFs cette date, il prendra efàfet compter de
la date de leur acceptation.

b) Le prTsent arrangement n'affecte en rien la validitTdes contrats
passTs avant son entrTe en vigueur.

4. DurTe de validitT

La durTe de validitT du prTsent arrangement sera de trois ans. A la fin
de chaque pTriode de trois ans, elle sera tacitement prorogTepour une nouvelle
priod de trois ans, sauf deision contraire du Conseil prise quatre-vingts
jours au moins avant la date d'expiration de la pTriode en cours.

5. Amendement

Sauf dans les cas o·d'autres dispositions sont prTvues pour apporter des
modifications au prTsent arrangement, le Conseil pourra reacommnder une modifi-
cation des dispositions dudit arrangement. Toute modification proposTe entrera
en vigueur lorsque les gouvernements de tous les participants l'auront acceptTe.

6. Relation el'ntre arrangement et les annexes

Sont considTrTs comme faisant partie intTgrante du prTsent arrangement,
sous reserve des dispositions du paragraphe 1 b) du prTsent article:

- les protocoles visTs l'article VI du prTsent arrangement et contenus
dans ses annexes I, II et III;

- les listes des points de rTfTrence visTs a l'article 2 du Protocole
concernant certaines poudres de lait, a l'article 2 du Protocole
concernant les matiFres grasses laitiFres et aF l'article 2 du Protocole
concernant certains fromages, contenues respectivement dans les
annexes I a, II a et III a;

- les listes desT carts de prix suivant la teneu en maiFtres grasses
laitFires, mentionTnesa l'article 3, paragrapeh 4, note 3, du
Protocole concernant certaines poudres de lait, eta l'article 3,
paragrapeh 4, note 1, du Protocole concernant les matFires grasses
laitFires, et contenues respectivement dans les annexesI b et II b;
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- le registre des procTdTTs et dispositions de cont((le viTTs à I'article 3,
paragraphe 5, du Protocole concernant certaines poudres de lait, contenu
dans l'annexe I c.

7. Relation entre l'arrangement et l'Accord TnTgral

Rien dans le present arrangement ne portera atteinte aux droits et obli-
gations que les participants tiennent de l'Accord TgTnral.6

8.TDnonciation

a) Tout participant pourra Tdnoncer le pTrsent arrangement. La Tdnonciation
prendra effetà l'expiration d'un Tdlai de soixante joursà compter de celui
··e Directeur gTnTTral des PARTIES CONTRACTANTESa l'AccorgTnTdral en aura
etru notification parT crit.

b) Sous Tseerve des conditions qui pourrontOttre convenues par les parti-
cipants, tout participant pourra Tnnoncer l'un quelconque des protocoles
anneTxs a TpTrsent arrangement. La Tnnonciation prendra effe a 'exxpiration
d'un Tllai de soixante joursa compter de celui · le Directeur TgTnral des
PARTIES CONTRACTANTESa l'AccordgT Tnral en aurar teu notification paT crit.

àiF a GenFve le douze avril mil neuf cent soixante-dix-neuf.

6Cette disposition ne s'applique quentre les participants qui sont
parties contractantes a? l'Ac?ordgT T6ral.
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ANNEXE I

Protocole concernant certaines poudres de lait
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PROTOCOLE CONCERNANT CERTAINES POUDRES DE LAIT

PREMIERE PARTIE

Article premier - Produits visTs

1. Le prTsent protocol s'applique au lait et à la crFme de lait, en
poudre, relevant de la position NCCD 04.02, à l'exclusion du lactosTrum.
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DEUXIEME PARTIE

Article 2 - Produits pilotes

1. Aux fins du prTsent protocole, des prix minimaux à l'exportation sont
Ttablis pour les produits pilotes correspondent aux dTfinitions suivantes:

a) DTsignation:

Teneur en matiFres
grasses laitiFres:

Teneur en eau:

b) DTsignation:

Teneur en matiFres
grasses laitiFres:

Teneur en eau:

c) DTsignation:

Teneur en matiFres
grasses laitiFres:

Teneur en eau:

Conditionnement:

Conditions de vente:

Lait TcrTmT en poudre

InfTrieure ou Tgale à 1,5 pour cent, en poids

InfTrieure ou Tgale à 5 pour cent, en poids

Lait entier en poudre

26 pour cent, en poids

InfTrieure ou Tgale à 5 pour cent, en poids

Babeurre en poudre1

InfTrieure ouTgaleà 11 pour cent, en poids

InfTrieure ouTgaleà 5 pour cent, en poids

En emballages normalement utilisTs dans le
commerce, d'un contenu minimal de 25 kg poids
net, ou 50 lb poids net, selon le cas.

F.o.b. navire de haute mer du pays exportateur
ou franco frontiFre du pays exportateur.

Par derogation a cette disposition, des points
de reference sont TdsigTns pour les pays
mentionnTsà l'annexe Ia. De comitT, instituT
en vertu de l'article VII, paragraphe 2,
alinTa a), de l'arrangement (dTnommT ci-aprFs
le comitT), pourra modifier la teneur de ladite
annexe.

Paiement comptant contre documents.

DTrivT de la fabrication du beurre et des matiTres grasses laitiFres
anhydres.
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DEUXIEME-PARTIE (suite)

Article 3 - Prix minimaux

Niveau et respect des prix minimaux

1. Les participants s'engagent à prendre les dispositions nTcessaires pour
que les prix à l'exportation des produits dTfinis à l'article 2 du prTsent
protocolene soient pas infTrieurs aux prix minimaux valables en vertu du
present protocol. Si les produits sont exports sous forme de marchandises
dans lesquelles ils sont incorporTs, les participants prendront les mesures
nTcessaires pourTviter que les dispositions du prTsent protocole en matiFre
de prix ne soient tournTes.

2. a) Les niveaux des prix minimaux indiquTs dans le prTsent article
tiennent compte, en particulier, de la situation rTgnant sur le marchT?, des
prix des produits laitiers dans les pays producteurs participants, de la
TTessiTT d'assurer une relation approprTTeeentre les prix minimaux stipTlT6
dans les protocoles annexTs au prTsent arrangement, de la nTcessitT d'assurer
des prix quitables aux consommateurs et du fait qu'il est souhaitable
d'assurer une rTmunTration minimale aux producteurs les plus efficients afin
de garantir la stabilitTà long terme de l'approvisionnement.

b) Les prix minimaux prTvus au paragraphe 1 du prTsent article,
valables a la date d'entrTe en vigueur du prTsent protocole, sont fixTs a:

i) 425 dollars des Etats-Unis la tonne mTtrique pour le lait TcrTmT
en poudre dTfinià l'article 2 du prTsent protocole.

ii) 725 dollars des Etats-Unis la tonne mTtrique pour le lait entier
en poudre dTfini a l'article 2 du prTsent protocole.

iii) 425 dollars des Etats-Unis la tonne mTtrique pour le babeurre en
poudre dTfini a l'article 2 du present protocol.

3. a) Les niveaux des prix minimaux stipulTs au prTsent article pourront
Otre modifiTs par le comitT compte tenu d'une part des rTsultats de l'appli-
cation du protocol, d'autre part de l'Tvolution de la situation du marchT
international.

b) Les niveaux des prix minimaux stipulTsau prTsent article seront
examines par le comitT une fois par an au moins. Le comitT se rTuniraà
cette fin en septembre de chaque annTe. Dans cet examen, le comitT prendra
notamment en considTration, dans la mesure appropriTe et nTcessaire, les
covts la charge des producteurs, les autres facteurs Tconomiques pertinents
du marchT mondial, lanTcessitT d'assurer une rTmunTration minimale sur
longue pTriode aux producteurs les plus efficients, la nTcessitT de maintenir
la stabilitT de l'approvisionnement et d'assurer des prix acceptables aux
consommateurs, et la situation rTgnant sur le marchT et il tiendra compte
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DEUXIEME PARTIE (suite)

Article 3 (suite)

du fait qu'il est souhaitable d'amTliorer la relation entre les niveaux des
prix minimaux stipulTs au paragraphe 2, alinTa b), du prTsent article et les
niveaux de soutien des prix des produits laitiers dans les principaux pays
producteurs participants.

Ajustement des prix minimaux

4. Si les produits effectivement exports different des produits pilotes
par la teneur en matiFres grasses, le conditionnement ou les conditions de
vente, les prix minimaux seront ajustTs conformTment aux dispositions ci-aprFs
de faton a protTger les prix minimauxTtablis par le prTsent protocole pour
les produits spTcifTs a l'article 2 du prTsent protocole:

Teneur en matiFres
grasses laitiFres:

Conditionnement:

Si la teneur en matiFres grasses laitiFres des
poudres de lait spTcifiTes a? l'article premier du
pTFsent protcolo,eàle'xclusion du babeurre en
poudre2, difFfre de la teneur en matFires grasses
laitFires des produits pilotes, tels qu'ils sont
Tdfinisa l'article 2, paragrppeh 1, aliTaFs a) et b),
du pTrsent protocoel, pour chaque point de pourcen-
tage, TFcimale exclue, de matFires grasses laitFires
a partir de 2 pour cent, le prix minimal sera ajusTt en
hausse au prorata de la difference entre les prix
minimauxT tablis pour les produits pilotes Tdfinisa
l'article 2, paragrapeh 1, aliTnas a) et b), du pTrsent
protocoele 3

Si les produits sont offerts autrement qu 'en
emballages normalement utiliTss dans le commerce, d'un
contenu minimal de 25 kg poids net, ou 50 lb, poids
net, selon le cas, les prix minimaux seront corriTgs
de la difference de coat entre le conditionnement
utiliTs et celui qui est sTpcifTcii-dessus.

2Tel 'q'uil estTdfinai l'article 2, paragrapeh 1, alnTia c), durTpsent
proteocol.

3Voir Annexe I b, "Liste desT carts de prix suivant la teneur en
matFires grassesl aitFires".
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DEUXIEME PARTIE (suite)

Article 3 (suite)

Conditions de Pour les ventes autres que f.o.b. pays exportateur
vente: ou franco frontiFre du pays exportateur4, les prix

minimaux seront calculTs sur la base des prix f.o.b.
minimaux spTcifiTs au paragraphe 2, alinTa b), du
prTsent article, augmentTs du covt rTel et justifiT
des services rendus; si les conditions de vente
sont assorties d'un crTdit, le covt de celui-ci sera
calculT aux taux d'intTrOts commerciaux en vigueur
dans le pays concernT.

Exportations et importations de lait TcrTmT en poudre et de babeurre en
poudre destinTes à l'alimentation des animaux

5. Par dTrogation aux dispositions des paragraphes 1 à 4 du prTsent article,
les participants pourront, dans les conditions dT?inies ci-aprFs, exporter ou
importer, selon le cas, du lait TcrTmT en poudre et du babeurre en poudre pour
l'alimentation des animauxà des prix infTrieurs aux prix minimauxTtablis au
titre du prTsent protocole pour ces produits. Les participants ne pourront
user de cette possibilitT que pour autant qu'ils soumettent les produits
exportTs ou importTs aux procTdTs et dispositions decontr(le qui seront
appliques dans le pays d'exportation ou de destination en vue d'assurer que
le lait TcrTmT en poudre et le babeurre en poudre ainsi exportTs ou importT?s
soient utiliTss exclusivement pour l'alimentation des animaux. Ces prcTdTos
et dispositions de cont(rel devrontavoriT Tt apporuTvs par le cmniTt et
consigns dans un registreT tabli par lui.5 Les participants qui veulent se
pTrvaloir des dispositiTons du preent paragrapeh notifieront pTrablement
leur intention au comiTt qui se Truniraa?a la demande de tout participant,
pour examiner la situation du marTch. Les participants fourniront les
renseignementsTcnessaires concernant leurs transactions portent sur du
laiTt TmTcer n poudre et du babeurre en poudredestTianlks'alimentation des
animaux, afin que le comTit puisse suivre l'activTit dans ce secteur et faire
periodiquement des Tprvisions sur Tl'volution de ce commerce.

4Voir article 2.

5Voir Annexe I c), "Registrde es prTdTc~s et dispositionsde cor(nt"le.
Il est entendu que les exportateurs serontautorTsais eTxpdier en'Tltat du
laiTt TmTcer n poudre et du babeurre en poudre pour l'alimentation des animaux
aux importateurs qui auront fait consigner dans le Registre leurs prToTcds et
dispositions de con(trle. Dans ce cas, les exportateurs feront part au comit
de leur intention d'eTdpdier en'Ttltat du laiTt TcTrm en poudre et/ou du
babeurre en poudrle poulkr'alimentation des animaux aux importateurs dont les
prToTscd et dispositions de con(terl sont enregisTtrs
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DEUXIEME PARTIE (suite)

Article 3 (suite)

Conditions spTciales de vente

6. Les participants s'engagent, dans la limite des possibilities qu'offrent
leurs institutions, à faire en sorte que des pratiques telles que celles
auxquelles il est fait rTfTrence à l'article 4 du prTsent protocole n'aient
pas pour effet direct ou indirect de ramener les prixà l'exportation des
produits auxquels s'appliquent les dispositions relatives aux prix minimaux,
au-dessous des prix minimaux convenus.

Champ d'application

7. Pour chaque participant, le pTrsent protocole est applicable aux expor-
tations des produits spTcifiTsa l'article premier du prTsent protocole qui
sont manufactures ou reconditionnTs sur son propre territoire douanier.

Transactions autres que les transactions commercials normales

8. Les dispositions des paragraphesà 1 7 du prTsent article ne sont pas
censTTes s'appliquer aux exportations a titre de dàon des pays en voie de
Tdveloppement, non plus qu'aux exportationàs atitre de secours oàu ades
fins de Tdveloppement lTia l'alimentation uoà destination sociale vers
des pays en voie deTTdveloppement.

Article 4 - Communication d'informations

1. Dans le cas·o les prix dans le commerce international des produits viTss
l'article premier du pTsrent protocole s'approchent des prix minimaux

mentionTn sà l'article 3, paragrapeh 2, aliTna b), du pTrsent protocloe et
sans prejudice des dispositions de l'article III de l'arrangement, les parti-
cipants notifieront au comiTt tous lesT Tlments d'appTrciation de la situation
de leur marcTh, et notamment les pratiques de cTrdit ou d'emprunt, les jume-
lages avec d'autres produits, les operations de troc, les oTprations triangu-
laires, les ristournes ou rabais, les contrats d'exclusiviTt, les cvots de
conditionnement, et des indications concernant le conditionnement des produits,
afin que le comiTt puisse effectuer un cont(rel.

Article 5 - Obligations des participants exportateurs

1. Les participants exportateurs sont convenus de faire tout ce qui est en

leur pouvoir, conforTmmentà leurs possibiliTts institutionnelles, pour satis-
faire en prioriTt les besoins commerciaux normaux des participants en voie
deTTdveloppement importateurs, en particulier leurs besoins d'importations

des fins de Tdveloppement lTia l'alimentation oua destination sociale.
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DEUXIEME PARTIE (suite)

Article 6 - CoopTration des participants importateurs

1. Les participants, lorsqu'ils important des produits visTs à
l'article premier du prTsent protocole, s'engagent en particulier:

a) à coopTrerà la rTalisation de l'objectif du prTsent protocole
en matiTre de prix minimaux età faire en sorte, dans la mesure
du possible, que les produits visTsa l'article premier du
prT?sent protoclol ne soient pas impoTTt sà des prix ifTàrieurs

la valeur en douane approprTieT quivalant aux prix minimaux
prescrits;

b) sans prejudice des dispositions de l'article III de l'arrangement
et de l'article 4 du pTrsent protocolà, fournir des informations
concernant les importations de produits viTssa l'article premier
du pTrsent protocoel en provenance de non-participants;

c) à examiner avec bienveillance les propositions visatnà appliquer
des measures correctives approprTis si des importationsTrailTses
a des prix incompatibles avec les prix minimaux compromettent
l'application du pTrsent protocoel.

2. Le paragrapeh 1 du pTrsent article ne s'applique pas aux importations
du laitT cTrTm en poudre et du babeurre en poudre destiTnsa l'alimentation
des animaux, pour autant que lesdites importations sont soumises aux mesures
enproTcdures ivTsesa l'article 3, paragrapeh 5, ud present protocole.
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TROISIEME PARTIE

Article 7 - DTrogations

1. Sur demande d'un participant, le comitT est habilitT à accorder des
dTrogations aux dispositions de l'article 3, paragraphes là 5, du prTsent
protocoleaux fins de remTdier aux difficultTs que le respect des prix
minimaux pourrait causer a certains participants. Le comitT devra, dans
les trois mois a compter du jouro· la demande aTtT faite, se prononcer
sur cette demande.

Article 8 - Mesures d'exception

1. Tout participant qui estime que ses intTrOts sont sTrieusement menacTs
par un pays non liT par le prTsent protocole pourra demander au prTsident
du comitT de convoquer dans un dTlai de deux jours ouvrables une rTunion
exceptionnelle du comitT aux fins de dTterminer et dTcider si des mesures
seraient nTcessaires pour faire face a la situation. Si une telle rTunion
ne peut Otre organisTe dans le dTlai de deux jours ouvrables et si les
intTrOts commerciaux du participant concerns sont susceptibles de subir
un prTjudice important, ce participant pourra prendre unilatTralement des
mesures en vue de sauvegarder sa position, soTus rserve que tout autre
participant susceptible d'Otre affectT en soit immTdiatement informT. Le
prTsident du comitT sera aussi informT officiellement et sans dTlai de
toutes les circonstances de l'affaire et sera invitT a convoquer le plus
t(t possible le comitT en rTunion extraordinaire.
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ANNEXE I a

Protocole concernant certaines poudres de lait

Liste des points de rTTTTrence

ConforTmment aux dispositions de l'article 2 du pTrsent protocole,
les points de TrTfrence suivants sontdT sigTns pour lespays mentinoTns
ci-dessous:

Autriche: Anvers, Hambourg, Rotterdam

Finlande: Anvers, Hambourg, Rotterdam

NorFTge: Anvers, Hambourg, Rotterdam

SFude: Anvers, Hambourg, Rotterdam

Pologne: Anvers, Hambourg, Rotterdam
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ANNEXE I b

Protocole concernant certaines poudres de lait

Liste des Tcarts de prix suivant la teneur
en matiFres grasses laitiFres

Teneur en matiFres grasses
laitiFres

Prix minimal
dollars des Etats-Unis/

tonne mTtrique

InfTrieure à 2

Egale ou supTrieure à 2, infTTrieure à 3

" " 3 " 4

" 4 " 5

" " 5 " 6

" " 6 " 7

" " 7 " 8

" " 8 " 9

9 " 10

" 10 " 11

" 1l " 12

" " 12 " 13

" 13 " 14

" 14 " 15

"115 " 16

" " 16 " 17

" " 17 " 18

" 18 " 19

" " 19 " 20

" 20 " 21

" " 21 " 22

" 22 " 23

"" 23 " 24

" " 24 " 25
" 25

" 26
" 26 " 27
" 27 " 28" ".. ".. 425

437
449
461
473
485
497
509
521

533
545
557
569
581
593
605
617
629
641
653
665
677
689
701

713
725

737
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ANNEXE I c

Protocole concernant certaines poudres de lait

Registre des procTdTs et dispositions de contr(le

ConformTment aux dispositions de l'article 3, paragraphe 5, du prTsent
protocole, les procTdTs et dispositions de contr(le suivants sont approuvTs
pour les participants mentionnTs ci-dessous:

Pages

Australie

Autriche

Canada

CommunautTTconomique europTenne
Espagne

Finlande

Japon

NorvFge

NouveTlle-Zlande
Suisse

89
92

95
97

108
99

102

105

103

113
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AUSTRALIE

Le lait TcrTmT en poudre -peut Otre exportT du territoire douanier
australien à destination de pays tiers aux conditions ci-aprFs:

A. Soit, aprFs que les autoritTs australiennes compTTtentes se sont assuTTes
que le laitTcTrTm en poudreaTaT tTdantuTr selon l'un des rpoTcTds
ci-apFrs:

1. Adjonction, pour chaque quintal Tmtrique de laitT cTrTm en poudre,
de 2,5 kg de farine de luzerne ou de gramiTnes, contenant au moins
70 pour cent de particules d'une dimension ne Tdpassant pas
300 microns, uniforTmment Trparties dans tout le Tmlange.

2. Adjonction de farine de luzerne finement moulue (passanta raison
de 98 pour cent au tamis de 60, ce qui correspond au calibre de 50
selon les normes des Etats-Unis), dans une proportionde2à 4 pour
cent, et de pThnolphtaTline dans une proportion de 1 partie pour
20 000 (1 g pour 20 kg de lait).

3. Adjonction, dans une proportion de 20 pour cent en poids du produit
traiTt (80 pour cent repTrsentant le poids du lait en poudre et
20 pour cent celui du produit Tdnaturant), d'un Tmlange compoTs de
80 pour cent de son et de 20 pour centde Tfcule de pommes de terre,
de riz ou d'une autre Tfcule commune (passanta raison de 10 pour
cent au moins au tamis de 60, ce qui correspond au calibre 50 selon
les normes des Etats-Unis), et de pThnolphtlTzinea raison de
1 partie pour 20 000.

4. Adjonction, pour chaque quintal Tmtrique de laitT cTmTr en poudre,
d'un minimum de 35 kg de farine de poisson non TdsodoriTse et de
200 grammes de carbonate ou de sulfate de fer et de:

a) 1,5 kg de charbon actiTv;

b) ou 100 grammes d'un Tmlange compoTs de 4/5 de tartrazine jaune
(E 102) et de 1/5 de bleu breveTt V (E .131);

c) ou 20 grammes de rouge cochenille A (E 124);

d) ou 40 grammes de bleu breveTt V (E 131).

6Ces proTcTds et dispositions de cont(¬el s'appliquent aussi bien au

babeurre en poudre qu'aulaitT rTcTm en poudre desitTsna l'alimentation des
animaux.
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5. Adjonction, pour chaque quintal de lait TcrTmT en poudre, d'un
minimum de 40 kg de farine de poisson non dTsodorisTe et de
300 grammes de carbonate ou de sulfate de fer.

6. Adjonction, pour chaque quintal mTtrique de lait TcrTmT en poudre,
d'un minimum de 4,5 kg d'huile de poisson ou d'huile de foie de
poisson et de 300 grammes de carbonate ou de sulfate de fer.

La farine de poisson mentionnTe dans la description des procTdTs 4
et 5 doit contenir au moins 25 pour cent de particules d'une
dimension infTrieure à 80 microns. En ce qui concerne les procTdTs 4,
5 et 6, les sels de fer doivent contenir au moins 30 pour cent de
particules d'une dimension infTrieure à 80 microns. Les colorants
doivent contenir les pourcentages suivants du produit à l'Ttat pur:

- au moins 30 pour cent pour le rouge cochenille A (E 124);

- au moins 25 pour cent pour les autres colorants: les colorants
doivent contenir au moins 30 pour cent de particules d'une
dimension infTrieure à 80 microns; l'aciditT de l'huile de
poisson calculTe en acide olTique doit OOtreTTgale 10 pour
cent au moins.

Les produits qui sont ajouTts au laiTtcTrTm en poudre selon les
proTcTds 4, 5 et 6, en particulier le charbon actiTv, les sels de
fer et les colorants, doiventO(tre TOpartis de ftaon uniforme;
deuxT chantillons de 50 grammes chacun, pris au hasard dans un lot
de 25 kg, doivent donner, par dosage chimique, les Ommes Trsultats
dans la limite des erreurs amdises par la Tmthode d'analyse
utiliTse.

7. Adjonction de colorant au laitT cTrTm liquide avant Tdshydratation,
a raison de 2à 3 onces pour 100 gallons de lait (12,5à 18,7 grammes
par hectolitre). PeuvenOttre utilsTds les colorants suivants:

Echelle coloriTmtrique britannique
(English Standard Index)

Vert de lissamine 44 090, 42 095, 44 025
Tartrazine 19 140

en combinaison avec:

a) Bleu brillant F.C.F. 42 090
ou

b) Vert B.S. 44 090
Cochenille 77 289
Bleu brillant/F.C.F. 42 090
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8. Adjonction de farine de viande et d'os dans la proportion de
2 parties pour 4 parties de lait TcrTmT en poudre.

Les sacs ou contenants utilisTs pour le conditionnement de la
poudre dTnaturTe porteront la mention "Exclusivement pour
l'alimentation des animaux".

B. Soit, aprFs son incorporation dans des produits composTs ou mTlangTs
destinTs à l'alimentation des animaux, d'un type relevant de la
position 23.07 de la Nomenclature du Conseil de cooTpration douaniFre.
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AUTRICHE

Le lait TcrTmT en poudre7 peut Otre exportT du territoire douanier
autrichienà destination de pays tiers aux conditions ci-aprFs:

A. Soit, aprFs que les autoritTs autrichiennes competentes se sont assurTes
que le lait TcrTmT en poudre aTtT dTnaturT selon l'un des procTdTs
ci-aprFs:

1. Adjonction, pour chaque quintal mTtrique de lait TcrTmT en poudre,
de 2,5 kg defarine de luzerne ou de graminTes, contenant au moins
70 pour cent de particules'dune dimension ne dTpassant pas
300 microns, uniformTment rTparties dans tout le mTlange.

2. Adjonction de farine de luzerne finement moulue (passant a? raison
de 98 pour cent au tamis de 60, ce qui correspond au calibre de 50
selon les normes des Etats-Unis), dans une proportion de a( 4 pour
cent, et de pThnolphtaTline dans une proportion de 1 partie pour
20 000 (1 g pour 20 kg de lait).

3. Adjonction, dans une proportion de 20 pour cent en poids du produit
traTit (80 pour cent repTrsentant le poids du lait en poudre et
20 pour cent celui du produit Tdnaturant), d'un Tmlange compoTs de
80 pour cent de son et de 20 pour cent de Tfcule de pommes de terre,
de riz ou'dune autre Tfcule commune (passatnà raison de 10 pour
cent au moins au tamis de 60, ce qui correspond au calibre 50 selon
les normes des Etats-Unis), et de pThnolphtlTaina?a raison de
1 partie pour 20 000.

4. Adjonction, pour chaque quintalTmtrique de laTciTcTrm en poudre,
d'un minimum de 35 kg de farine de poisson nonT dsodorTise et de
200 grammes de carbonate ou de sulfate de fer et de:

a) 1,5 kg de charbon actTiv;

b) ou 100 grammes d'unTmlange compTos de 4/5 de tartrazine jaune
(E 102) et de 1/5 de bleu breTvet V (E 131);

c) ou 20 grammes de rouge cochenille A(E 124);

d) ou 40 grammes de bleu brevTet V (E 131).

7Ces prToTcds et dispositions de con(terl s'appliquent aussi bien au
babeurre en poudre qu'au laTitTcTrm en poudre desnTtiaTs l'alimentation
des animaux.
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5. Adjonction, pour chaque quintal de lait écrémé en poudre, d'un
minimum de 40 kg de farine de poisson non désodorisée et de
300 grammes de carbonate ou de sulfate de fer.

6. Adjonction, pour chaque quintal métrique de lait écrémé en poudre,
d'un minimum de 4,5 kg d'huile de poisson ou d'huile de foie de
poisson et de 300 grammes de carbonate ou de sulfate de fer.

La farine de poisson mentionnée dans la description des procédés 4
et 5 doit contenir au moins 25 pour cent de particules d'une
dimension inférieure à 80 microns. En ce qui concerne les
procédés 4, 5 et 6, les sels de fer doivent contenir au moins
30 pour cent de particules d'une dimension inférieure à 80 microns.
Les colorants doivent contenir les pourcentages suivants du produit
a l'état pur:

- au moins 30 pour cent pour le rouge cochenille A (E 124);

- au moins 25 pour cent pour les autres colorants: les colorants
doivent contenir au moins 30 pour cent de particules d'une
dimension inférieure à 80 microns; l'acidité de l'huile de
poisson calculée en acide cléique doit être égale à 10 pour cent
au moins.

Les produits qui sont ajoutés au lait écrémé en poudre selon les
procédés 4, 5 et 6, en particulier le charbon activé, les sels de
fer et les colorants, doivent être répartis de faton uniforme;
deux échantillons de 50 grammes chacun, pris au hasard dans un lot
de 25 kg, doivent donner, par dosage chimique, les mêmes résultats
dans la limite des erreurs admises par la méthode d'analyse utilisée.

7. Adjonction de colorant au lait écrémé liquide avant déshydratation,
a raison de 2 à 3 onces pour 100 gallons de lait (12,5 à 18,7 grammes
par hectolitre). Peuvent être utilisés les colorants suivants:

Echelle colorimétrique britannique
(English Standard Index)

Vert de lissamine 44 090, 42 095, 44 025
Tartrazine 19 140

en combinaison avec:

a) Bleu brillant F.C.F. 42 090
ou

b) Vert B.S. 44 090

Cochenille 77 289
Bleu brillant/F.C.F. 42 090
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8. Adjonction de farine de viande et d'os dans la proportion de
2 parties pour 4 parties de lait écrémé en poudre.

Les sacs ou contenants utilisés pour le conditionnement de la
poudre dénaturée porteront la mention "Exclusivement pour l'alimen-
tation des animaux".

B. Soit, après son incorporation dans des produits composés ou mélangés
destinés à l'alimentation des animaux, d'un type relevant de la
position 23.07 de la Nomenclature du Conseil de coopération douanière.
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CANADA

1. Adjonction de farine de luzerne finement moulue (passant à raison de
98 pour cent au tamis de 60, ce qui correspond au calibre de 50 selon les
normes des Etats-Unis), dans une proportion de 2 à 4 pour cent, et de
phénolphtaléine dans une proportion de 1 partie pour 20 000 (1 gramme pour
20 kg de lait).

2. Adjonction, dans une proportion de 20 pour cent en poids du produit
traitT (80 pour cent représentant le poids du lait en poudre et 20 pour cent
celui du produit dénaturant), d'un mélange composé de 80 pour cent de son et
de 20 pour cent de fécule de pommes de terre, de riz ou d'une autre fécule
commune (passant à raison de 10 pour cent au moins au tamis de 60, ce qui
correspond au calibre 50 selon les normes des Etats-Unis), et de phénolphtaléine
a raison de 1 partie pour 20 000.

3. Adjonction, pour chaque quintal de lait écrémé en poudre, d'un minimum
de 35 kg de farine de poisson non désodorisée et 200 grammes de carbonate ou
de sulfate de fer et

a) 1,5 kg de charbon activé;

b) ou 100 grammes d'un mélange composé de 4/5 de tartrazine jaune
(E 102) et de 1/5 de bleu breveté V (E 131);

c) ou 20 grammes de rouge cochenille A (E 124);

d) ou 40 grammes de bleu breveté V (E 131).

4. Adjonction, pour chaque quintal de lait écrémé en poudre, d'un minimum
de 40 kg de farine de poisson non désodorisée et 300 grammes de carbonate ou
de sulfate de fer.

5. Adjonction, pour chaque quintal de lait écrémé en poudre, d'un minimum
de 4,5 kg d'huile de poisson ou d'huile de foie de poisson et de 300 grammes
de carbonate ou de sulfate de fer.

La farine de poisson mentionnée dans la description des procédés 3 et 4
doit contenir au moins 25 pour cent de particles d'une dimension inférieure
à 80 microns. En ce qui concerne les procédés 3, 4 et 5, les sels de fer
doivent contenir au moins 30 pour cent de particules d'une dimension inférieure
à 80 microns. Les colorants doivent contenir les pourcentages suivants du
produit à l'éat pur:

- au moins 30 pour cent pour le rouge cochenille A (E 124);

- au moins 25 pour cent pour les autres colorants: les colorants doivent
contenir au moins 30 pour cent de particules d'une dimension inférieure
à 80 microns; l'acidité de l'huile de poisson calculée en acide oléique
doit être égale à 10 pour cent au moins.
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Les produits qui sont ajoutés au lait écrémé en poudre selon les
procédés 3, 4 et 5, en particulier le charbon activé, les sels de fer et
les colorants, doivent être répartis de façon uniforme; deux échantillons
de 50 grammes chacun, pris au hasard dans un lot de 25 kg, doivent donner,
par dosage chimique, les mêmes résultats dans la limite des erreurs admises
par la méthode d'analyse utilisée.

6. Adjonction de colorant au lait écrémé liquide avant déshydratation,
a raison de 2 à 3 onces pour 100 gallons de lait (12,5 à 18,7 grammes par
hectolitre).

Peuvent être utiliés les colorants suivants:

Echelle colorimétrique britannique
(English Standard Index)

Vert de lissamine 44 090, 42 095, 44 025
Tartrazine 19 140

en combinaison avec:

i) Bleu brillant F.C.F. 42 090
ou

ii) Vert B.S. 44 090
Cochenille 77 289
Bleu brillant/F.C.F. 42 090

7. Adjonction de farine de viande et d'os dans la proportion de 2 parties
pour 4 parties de lait écrémé en poudre.

8. Addition, par 100 kilogrammes de lait écrémé en poudre, de 2,5 kilogrammes
de farine de luzerne ou de farine de graminées contenant au moins 70 pour cent
de particules ne dépassant pas les 300 microns, répartis de faton uniforme dans
le mélange.

Les sacs ou contenants utilisés pour le conditionnement de la poudre
dénaturée porteront la mention "Exclusivement pour l'alimentation des
animaux".

9. Incorporation dans des produits composés ou mélangés destinés à l'alimen-
tation des animaux, d'un type relevant de la position 23.07 de la Nomenclature
du Conseil de coopération douanière.
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COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE

L'exportation vers les pays tiers de lait écrémé en poudre8 destiné à
l'alimentation des animaux peut être effectuée:

a) soit après dénaturation dans le territoire douanier de la Communauté
conformément à l'article 2 du Règlement (CEE) n¦ 990/729, modifié en
dernier lieu par le Règlement (CEE) n¦ 804/7610:

"Le lait écrémé en poudre est dénaturé par l'addition, par
100 kilogrammes de lait écrémé en poudre, de 2,5 kilogrammes
de farine de luzerne ou de farine d'herbe contenant au moins
70 pour cent de particules ne dépassant pas les 300 microns,
répartis de façon uniforme dans le mélange."

Ce produit relève de la sous-position 04.02 A II b) du tarif douanier
commun;

b) soit après incorporation dans des "préparations fourragères, mélassées
ou sucrées; autres préparations du genre de celles utilisées dans
l'alimentation des animaux", relevant de la sous-position ex 23.07 B
du tarif douanier commun, contenant du lait écrémé en poudre;

c) soit aprés coloration par le procédé de coloration suivant:

La coloration est effectuée au moyen des matières colorantes,
identifiées par les numéros du Colour Index - dernière édition - et
par les dénominations indiquées ci-après.

Ces matières colorantes

- sont utiliséesseules ou en mélange, sous forme de poudre tèes fine,
impalpable

et

- sont réparties d'une façon uniforme dans le lait écrémé en poudre

- en quantiés minimum de 200 g/100 kg.

8Ces procédés et dispositions de contôle s'appliquent aussi bien au
babeurre en poudre qu'au lait écrémé' en poudre destiénTsà l'alimentation des
animaux. (Voir Règlement (CEE) n¦ 804/68, article 10, paragraphe 1.)

9J.O. n° L 115 du 17 mai 1972, page 1.
10J.O. n° L 93 du 8 avril 1976, page 22.l17,pg 2
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Dénomination des matières colorantes:

N° C.I. Dénomination

19140 Tartrazine11
42090 Bleu brillant F.C.F.
42095 Vert de Lissamine
44090 Vert B.S., vert de Lissamine
74260 Pigment green 7
77289 Cochenille

d) soit après dénaturation conformément à l'annexe III du Règlement (CEE)
n° 2054/7612, modifié en dernier lieu par le Règlement (CEE) n° 2823/7813:

1. Addition homogène aux produits à dénaturer de 1 pour cent de farine
de sang et de 1 pour cent de farine de poisson non désodorisée; ces
deux substances devant être finement pulvérisées et chacune d'elles devant
passer par les mailles d'un tamis n¦ 60 de la série fine Tyler (mailles
de 0,246 millimètre) ou leurs équivalents normalisés dans une proportion
non inféerieure à 80 pour cent.

La farine de sang devra relever des types considérés dans le commerce
comme solubles et devra répondre aux conditions suivantes: cette farine
diluée à 10 pour cent dans l'eau ne devra pas, après que la solution aura
ete agitee pendant quinze minutes puis centrifuge pendant quinze autres
minutes à raison de 2 000 tours par minute, déposer plus de 5 pour cent
de sédiment.

2. Addition homogène aux produits à dénaturer de 1 pour cent de farine
de sang et de 1 pour cent de solubles de poisson non désodorisés.

La farine de sang devra présenter les caractéristiques prescrites
dans le premier procédé et les solubles de poisson devront présenter,
pour ce qui est du degré de finesse, les mêmes caractéristiques que celles
indiquées pour le procédé précédent, en ce qui concerne la farine de sang
et la farine de poisson.

11Cette matière colorante ne peut être utilisée qu'en combinaison avec
une ou plusieurs autres indiquées dans la liste ci-dessus.

12J.O. n° L 228 du 20 août 1978, page 17.

13J.O n° L 334 du ler décembre 1978, page 84.
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FINLANDE

Le lait écrémé en poudre14 peut être exporté du territoire douanier
finlandais à destination de pays tiers aux conditions ci-après:

A. Soit, après que les autorités finlandaises compétentes se sont assurées
que le lait écrémé en poudre a été dénaturé selon l'un des procédés
ci-après:

1. Adjonction, pour chaque quintal métrique de lait écrémé en poudre,
de 2,5 kg de farine de luzerne ou de graminées, contenant au moins
70 pour cent de particules d'une dimension ne dépassant pas
300 microns, uniformément réparties dans tout le mélange.

2. Adjonction de farine de luzerne finement moulue (passant à raison
de 98 pour cent au tamis de 60, ce qui correspond au calibre de 50
selon les normes des Etats-Unis), dans une proportion de 2 à 4 pour
cent, et de phénolphtaléine dans une proportion de 1 partie pour
20 000 (1 g pour 20 kg de lait).

3. Adjonction, dans une proportion de 20 pour cent en poids du produit
traité (80 pour cent représentant le poids du lait en poudre et
20 pour cent celui du produit dénaturant), d'un mélange composé
de 80 pour cent de son et de 20 pour cent de fécule de pommes de
terre, de riz ou d'une autre fécule commune (passant à raison de
10 pour cent au moins au tamis de 60, ce qui correspond au calibre 50
selon les normes des Etats-Unis), et de phénolphtaléine à raison de
1 partie pour 20 000.

4. Adjonction, pour chaque quintal. métrique de lait écrémé en poudre,
d'un minimum de 35 kg de farine de poisson non désodorisée et de
200 grammes de carbonate ou de sulfate de fer et de:

a) 1,5 kg de charbon activé;

b) ou 100 grammes d'un mélange composé de 4/5 de tartrazine jaune
(E 102) et de 1/5 de bleu breveté V (E 131);

c) ou 20 grammes de rouge cochenille A (E 124);

d) ou 40 grammes de bleu breveté V (E 131).

14Ces procédés et dispositions de contrôl s'appliquent aussi bien au

babeurre en poudre qu'au lait écrémé en poudre destinés à l'alimentation
des animaux.
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5. Adjonction, pour chaque quintal de lait écrémé en poudre, d'un
minimum de 40 kg de farine de poisson non désodorisée et de
300 grammes de carbonate ou de sulfate de fer.

6. Adjonction, pour chaque quintal métrique de lait écrémé en poudre,
d'un minimum de 4,5 kg d'huile de poisson ou d'huile de foie de
poisson et de 300 grammes de carbonate ou de sulfate de fer.

La farine de poisson mentionnée dans la description des procédés 4
et 5 doit contenir au moins 25 pour cent de particules d'une
dimension inférieure à 80 microns. En ce qui concerne les procédés 4,
5 et 6, les sels de fer doivent contenir au moins 30 pour cent de
particules d'une dimension inférieure à 80 microns. Les colorants
doivent contenir les pourcentages suivants du produit à l'état pur:

- au moins 30 pour cent pour le rouge cochenille A (E 124);

- au moins 25 pour cent pour les autres colorants: les colorants
doivent contenir au moins 30 pour cent de particules d'une
dimension inférieure à 80 microns; l'acidité de l'huile de
poisson calculée en acide cléique doit être éale à 10 pour cent
au moins.

Les produits qui sont ajoutés au lait écrémé en poudre selon les
procédés 4, 5 et 6, en particulier le charbon activé, les sels de
fer et les colorants, doivent être répartis de façon uniforme;
deux échantillons de 50 grammes chacun, pris au hasard dans un lot
de 25 kg, doivent donner, par dosage chimique, les mêmes résultats
dans la limite des erreurs admises par la méthode d'analyse utilisée.

7. Adjonction de colorant au lait écrémé liquide avant déshydratation,
à raison de 2 à 3 onces pour 100 gallons de lait (12,5 à 18,7 grammes
par hectolitre). Peuvent être utilisés les colorants suivants:

Echelle colorimétrique britannique
(English Standard Index)

Vert de lissamine 44 090, 42 095, 44 025
Tartrazine 19 140

en combinaison avec:

a) Bleu brillant F.C.F. 42 090
ou

b) Vert B.S. 44 090
Cochenille 77 289
Bleu brillant/F.C.F. 42 090
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8. Adjonction de farine de viande et d'os dans la proportion de
2 parties pour 4 parties de lait écrémé en poudre.

Les sacs ou contenants utilisés pour le conditionnement de la
poudre dénaturée porteront la mention "Exclusivement pour
l'alimentation des animaux".

B. Soit, après son incorporation dans des produits composés ou mélangés
destinés à l'alimentation des animaux, d'un type relevant de la
position 23.07 de la Nomenclature du Conseil de coopération douanière.
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JAPON

Conformément à l'article 13 de la Loi douanière, quiconque désire
importer du lait écrémé en poudre en franchise des droits de douane pour
fabriquer des aliments pour animaux en le mélangeant à d'autres matières,
est tenu de prendre les dispositions suivantes afin que ce produit ne
puisse être affecté à d'autres usages:

1. L'intéressé est tenu d'adresser au préalable une demande à

l'Administration des douanes, afin que son établissement soit autorisé
a fabriquer des aliments composés avec le lait écrémé en poudre importé
en franchise.

2. Lorsqu'il importe (lui-même ou par l'intermediaire d'un agent) du
lait écrémé en poudre destiné à l'alimentation des animaux, il est
tenu d'accomplir toutes les formalités douanières requises, et le
fonctionnaire des douanes du port d'entrée tient registre des quantités
ainsi importées.

3. Il est tenu de livrer le lait écrémé en poudre ainsi importé à son
établissement, autorisé conformément au paragraph 1 ci-dessus, et de
le mélanger avec de la farine de poisson, de la farine de chrysalides
ou des solubilisés de poisson.

4. Après avoir fabriqué des aliments composés, il doit soumettre à
l'Administration des douanes un rapport indiquant notamment les
quantitiés utilisées de lait écrémé en poudre et d'autres matières.
Le fonctionnaire des douanes vérifiera la proportion de la quantité
de lait écrémé en poudre enregistrée lors de la déclaration d'impor-
tation qui aura été effectivement utilisée, et il procédera à
l'inspection de la production avant sa sortie de fabrique.

Au cas où l'intéressé contreviendrait aux mesures de contrôle ci-dessus,
l'autorisation délivrée en vertu du paragraphe 1 sera rapportée et les droits
de douane seront pertus conformément aux dispositions de la Loi douanière.
En outre, 1'intéressé sera passible d'une amende ou d'une peine de prison,
selon le cas, pour avoir éludé le paiement des droits de douane prévus par
la Loi douanière.
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NOUVELLE-ZELANDE15

1. Adjonction de farine de luzerne finement moulue (passant à raison de
98 pour cent au tamis de 60, ce qui correspond au calibre 50 selon les normes
des Etats-Unis), dans une proportion de 2 à 4 pour cent, et de phénolphtaléine
dans une proportion de 1 partie pour 20 000 (1 g pour 20 kg de lait).

2. Adjonction, dans une proportion de 20 pour cent en poids du produit traité
(80 pour cent représentant le poids du lait en poudre et 20 pour cent celui du
produit dénaturant), d'un mélange composé de 80 pour cent de son et de 20 pour
cent de fécule de pommes de terre, de riz ou d'une autre fécule commune (passant
à raison de 10 pour cent au moins au tamis de 60, ce qui correspond au calibre 50
selon les normes des Etats-Unis), et de phénolphtaléine à raison de 1 partie
pour 20 000.

3. Adjonction, pour chaque quintal de lait écrémé en poudre, d'un minimum de
35 kg de farine de poisson non désodorisée et 200 g de carbonate ou de sulfate
de fer et

a) 1,5 kg de charbon activé;

b) ou 100 g d'un mélange composé de 4/5 de tartrazine jaune (E 102)
et de 1/5 de bleu breveté V (E 131);

c) ou 20 g de rouge cochenille A (E 124);

d) ou 40 g de bleu breveté V (E 131);

e) ou 20 g de chaux "édicol".

4. Adjonction, pour chaque quintal de lait écrémé en poudre, d'un minimum
de 40 kg de farine de poisson non désodorisée et de 300 g de carbonate ou de
sulfate de fer.

5. Adjonction, pour chaque quintal de lait écrémé en poudre, d'un minimum de
4,5 kg d'huile de poisson ou d'huile de foie de poisson et 300 g de carbonate
ou de sulfate de fer.

La farine de poisson mentionnée dans la description des procédés 3 et 4
doit contenir au moins 25 pour cent de particules d'une dimension inférieure
à 80 microns. En ce qui concerne les procédés 3, 4 et 5, les sels de fer
doivent contenir au moins 30 pour cent de particules d'une dimension inférieure
à 80 microns. Les colorants doivent contenir les pourcentages suivants du
produit à 1'état pur:

- au moins 30 pour cent pour le rouge cochenille A (E 124);

15Ces procédés et dispositions de contrôle s'appliquent aussi bien au

babeurre en poudre qu'au lait écrémé en poudre destinés à l'alimentation
des animaux.
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- au moins 25 pour cent pour les autres colorants: les colorants doivent
contenir au moins 30 pour cent de particules d'une dimension inférieure
à 80 microns; l'acidité de l'huile de poisson calculée en acide oléique
doit être éale à 10 pour cent au moins.

Les produits qui sont ajoutés au lait écrémé en poudre selon les
procédés 3, 4 et 5, en particulier le charbon activé, les sels de fer et
les colorants, doivent être répartis de façon uniforme; deux échantillons
de 50 g chacun, pris au hasard dans un lot de 25 kg, doivent donner, par
dosage chimique, les mêmes résultats dans la limite des erreurs admises par
la méthode d'analyse utilisée.

6. Adjonction de colorant au lait écrémé liquide avant déshydratation, à
raison de 2 à 3 onces pour 100 gallons de lait (12,5 à 18,7 grammes par
hectolitre).

Peuvent être utilisés les colorants suivants:

Echelle colorimétrique britannique
(English Standard Index)

Vert de lissamine 44 090, 42 095, 44 025
Tartrazine 19 140

en combinaison avec

i) Bleu brillant F.C.F. 42 090
ou

ii) Vert B.S. 44 090
Cochenille 77 289
Bleu brillant/F.C.F. 42 090

7. Adjonction de farine de viande et d'os dans la proportion de 2 parties
pour 4 parties de lait écrémé en poudre.

8. Adjonction, pour chaque quintal métrique de lait écrémé en poudre, de
2,5 kg de farine de luzerne ou de graminées, contenant au moins 70 pour cent
de particules d'une dimension ne dépassant pas 300 microns, uniformément
réparties dans tout le mélange.

Les sacs ou contenants utilisés pour le conditionnement de la poudre
dénaturée porteront la mention "Exclusivement pour l'alimentation des
animaux".

9. Incorporation de lait écrémé en poudre dans des produits composés ou
mélangés destinés à l'alimentation des animaux, d'un type relevant de la
position 23.07 de la Nomenclature du Conseil de coopération douanière.
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NORVEGE

Le lait écrémé en poudre16 peut être exporté du territoire douanier
norvégien à destination de pays tiers aux conditions ci-après:

A. Soit, après que les autorités norvégiennes compétentes se sont assurées
que le lait écrémé en poudre a été dénaturé selon 1'un des procédés
ci-après:

1. Adjonction, pour chaque quintal métrique de lait écrémé en poudre,
de 2,5 kg de farine de luzerne ou de graminées, contenant au moins
70 pour cent de particules d' unedimension ne dépassant pas
300 microns, uniformément réparties dans tout le mélange.

2. Adjonction de farine de luzerne finement moulue (passant à raison
de 98 pour cent au tamis de 60, ce qui correspond au calibre de 50
selon les normes des Etats-Unis), dans une proportion de 2 à 4 pour
cent, et de phénolphtaléine dans une proportion de 1 partie pour
20 000 (1 g pour 20 kg de lait).

3. Adjonction, dans une proportion de 20 pour cent en poids du produit
traité (80 pour cent représentant le poids du lait en poudre et
20 pour cent celui du produit dénaturant), d'un mélange composé
de 80 pour cent de son et de 20 pour cent de fécule de pommes de
terre, de riz ou d'une autre fécule commune (passant à raison de
10 pour cent au moins au tamis de 60, ce qui correspond au calibre 50
selon les normes des Etats-Unis), et de phénolphtaléine à raison de
1 partie pour 20 000.

4. Adjonction, pour chaque quintal métrique de lait écrémé en poudre,
d'un minimum de 35 kg de farine de poisson non désodorisée et de
200 grammes de carbonate ou de sulfate de fer et de:

a) 1,5 kg de charbon activé;

b) ou 100 grammes d'un mélange composé de 4/5 de tartrazine jaune
(E 102) et de 1/5 de bleu breveté V (E 131);

c) ou 20 grammes de rgecochenille A (E 124);

d) ou 40 grammes de bleu breveté V (E 131).

16Ces procédés et dispositions de contrôles'appliquent aussi bien au

babeurre en poudre qu'au lait écrémé en poudre destinés à l'alimentation
des animaux.
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5. Adjonction, pour chaque quintal de lait écrémé en poudre, d'un
minimum de 40 kg de farine de poisson non désodorisée et de
300 grammes de carbonate ou de sulfate de fer.

6. Adjonction, pour chaque quintal métrique de lait écrémé en poudre,
d'un minimum de 4,5 kg d'huile de poisson ou d'huile de foie de
poisson et de 300 grammes de carbonate ou de sulfate de fer.

La farine de poisson mentionnée dans la description des procédés 4
et 5 doit contenir au moins 25 pour cent de particules d'une
dimension inférieure á 80 microns. En ce qui concerne les procédés 4,
5 et 6, les sels de fer doivent contenir au moins 30 pour cent de
particules d'une dimension inférieure à 80 microns. Les colorants
doivent contenir les pourcentages suivants du produit à l'état pur:

- au moins 30 pour cent pour le rouge cochenille A (E 124);

- au moins 25 pour cent pour les autres colorants: les colorants
doivent contenir au moins 30 pour cent de particules d'une
dimension inférieure à 80 microns; l'acidité de l'huile de
poisson calculée en acide oléique doit être égale à 10 pour cent
au moins.

Les produits qui sont ajoutés au lait écrémé en poudre selon les
procédés 4, 5 et 6, en particulier le charbon activé, les sels de
fer et les colorants, doivent être répartis de façon uniforme;
deux échantillons de 50 grammes chacun, pris au hasard dans un lot
de 25 kg, doivent donner, par dosage chimique, les mêmes résultats
dans la limite des erreurs admises par la méthode d'analyse utilisée.

7. Adjonction de colorant au lait écrémé liquide avant déshydratation,
à raison de 2 à 3 onces pour 100 gallons de lait (12,5 à 18,7 grammes
par hectolitre). Peuvent être utilisés les colorants suivants:

Echelle colorimétrigue britannique
(English Standard Index)

Vert de lissamine 44 090, 42 095, 44 025
Tartrazine 19 140

en combinaison avec:

a) Bleu brillant F.C.F. 42 090
ou

b) Vert B.S. 44 090

Cochenille 77 289
Bleu brillant/F.C.F. 42 090
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8. Adjonction de farine de viande et d'os dans la proportion de
2 parties pour 4 parties de lait écrémé en poudre.

Les sacs ou contenants utilisés pour le conditionnement de la
poudre dénaturée porteront la mention "Exclusivement pour
1'alimentation des animaux".

B. Soit, après son incorporation dans des produits composés ou mélangés
destinés à l'alimentation des animaux, d'un type relevant de la
position 23.07 de la Nomenclature du Conseil de coopération douanière.



- 108 -

ESPAGNE

Les procédés de contrôle en vigueur en Espagne pour les importations
de lait écrémé en poudre destiné à l'alimentation des animaux sont indiqués
dans les textes suivants, annexés ci-après:

1. Circulaire n° 789 de la Direction générale des douanes, fixant
des normes pour la dénaturation du lait en poudre (annexe 1);

2. Arrêté du Ministère de l'agriculture, en date du 30 octobre 1976
portant institution de measures de contrôlepour le lait en poudre et le
lactosérum en poudre dénaturés, destinés à l'alimentation des animaux
(annexe 2).

D'autre part, il existe d'autres dispositions complémentaires, notamment
l'Arrêté du Ministère des finances, en date du 22 septembre 1969, qui détermine
les pouvoirs des douanes en matière d'analyse chimique, et la Circulaire n° 626
de la Direction générale des douanes (Boletín Oficial del Estado du
17 octobre 1969) qui précise les modalités des analyses chimiques, les normes
pour la constitution d'échantillons et la compétence des différents laboratoires.
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ANNEXE 1

Direction générale des douanes

Circulaire n° 789 (Boletín Oficial del Estado
du 12 octobre 1977) fixant des normes pour

la dénaturation du lait en poudre

La dénaturation du lait écrémé en poudre devra être effectuée par l'un
des deux procédés suivants:

1. Addition homogène aux produits à dénaturer de 1 pour cent de farine
de sang et de 1 pour cent de farine de poisson17, ces deux substances devant
être finement pulvérisées et chacune d'elles devant passer par les mailles
d'un tamis n° 60 de la série fine Tyler (mailles de 0,246 mm) ou leurs
équivalents normalisés dans une proportion non inférieure à 80 pour cent.

La farine de sang devra relever des types considérés dans le commerce
comme solubles et devra répondre aux conditions suivantes: cette farine
dilutée à 10 pour cent dans de l'eau ne devra pas, après que la solution
aura été agitée pendant 15 minutes puis centrifugée pendant 15 autres
minutes à raison de 2 000 tours par minute, déposer plus de 5 pour cent
de sédiment.

2. Addition homogéne aux produits à dénaturer de 1 pour cent de farine de
sang et de 1 pour cent de solubles de poisson non désodorisés.

La farine de sang devra présenter les caractéristiques prescrites dans
le premier procédé et les solubles de poisson devront présenter, pour ce qui
est du degré de finesse, les mêmes caractéristiques que celles indiquées pour
le procédé précédent, en ce qui concerne la farine de sang et la farine de
poisson.

17Selon les autorités espagnoles, la farine de poisson ne doit pas être
désodorisée.
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ANNEXE 2

Ministère de l'agriculture

Arrêté du 30 octobre 1976 portant institution de measures de contrôle pour le
lait en poudre et le lactosérum en poudre dénaturés, destinés à l'alimentation
des animaux

L'importation en régime libéralisé de lait en poudre ou de lactosérum
en poudre dénaturés, destinés exclusivement à l'alimentation des animaux,
exige d'établir des normes de contrôle afin de garantir tant la qualité du
produit de base que celle des agents dénaturants utilisés et d'éviter une
concurrence illicite à 1'égard des produits laitiers d'origine nationale.

Les normes et spécifications concernant la qualité des substances et
produits qui entrent dans l'alimentation des animaux ayant été approuvées
par le Décret 851/1975 en date du 20 mars et par l'Arrêté du Ministère de
l'agriculture en date du 23 juin 1976, il convient de prendre les dispo-
sitions nécessaires pour vérifier et exiger les niveaux de qualité requis
pour ces produits.

En exécution du mandat énoncé à l'article 21 dudit décret pour ce qui
est des measures de contrôle applicables par le Ministère de l'agriculture
à la manutention, au transport et au stockage des produits destinés à
l'alimentation des animaux et en vertu de la faculté qui a été conférée
áce Ministère dans la quatrième disposition finale dudit décret, j'arrête

ce qui suit:

Article premier. Le lait en poudre et le lactosérum en poudre déna-
turés importés devront répondre aux prescriptions en matière de qualité
établies par l'Arrêté ministériel du 23 juin 1976, compte tenu des modifi-
cations que peut apporter á ces caractéristiques le produit dénaturant
utilisé. Pourront être utilisés comme agents dénaturants les produits
approuvés par la Circulaire n¦ 543 de la Direction générale des douanes
(Boletín Oficial del Estado du 28 juillet 1966), ou ceux qui seront
approuvés ultérieurement à cet effet.

Vérification de ce qui précède sera faite au moyen d'analyses effectuées
par les laboratoires qui dépendent de ce Ministère sur des échantillons
prélevés par les services d'inspection compétents avant l'enlèvement des
marchandises importées.

Article 2. Afin que les produits conservent bien leur qualité, seule
est autorisée l'importation de ces produits en sacs. Chacun des sacs portera
l'étiquette appropriée, où seront indiqués les renseignements concernant la
classe du produit et le (les) produit(s) dénaturant(s) utilisé(s). Chaque
sac portera la mention suivante apposée de faton parfaitement lisible:
"Produit destiné exclusivement à l'alimentation des animaux".
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Article 3. Les services d'inspection vétérinaire des douanes qui
relèvent de ce Ministère préléveront les échantillons nécessaires et les
enverront pour analyse au laboratoire compétent.

Avant de délivrer le certificat d'inspection, ces services vérifieront
les documents sanitaires qui accompagnent le produit à importer et demanderont
à l'importateur des renseignements complets sur la destination du produit en
question afin de remplir le titre d'importation et de destination (Annexe 1).
Ce titre devra être signé par l'importateur ou par toute personne que celui-ci
aura dûment autorisée.

Au cas où le produit importé aurait plusieurs destinations, l'importateur
ou son représentant remplira autant de déclarations qu'il y aura de destinations
différentes.

Article 4. Afin de procéder au contrôleultérieur des produits en
question, les services d'inspection vétérinaire des douanes enverront copie
du titre d'importation et de destination à la Délégation provinciale de
l'agriculture appropriée afin que le service de répression des fraudes et
d'essais et analyses agricoles effectue les vérifications et prenne les
dispositions pertinentes.

Article 5. Les produits laitiers dénaturés importés seront utilisés
exclusivement pour l'alimentation des animaux et par conséquent, après avoir
été retirés de la douane d'entrée, ils seront envoyés exclusivement à des
provenderies ou à des fabriques d'additifs, à des magasins de gros ou à des
éleveurs, qui devront conserver les documents qui ont accompagné la marchan-
dise depuis la douane d'entrée. La circulation ultérieure de ces produits
restera limitée aux industriels et aux négociants agréés, qui devront toujours
joindre aux marchandises les documents ou factures attestant leur provenance.
Le destinataire gardera pendant un an à la disposition du service d'inspection
l'original desdits documents et l'expéditeur conservera, pendant le même délai
et dans le même but, la copie ou le talon.

Article 6. Il est interdit de séparer ou d'éliminer totalement ou

partiellement les substances dénaturantes incorporées aux produits laitiers
visés par le présent Arrêté; il est également interdit d'utiliser tout
procédé qui tendrait à neutraliser les effets de ces substances.

Article 7. Les services d'inspection du Département veillerontá ce

que le présent Arrêté soit appliqué avec la plus grande rigueur, la circulation
ou la possession des produits visés dans des circonstances distinctes de celles
qui sont autorisées par le présent Arrêté étant considérées comme clandestines.
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Article 8. Les infractions aux dispositions du présent Arrêté seront
réprimées conformément au Décret 2177/1973, en date du 12 juillet, qui porte
réglementation de la répression des fraudes sur les produits agricoles.

Article 9. Les Directions générales des industries agricoles et de la
production agricole sont habilitées à édicter les règles complémentaires
indispensables à la mise en oeuvre du présent Arrêté.

Pour information et exécution.

Madrid le 30 octobre 1976.
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SUISSE

Le lait écrémé en poudre peut être exporté du territoire douanier suisse
à destination de pays tiers aux conditions ci-après:

A. Soit, après que les autorités suisses compétentes se sont assurées que
le lait écrémé en poudre a été dénaturé selon l'un des procédés ci-après:

1. Adjonction, pour chaque quintal métrique de lait écrémé en poudre,
de 2,5 kg de farine de luzerne ou de graminées, contenant au moins
70 pour cent de particules d'une dimension ne dépassant pas
300 microns, uniformément réparties dans tout le mélange.

2. Adjonction de farine de luzerne finement moulue (passant à raison
de 98 pour cent au tamis de 60, ce qui correspond au calibre de 50
selon les normes des Etats-Unis), dans une proportion de 2 à 4 pour
cent, et de phénolphtaléine dans une proportion de 1 partie pour
20 000 (1 g pour 20 kg de lait).

3. Adjonction, dans une proportion de 20 pour cent en poids du produit
traité (80 pour cent représentant le poids du lait en poudre et
20 pour cent celui du produit dénaturant), d'un mélange composé
de 80 pour cent de son et de 20 pour cent de fécule de pommes de
terre, de riz ou d'une autre fécule commune (passantá raison de
10 pour cent au moins au tamis de 60, ce qui correspond au calibre 50
selon les normes des Etats-Unis), et de phénolphtaléine á raison de
1 partie pour 20 000.

4. Adjonction, pour chaque quintal métrique de lait écrémé en poudre,
d'un minimum de 35 kg de farine de poisson non désodorisée et de
200 grammes de carbonate ou de sulfate de fer et de:

a) 1,5 kg de charbon activé;

b) ou 100 grammes d'un mélange composé de 4/5 de tartrazine jaune
(E 102) et de 1/5 de bleu breveté V (E 131);

c) ou 20 grammes de rouge cochenille A (E 124);

d) ou 40 grammes de bleu breveté V (E 131).

5. Adjonction, pour chaque quintal de lait écrémé en poudre, d'un
minimum de 40 kg de farine de poisson non désodorisée et de
300 grammes de carbonate ou de sulfate de fer.

6. Adjonction, pour chaque quintal métrique de lait écrémé en poudre,
d'un minimum de 4,5 kg d'huile de poisson ou d'huile de foie de

poisson et de 300 grammes de carbonate ou de sulfate de fer.
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La farine de poisson mentionnée dans la description des procédés 4
et 5 doit contenir au moins 25 pour cent de particules d'une
dimension inférieure á 80 microns. En ce qui concerne les procédés 4,
5 et 6, les sels de fer doivent contenir au moins 30 pour cent de
particules d'une dimension inférieure à 80 microns. Les colorants
doivent contenir les pourcentages suivants du produit à l'état pur:

- au moins 30 pour cent pour le rouge cochenille A (E 124);

- au moins 25 pour cent pour les autres colorants: les colorants
doivent contenir au moins 30 pour cent de particules d'une
dimension inférieure á 80 microns; l'acidité de l'huile de
poisson calculée en acide oléique doit être égale á 10 pour cent
au moins.

Les produits qui sont ajoutés au lait écrémé en poudre selon les
procédés 4, 5 et 6, en particulier le charbon activé, les sels de
fer et les colorants, doivent être répartis de façon uniforme;
deux échantillons de 50 grammes chacun, pris au hasard dans un lot
de 25 kg, doivent donner, par dosage chimique, les mêmes résultats
dans la limite des erreurs admises par la méthode d'analyse utilisée.

7. Adjonction de colorant au lait écrémé liquide avant déshydratation,
á raison de 2à 3 onces pour 100 gallons de lait (12,5à 18,7 grammes
par hectolitre). Peuvent être utilisés les colorants suivants:

Echelle colorimétrique britannique
(English Standard Index)

Vert de lissamine 44090 , 42 095, 44 025
Tartrazine 19 140

en combinaison avec:

a) Bleu brillant F.C.F. 42 090
ou

b) Vert B.S. 44 090
Cochenille 77 289
Bleu brillant/F.C.F. 42 090

8. Adjonction de farine de viande et d'os dans la proportion de
2 parties pour 4 parties de laitécrémé en poudre.

Les sacs ou contenants utilisés pour le conditionnement de la
poudre dénaturée porteront la mention "Exclusivement pour
l'alimentation des animaux".

B. Soit, après son incorporation dans des produits composés ou mélangés
destinésà l'alimentation des animaux, d'un type relevant de la
position 23.07 de la Nomenclature du Conseil de coopération douanière.
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Protocole concernant

ANNEXE II

les matières grasses laitières
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PROTOCOLE CONCERNANT LES MATIERES GRASSES LAITIERES

PREMIERE PARTIE

Article premier - Produits visés

1. Le présent protocole s'applique aux matières grasses laitières relevant
de la position NCCD 04.03, d'une teneur en poids de matières grasses laitières
égale ou supréieure à 50 pour cent.

DEUXIEME PARTIE

Article 2 - Produits pilotes

1. Aux fins du présent protocole, des prix minimaux à l'exportation sont
établis pour les produits pilotes correspondent aux définitions suivantes:

a) Désignation:

Teneur en matières
grasses laitières:

b) Désignation:

Teneur en matières
grasses laitières:

Conditionnement:

Conditions de vente:

Matières grasses laitières anhydres

99,5 pour cent, en poids

Beurre

80 pour cent, en poids

En emballages normalement utilisés dans le commerce,
d'un contenu minimal de 25 kg poids net, ou 50 lb
poids net, selon le cas.

F.o.b. pays exportateur ou franco frontièredu pays
exportateur.

Par dérogation à cette disposition, des points de
référence sont désignés pour les pays mentionnés à
l'annexeIIa . Le comité, institué en vertu de
l'article VII, paragraphe 2, alinéa a), de
l'arrangement (dénommé ci-après le comité), pourra
modifier la teneur de ladite annexe.

Paiement comptant contre documents.



- 117 -

DEUXIEME PARTIE (suite)

Article 3 - Prix minimaux

Niveau et respect des prix minimaux

1. Les participants s'engagent à prendre les dispositions nécessaires pour
que les prix à l'exportation des produits définis à l'article 2 du présent
protocole ne soient pas inférieurs aux prix minimaux valables en vertu du
present protocol. Si les produits sont exportés sous forme de marchandises
dans lesquelles ils sont incorporés, les participants prendront les mesures
nécessaires pour éviter que les dispositions du present protocole enmatière
de prix ne soient tournées.

2. a) Les niveaux des prix minimaux indiqués dans le présent article
tiennent compte, en particulier, de la situation régnant sur le marché, des
prix des produits laitiers dans les pays producteurs participants, de la
nécessité d'assurer une relation appropriée entre les prix minimaux stipulés
dans les protocoles annexés au présent arrangement, de la nécessité d'assurer
des prix équitables aux consommateurs et du fait qu'il est souhaitable
d'assurer une rémunération minimale aux producteurs les plus efficients afin
de garantir la stabilité à long terme de l'approvisionnement.

b) Les prix minimaux prévus au paragraphe 1 du présent article, valables
à la date d'entrée en vigueur du présent protocol, sont fixés à:

i) 1 100 dollars des Etats-Unis la tonne métrique pour les matières
grasses laitières anhydres définies à l'article 2 du présent
protocole.

ii) 925 dollars des Etats-Unis la tonne métrique pour le beurre défini
à l'article 2 du présent protocole.

3. a) Les niveaux des prix minimaux stipulés au présent article pourront
être modifiés par le comité, compte tenu d'une part des résultats de l'appli-
cation du protocole, d'autre part de l'évolution de la situation du marché
international.

b) Les niveaux des prix minimaux stipulés au présent article seront
examinés par le comité une fois par an au moins. Le comité se réunira à cette
fin en septembre de chaque année. Dans cet examen, le comité prendra notamment
en considération, dans la mesure appropriée et nécessaire, les coûts à la
charge des producteurs, les autres facteurs économiques pertinents du marché
mondial, la nécessité d'assurer une rémunération minimale sur longue période
aux producteurs les plus efficients, la nécessité de maintenir la stabilité de
l'approvisionnement et d'assurer des prix acceptables aux consommateurs, et



DEUXIEME PARTIE (suite)

Article 3 (suite)

la situation rTgnant sur le marchT et il tiendra compte du fait qu'il est
souhaitable d'amTliorer la relation entre les niveaux des prix minimaux
stipulTs au paragraphe 2, alinTa b), du present article et les niveaux de
soutien des prix des produits laitiers dans les principaux pays producteurs
participants.

Ajustement des prix minimaux

4. Si les produits effectivement exportTs diffFrent des produits pilotes
par la teneur en matieres grasses, le conditionnement ou les conditions de
vente, les prix minimaux seront ajust6s conformement aux dispositions ci-apres
de fagon a proteger les prix minimaux etablis par le present protocol pour
les produits specifies a l'article 2 du present protocol:

Teneur en matieres
grasses laitieres:

Conditionnement:

Si la teneur en matieres grasses laitieres du produit
d6tfini a l'article premier du present protocol diffe're de
la teneur en matieres grasses laitieres des produits
pilotes tels qu'ils sont d6finis a l'article 2 du present
protocol, et si elle est gale ou sup6rieure a 82 pour
cent ou infirieure a 80 pour cent, le prix minimal de ce
produit sera, pour chaque point de pourcentage, decimale
exclue, de matieres grasses laitibres en sus ou en moins
de 80 pour cent, augmented ou abaisse au prorata de la
difference entre les prix minimaux 6tablis pour les
produits pilotes d6finis a l'article 2 du present
protocole .1

Si les produits sont offerts autrement qu'en emballages
normalement utilisTs dans le commerce, d'un contenu
minimal de 25 kg poids net, ou 50 lb poids net, selon
le cas, les prix minimaux seront corrigTs de la diffT-
rence de coût entre le conditionnement utilisT et celui
qui est spTcifiT ci-dessus.

1Voir Annexe II b, "Liste des Tcarts de prix suivant la teneur en
matiFres grasses laitiFres".
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DEUXIEME PARTIE (suite)

Article 3 (suite)

Conditions de vente: Pour les ventes autres que f.o.b. pa s exportateur, ou
franco frontiFre du pays exportateur2, les prix minimaux
seront calculTs sur la base des prix f.o.b. minimaux
spTcifiTs au paragraphe 2, alinTa b), du present article,
augmentTs du coût rTel et justifiT des services rendus;
si les conditions de vente sont assorties d'un credit,
le coût de celui-ci sera calculT aux taux d'intTrOts
commerciaux en vigueur dans le pays concernT.

Conditions spTciales de vente

5. Les participants s'engagent, dans la limite des possibilities qu'offrent
leurs institutions, à faire en sorte que des pratiques telles que celles
auxquelles il est fait rTfTrence a l'article 4 du prTsent protocole n'aient
pas pour effet direct ou indirect de ramener les prix à l'exportation des
produits auxquels s'appliquent les dispositions relatives aux prix minimaux,
au-dessous des prix minimaux convenus.

Champ d'application

6. Pour chaque participant, le pTesent protocole est applicable aux expor-
tations des produits spTcifiTs à l'article premier du prTsent protocole qui
sont manufacturTs ou reconditionnTs sur son propre territoire douanier.

Transactions autres que les transactions commerciales normales

7. Les dispositions des paragraphes 1 à 6 du prTsent article ne sont pas
censTes s'appliquer aux exportations à titre de don à des pays en voie de
dTveloppement, non plus qu'aux exportations à titre de secours ou à des fins
de dTveloppement 1iT à l'alimentation ou à destination sociale vers des pays
en voie de dTveloppement.

Article 4 - Communication d'informations

1. Dans le cas ou les prix dans le commerce international des produits vises
à l'article premier du prTsent protocole s'approchent des prix minimaux

mentionnTs à l'article 3, paragraphe 2, alinTa b), du prTsent protocole et
sans prTjudice des dispositions de l'article III de l'arrangement, les

2Voir article 2.
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DEUXIEME PARTIE (suite)

Article 4 (suite)

participants notifieront au comitT tous les elements d'apprTciation de la
situation de leur march, et notamment les pratiques de credit ou d'emprunt,
les jumelages avec d'autres produits, les opTrations de troc, les opTrations
triangulaires, les ristournes ou rabais, les contrats d'exclusivitT, les
coûts de conditionnement, et des indications concernant le conditionnement
des produits, afin que le comitT puisse effectuer un contrôle.

Article 5 - Obligations des participants exportateurs

1. Les participants exportateurs sont convenus de faire tout ce qui est
en leur pouvoir, conformTment à leurs possibilitTs institutionnelles, pour
satisfaire en prioritT les besoins commerciaux normaux des participants en
voie de dTveloppement importateurs, en particulier leurs besoins d'impor-
tations a des fins de dTveloppement liT à l'alimentation ou à destination
sociale.

Article 6 - CoopTration des participants importateurs

1. Les participants, lorsqu'ils importent des produits visTs à l'article
premier du prTsent protocole, s'engagent en particulier:

a)à coopTrer à la rT6alisation de 'lobjectif du pTesent protocoel
en matFire de prix minimaux età faire en sorte, dans la mesure du
possible, que les produits viTssà l'article premier du pTrsent
protocoel ne soient pas imports a des prix inTfrieursà la valeur
en douane approprTieT quivalant aux prix minimaux prescrits;

b) sans pTrjudice des dispositions de l'article III de l'arrangement
et de l'article 4 du pTTesent protoceolà? a fournir des informations
concernant les importations de produits Tviàss l'article premier
duTprsent protoecol en provenance de non-participants;

c) a examiner avec bienveillance les propositions visant a appliquer
des mesures correctives approTpries si des importationTTs eTaliees
ades prix incompatibles avec les prix minimaux compromettent
application du pTresnt protocoel.
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TROISIEME PARTIE

Article 7 - DTTerogations

1. Sur demande d'un participant, le comTit est habilTiàt accorder des
deogations aux dispositions de l'article 3, paragraphes 1à a4, du pTreent
protocoel aux fins de reTmdier aux difficultTis que le respect des prix
minimaux pourrait causer a certains participants. Le comiTTy devra, dans
les trois moiàs compter du jourù o la demande TaTT e faite, se prononcer
sur cette demande.

Article 8 - Mesures d'exception

1. Tout participant qui estime que ses Tintrets sonTt srieusement meTnacs
par un pays nonT li par le present protoecol pourra demander auTprsident du
coTmit de convoquer dans uTn dlai de deux jours ouvrables unTe runion
exceptionnelle du coTmit aux fins de determiner et decider si des mesures
seraienTt ncessaires pour faire faàce la situation. Si une telle reunion
ne peOut tre orgaTnise dans lTe dlai de deux jours ouvrables et si les
TiOntrts commerciaux du participant concTern sont susceptibles de subir un
preudice important, ce participant pourra prendre unilTat6alement des
mesures en vue de sauvegarder sa position, sousT rserve que tout autre
participant susceptible Od'tre affeTct en soit iTmmdiatement infoTrm. Le
president du comTit sera aussi informs officiellement et sansT dlai de toutes
les circonstances de l'affaire et sera invTiàt convoquer le plusôtt possible
le comTTi6 eTn eunion extraordinaire.
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ANNEXE II a

Protocole concernant les matiFres grasses laitiFres

Liste des points de rFfFrence

ConformTment aux dispositions de l'article 2 du prTsent protocole, les
points de rTference suivants sont dTsigns pour les pays mentionnTs
ci-dessous:

Autriche: Anvers, Hambourg, Rotterdam

Finlande: Anvers, Hambourg, Rotterdam
Bâle: pour les exportations de beurre vers la Suisse

NorvFge: Anvers, Hambourg, Rotterdam

Suede: Anvers, Hambourg, Rotterdam
Bâle: pour les exportations de beurre vers la Suisse
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ANNEXE II b

Protocole concernant les matiFres grasses laitiFres
Liste des Tcarts de prix suivant la teneur

en matiFres grasses laitiFres

Teneur en matiFres grasses
laitiFres

Egale ou supTrieure à ..,

.. 79
" 80
" 82
" 83
" 84
" 85
" 86

87
" 88

" 89
90

" 91

92

" 93
" 94
" 95
" 96

" 97
98
99

". 99,5

Prix minimal
dollars des Etats-Unis/

tonne mTtrique

infTrieure à ..

"

80
" 82
" 83
" 84
" 85
" 86
" 87
" 88
" 89
" 90
" 91
" 92
" 93
" 94
" 95
" 96

" 97
" 98
" 99
" 99,5

916,25
925

942, 50
951,25
960
968,75
977,50
986,25
995

1 003,75
1 012,50
1 021,25
1 030
1 038,75
1 047,50
1 056,25
1 065
1 073,75
1 082,50
1 091,25
1 100
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ANNEXE III

Protocole concernant pertains fromages
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PROTOCOLE CONCERNANT CERTAINS FROMAGES

PREMIERE PARTIE

Article premier - Produits visTs

1. Le present protocole s'applique aux fromages, relevant de la position
NCCD 04.04, dont la teneur en matiFres grasses en poids de la matiFre sFche
est Tgale ou supTrieure àa 45 pour cent et la teneur en poids de matFere
Fsche estTg ale ou suTprieure a 50 pour cent.

DEUXIEME PARTIE

Article 2 - Produit pilote

1. Aux fins du present protocoel, un prix minimalà l'exportation estT tabli
pour le produit pilote correspondent a la definition suivante:

TDsignation: Fromage

Conditionnement: En emballages normalement utiliTss dans le
commerce, d'un contenu minimal de 20 kg poids
net, ou 40 lb poids net, selon le cas.

Conditions de vente: F.o.b. pays exportateur ou franco frontFire du
pays exportateur.

Par derogation a cette disposition, des points de
TrTfrence sont TdsigTns pour les pays mentionTns
a l'annexe IIIa. Le comiTt, institTu en vertu de
l'article VII, paragrapeh 2, aliTna a), de
'arrangement (dTeommTeci-aprFe le comitTy, pourra
modifier la teneur de ladite annexe.

Paiement comptant contre documents.

Article 3 - Prix minimal

Niveau et respect du prix minimal

1. Les participants s'engagent à prendre les dispositions nTcessaires pour
que les prix à l'exportation des produits dTefinis aux articles premier et 2
du pTrsent protocoel ne soient pas inTfrieurs au prix minimal valable en vertu
du present protocoel. Si les produits sont exports sous forme de marchandises
dans lesquelles ils sont incorpoTrs, les participants prendront les mesures
TTecessaires pouTr6viter que les dispositions du present protoceol en maFtere
de prix ne soient touTrnes.



- 127 -

DEUXIEME PARTIE (suite)

Article 3 (suite)

2. a) Le niveau du prix minimal indiquT dans le prTsent article tient
compte, en particulier, de la situation regnant sur le march, des prix des
produits laitiers dans les pays producteurs participants, de la nTcessitT
d'assurer une relation appropriTe entre les prix minimaux stipulTs dans les
protocoles annexes au present arrangement, de la nTcessitT d'assurer des
prix Tquitables aux consommateurs et du fait qu'il est souhaitable d'assurer
une rTmunTration minimale aux producteurs les plus efficients afin de garantir
la stabilitT a long terme de l'approvisionnement.

b) Le prix minimal prTvu au paragraphe 1 du prTsent article, valable à
la date d'entrTe en vigueur du prTsent protocole, est fixT a 800 dollars des
Etats-Unis la tonne mTtrique.

3. a) Le niveau du prix minimal stipulT au prTsent article pourra Otre
modifiT par le comitT, compte tenu d'une part des rTsultats de l'application
du protocole, d'autre part de l'T6volution de la situation du marcTd
international.

b) Le niveau du prix minimal stipuTl au pTrsent article sera examine
par le comiTt une fois par an au moins. Le comiTt se Truniraà cette fin
en septembre de chaque anTne. Dans cet examen, le comiTt prendra notamment
en consiTdration, dans la mesure approprTie et Tncessaire, les cûítsà la
charge des producteurs, les autres facteursT conomiques pertinents du marcTh
mondial, la TncessiTt d'assurer une TrmuTTeration minimale sur longueT 6riode
aux producteurs les plus efficients, laT ncessTit de maintenir la stability
de l'approvisionnement et d'assurer des prix acceptables aux consommateurs, et
la situationT rgnant sur le marTch et il tiendra compte du fait qu'il est
souhaitable d'Tamliorer la relation entre le niveau du prix minimal stipTul
au paragraeph 2, alTina b), du TTpesent article et les niveaux de soutien des
prix des produits laitiers dans les principaux pays producteurs participants.

Ajustement du prix minimal

4. Si les produits effectivement exports different du produit pilote par
le conditionnement ou les conditions de vente, le prix minimal sera ajTust
confTormment aux dispositions ci-Faprs det faon a pTrotger le prix minimal
eabli par le present protocol:

Conditionnement: Si les produits sont offerts autrement
qu en emballages TspcifTeiàs l'article2,
le prix minimal sera corrTig de la difference de
coat entre le conditionnement utilTis et celui
qui est TspciTfi ci-dessus.
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DEUXIEME PARTIE (suite)

Article 3 (suite)

Conditions de vente: Pour les ventes autres que f.o.b. pays exportateur
ou franco frontiFre du pays exportateur1, le prix
minimal sera calculT sur la base du prix f.o.b.
minimal spTcifiT au paragraphe 2, alinTa b), du
prTsent article, augmentT du coút rTel et justifiT
des services rendus; si les conditions de vente
sont assorties d'un crTdit, le coût de celui-ci
sera calculT aux taux d'intTrêts commerciaux en
vigueur dans le pays concernT.

Conditions spTciales de vente

5. Les participants s'engagent, dans la limite des possibilitTs qu'offrent
leurs institutions,à faire en sorte que des pratiques telles que celles
auxquelles il est fait rTfTrenceà l'article 4 du prTsent protocole n'aient
pas pour effet direct ou indirect de ramener les prixà l 'exportation des
produits auxquels s'appliquent les dispositions relatives au prix minimal,
au-dessous du prix minimal convenu.

Champ d' application

6. Pour chaque participant, le prTsent protocole est applicable aux expor-
tations des produits spTcifiTs à l'article premier du prTsent protocole qui
sont manufacturTs ou reconditionnTs sur son propre territoire douanier.

Transactions autres que les transactions commerciales normales

7. Les dispositions des paragraphes 1à 6 du prTsent article ne sont pas
censTes s'appliquer aux exportations à titre de don à des pays en voie de
dTveloppement, non plus qu'aux exportations à titre de secours ou à des fins
de dTveloppement liT à l'alimentation ouà destination sociale vers des pays
en voie de dTveloppement.

Article 4 - Communication d'informations

1. Dans le cas où les prix dans le commerce international des produits visTs
àl'article premier du prTsent protocole s'approchent du prix minimal mentionnT
à l'article 3, paragraphe 2, alinTa b), du prTsent protocole et sans prTjudice
des dispositions de l'article III de l'arrangement, les participants notifieront
au comitT tous les TlTments d'apprTciation de la situation de leur marchT, et

1Voir article 2.
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DEUXIEME PARTIE (suite)

Article 4 (suite)

notamment les pratiques de crTdit ou d'emprunt, les jumelages avec d'autres
produits, les operations de troc, les opTrations triangulaires, les ristournes
ou rabais, les contrats d'exclusivitT, les coûts de conditionnement, et des
indications concernant le conditionnement des produits, afin que le comitT
puisse effectuer un contrôle.

Article 5 - Obligations des participants exportateurs

1. Les participants exportateurs sont convenus de faire tout ce qui est en
leur pouvoir, conformTment à leurs possibilitTs institutionnelles, pour
satisfaire en prioritT les besoins commerciaux normaux des participants en
voie de dTveloppement importateurs, en particulier leurs besoins d'impor-
tations à des fins de dTveloppement liT à l'alimentation ou à destination
sociale.

Article 6 - CoopTration des participants importateurs

1. Les participants, lorsqu'ils importent des produits visTs à l'article
premier du prTsent protocole, s'engagent en particulier:

a) à coopTrer à la rTalisation de l'objectif du prTsent protocole en
matiFre de prix minimal età faire en sorte, dans la mesure du possible, que
les produits visTs a l'article premier du prTsent protocole ne soient pas
importTs à un prix infTrieurà la valeur en douane appropriTe Tquivalent
au prix minimal prescrit;

b) sans prTjudice des dispositions de l'article III del'arrangement
et de l'article 4 du prTsent protocole,à fournir des informations concernant
les importations de produits visTs à l'article premier du prTsent protocole
en provenance de non-participants;

c) à examiner avec bienveillance les propositions visant à appliquer
des mesures correctives appropriTes si des importations rTalisTes à des
prix incompatibles avec le prix minimal compromettent l'application du
prTsent protocole.
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TROISIEME PARTIE

Article 7 - DTrogations

1. Sur demande d'un participant, le comitT est habilitT à accorder des
dTrogations aux dispositions de l'article 3, paragraphes 1 à 4, du prTsent
protocole aux fins de remTdier aux difficultTs que le respect du prix
minimal pourrait causer à certains participants. Le comitT devra, dans
les trente jours à compter de celui où la demande a TtT faite, se prononcer
sur cette demande.

2. Les dispositions de l'article 3, paragraphes 1 à 4, ne s'appliqueront
pas aux exportations, dans des circonstances exceptionnelles, de petites
quantitTs de fromages naturels, non TlaborTs, qui sont de qualitT infTrieure
à la qualitT normale pour l'exportation par suite d'une dTgradation ou de
dTfauts de fabrication. Les participants qui exportent de tels fromages
notifieront prTalablement au secrTtariat du GATT leur intention d'en exporter.
En outre, les participants notifieront chaque trimestre au comitT toutes les
ventes de fromages qu' ils auront rTalisTes au titre des dispositions du
prTsent paragraphe, en prTcisant pour chaque transaction, les quantitTs, les
prix et les destinations.

Article 8 - Mesures d'exception

1. Tout participant qui estime que ses intTrOts sont sTrieusement menacTs
par un pays non liT par le prTsent protocol pourra demander au prTsident
du comitT de convoquer dans un dTlai de deux jours ouvrables une rTunion
exceptionnelle du comitT aux fins de dTterminer et dTcider si des mesures
seraient nTcessaires pour faire face à la situation. Si une telle rTunion
ne peut Otre organisTe dans le dTlai de deux jours ouvrables et si les
intTrOts commerciaux du participant concernT sont susceptibles de subir un
prTjudice important, ce participant pourra prendre unilatTralement des
mesures en vue de sauvegarder sa position, sous rTserve que tout autre
participant susceptible d'Otre affectT en soit immTdiatement informT. Le
prTsident du comitT sera aussi informT officiellement et sans dTlai de toutes
les circonstances de l'affaire et sera invitT à convoquer le plus t(t possible
le comitT en rTunion extraordinaire.
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ANNEXE III a

Protocole concernant certains fromages

Liste des points de rTfTrence

ConformTment aux dispositions de l'article 2 du prTsent protocole, les
points de rTfTrence suivants sont dTsignTs pour les pays mentionnTs
ci-dessous:

Autriche: Anvers, Hambourg, Rotterdam

Finlande: Anvers, Hambourg, Rotterdam

NorvFge: Anvers, Hambourg, Rotterdam

SuFde: Anvers, Hambourg, Rotterdam

Pologne: Anvers, Hambourg, Rotterdam
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APPENDICE

DTclarations interprTtatives

Les Etats-Unis s'engagent à donner pleinement effet aux dispositions
de caractFre Tconomique du prTsent arrangement, dans la limite des possibi-
litTs qu'offrent leurs institutions.

Le Japon s'engage à donner pleinement effet aux dispositions du
prTsent arrangement, dans la limite des possibilitTs qu'offrent ses
institutions.

Le Japon a acceptT le paragraphe 5 de l'article 3 au protocole
concernant certaines poudres de lait Tant entendu que la notification
prTalable de son intention de se prTvaloir des dispositions dudit para-
graphe pourra Otre faite globalement pour une pTriode donnTe et non
sTparTment pour chaque transaction.

Les Pays nordiques ont acceptT le paragraphe 3 de l'article V de
l'arrangement Ttant entendu que cela ne prTjuge en rien leur position
concernant la dTfinition des transactions (autres que les transactions)
commerciales normales.

La Suisse a indiquT qu'au cas où ses exportations le nTcessiteraient,
elle se rTservait le droit de demander par la suite la designation de deux
ou trois ports europTens comme points de rTfTrence au titre de l'article 2
du protocole concernant certaines poudres de lait.

La Nouvelle-ZTlande a indiquT que les quantitTs annuelles de ses
exportations au titre des dispositions de l'article 7, paragraphe 2, du
protocole concernant certains fromages devraient normalement Otre de
l'ordre de 1 000 tonnes mTtriques et pourraient, dans des circonstances
exceptionnelles, atteindre 2 000 tonnes mTtriques environ.



ACUERDO INTERNACIONAL DE LOS PRODUCTOS L-CTEOS

PRE-MBULO

Reconociendo

Reconociendo

Observando

Observando

Considerando

la importancia de la leche y de los productos lácteos para la
economía de muchos países1, desde el punto de vista de la
producción, el comercio y el consumo;

la necesidad de evitar los excedentes y las situaciones de
escasez y de mantener los precios a un nivel equitativo, en
internTs mutuo de los productores y los consumidores, de los
exportadores y los importadores;

la diversidad y la interdependencia de los productos lácteos;

la situación del mercado de los productos lácteos, que se
caracteriza por fluctuaciones de extrema amplitud y la
proliferación de medidas sobre exportación e importación;

que el aumento de la cooperación en el sector de los productos
lácteos contribuye al logro de los objetivos de expansión y de
liberalización del comercio mundial y a la realización de los
principios y objetivos relacionados con los países en des-
arrollo convenidos en la Declaración ministerial de Tokio,
de fecha 14 de septiembre de 1973, relativa a las Negociaciones
Comerciales Multilaterales;

Decididos a respetar los principios y objetivos del Acuerdo General sobre
Aranceles Aduaneros y Comercio (denominado en adelante
"Acuerdo General" o "GATT")2 y a aplicar efectivamente los
principios y objetivos acordados en la citada Declaración de
Tokio en la prosecución de los fines del presente Acuerdo;

Los participantes en el presente Acuerdo convienen, por medio de sus

representantes, en lo siguiente:

1Tanto en el presente Acuerdo como en los Protocolos anejos al mismo
se entenderá que el tTrmino "país" comprende tambiTn la Comunidad Económica
Europea.

2Este considerando se aplica solamente entre los participantes que sean

partes contratantes del Acuerdo General.
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PRIMERA PARTE

DISPOSICIONES GENERALES

Artículo I - Objetivos

De conformidad con los principios y objetivos acordados en la
Declaración ministerial de Tokio, de fecha 14 de septiembre de 1973, relativa
a las Negociaciones Comerciales Multilaterales, los objetivos del presente
Acuerdo son,

- conseguir la expansión y la liberalización cada vez mayor del comercio
mundial de productos lácteos en condiciones de mercado lo más estables
posible, sobre la base de la ventaja mutua de los países exportadores
e importadores;

- favorecer el desarrollo económico y social de los países en desarrollo.

Artíiculo II - Productos comprendidos

1. El presente Acuerdo se aplica al sector de los productos lácteos. A los
efectos del presente Acuerdo, se entenderá que la expresión "prductos lácteos"
abarca los siguientes productos, tal como se definen en la Nomenclatura del
Consejo de Cooperación Aduanera:

NCCA
a) Leche y nata, frescas, sin concentrar ni azucarar 04.0l

b) Leche y nata, conservadas, concentradas o azucaradas 04.02

c) Mantequilla 04.03

d) Quesos y requesón 04.04

e) Caseínas ex 35.01

2. El Consejo internacional de productos lácteos, instituido en virtud del
apartado a) del párrafo 1 del artículo VII del presente Acuerdo (denominado
en adelante "Consejo"), podrá decidir que el Acuerdo se aplique a otros
productos a que se hayan incorporado productos lácteos de los comprendidos en
el párafo l de este artículo si juzga que tal inclusión es necesaria para que
se alcancen los objetivos del presente Acuerdo y se cumplan sus disposiciones.

Artículo III - Información

1. Los participantes convienen en comunicar al Consejo, regularmente y con
prontitud, la información necesaria que le permita vigilar y apreciar la
situación global del mercado mundial de productos láteos y la situación del
mercado mundial de cada uno de ellos.
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2. Los países en desarrollo participants comunicarán la información de que
dispongan. Con objeto de que estos participantes puedan mejorar sus mecanismos
de recopilación de datos, los participantes desarrollados, y aquellos en
desarrollo con posibilidad de hacerlo, examinarán con comprensión toda solicitud
de asistencia tTcnica que se les formule.

3. La información que los participantes se comprometen a facilitar en cumpli-
miento de lo dispuesto en el párrafo 1 de este artículo,. según las modalidades
que determine el Consejo, comprenderá datos sobre la evolución anterior, la
situación actual y las perspectives de la producción, el consumo, los precios,
las existencias y los intercambios -incluidas las transacciones que no sean las
comerciales normales- de los productos comprendidos en el artículo II del
presente Acuerdo, así como cualquier otra información que el Consejo juzgue
necesaria. Los participantes comunicarán igualmente información sobre sus
políticas internas y sus medidas comerciales, así como sobre sus compromios
bilaterales, plurilaterales o multilaterales, en el sector de los productos
lácteos, y darán a conocer lo antes posible toda modificación que se opere en
tales políticas o medidas que pueda influir en el comercio internacional de
productos lácteos. Las disposiciones de este párrafo no obligarán a ningún
participante a revelar informaciones de carácter confidencial cuya divulgación
pueda constituir un obstáculo para el cumplimiento de las leyes, sea de algún
otro modo contraria al interTs público o perjudique los intereses comerciales
legítimos de empresas públicas o privadas.

Nota: Queda entendido que, en virtud de lo dispuesto en el presente artíiculo,
el Consejo confiere a la Secretaría el mandato de establecer y tener al
día un catálogo de todas las medidas que influyan en el comercio de
productos lácteos, con inclusión de los compromisos resultantes de
negociaciones bilaterales, plurilaterales o multilaterales.

Artículo IV - Funciones del Consejo internacional
de productos lácteos y cooperación entre los

participantes en el presente Acuerdo

1. El Consejo se reunirá con objeto de:

a) hacer una evaluación de la situación y perspectivas del mercado
mundial de productos lácteos, sobre la base de un estado de la
situación, preparado por la Secretaría a partir de la documentación
facilitada por los participantes de conformidad con lo dispuesto en
el artículo III del presente Acuerdo, de las informaciones que se
deriven de la aplicación de los Protocolos mencionados en el
artílculo VI del presente Acuerdo y de toda otra información de que
disponga;

b) proceder a un examen de conjunto del funcionamiento del presente
Acuerdo.

2. Si, tras la evaluación de la situación y perspectivas del mercado mundial
a que se refiere el apartado a) del párrafo 1 de este artículo, el Consejo
concluye que se produce o amenaza producirse un desequilibrio serio que afecte
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o pueda afectar al comercio internacional en el mercado de los productos
lácteos en general o en el de uno o más de'dichos productos, el Consejo proce-
derá a identificar, teniendo particularmente en cuenta la situación de los
países en desarrollo, posibles soluciones para su consideración por los
gobiernos.

3. Las medidas a que se refiere el párrafo 2 del presente artículo podrían
consistir, según que el Consejo estime que la situación definida en el
párrafo 2 de este artículo es transitoria o de mayor duración, en medidas a
corto, medio o largo plazo encaminadas a contribuir a la mejora de la situación
global del mercado mundial.

4. Al considerar las medidas que puedan adoptarse de conformidad con los
párrafos 2 y 3 del presente artículo, y cuando ello sea posible y apropiado, se
tendrá debidamente en cuenta el trato especial y más favorable a que son
acreedores los países en desarrollo.

5. Todo participante podrá. plantear ante el Consejo cualquier cuestión3
relativa al presente Acuerdo, entre otros, a los mismos efectos previstos en
el párrafo 2 de este artículo. Cada participants deberá prestarse sin demora
a la celebracíon de consultas sobre tal cuestión3 relativa al presente
Acuerdo.

6. Si la cuestión afecta a la aplicación de disposiciones concretas de los
Protocolos anejos al presente Acuerdo, cualquier participante que estime que
sus intereses comerciales están seriamente amenazados y que no pueda llegar a
una solución mutuamente satisfactoria con el otro u otros participantes inte-
resados, podrá pedir al Presidente del ComitT del Protocolo correspondiente,
creado en virtud del artículo VII, párrafo 2, apartado a) del presente Acuerdo,
que convoque con urgencia una reunión extraordinaria del ComitTT a fin de que
ete determine con la mayor rapidez posible, y si asííse pide, dentro de un
plazo de cuatro días hábiles, las medidas que juzgue necesarias para resolver
la situación. Si no puede llegarse a una solución satisfactoria, el Consejo,
a petición del Presidente del ComitT del Protocolo correspondiente, se reunirá
en un plazo de quince días como máximo para examinar el asunto con objeto de
facilitar una solución satisfactoria.

3Queda confirmado que el tTrmino "cuestión" que figura en este párrafo
abarca cualquier asunto comprendido en elámbito de los acuerdos multilaterales
negociados en el marco de las Negociaciones Comerciales Multilaterales, en
particular los relatiovs a las medidas sobre exportación e importación. Queda
asimismo confirmado que las disposiciones del párrafo 5 del artículo IV y la
presente nota se entenderán sin perjuicio de los derechos y obligaciones que
incumban a las Partes en dichos acuerdos.
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Artículo V - Ayuda alimentaria y transacciones distintas de las
transacciones comerciales normales

1. Los participantes convienen en lo siguiente:

a) Cooperar con la FAO y las demás organizaciones interesadas a que se
reconozca el valor de los productos lácteos para el mejoramiento de los niveles
de nutrición y de los medios por los que esos productos se pueden poner a
disposición de los parses en desarrollo.

b) De conformidad con los objetivos del presente Acuerdo, suministrar,
dentro de los límites de sus posibilidades, productos lácteos a los países en
desarrollo en concepto de ayuda alimentaria. Sería conveniente que los parti-
cipantes comunicasen al Consejo todos los años por anticipado, en la medida en
que fuera posible, la importancia, las cantidades y los destinos de la ayuda
en alimentos que tengan la intención de proporcionar. Conviene asimismo que,
de ser posible, los participantes notifiquen previamente al Consejo toda modi-
ficación que se propongan introducir en el programa comunicado. Queda entendido
que esta ayuda podrá realizarse ya sea con carácter bilateral, ya sea mediante
proyectos comunes o bien en el marco de programas multilaterales, en particular
del Programa Mundial de Alimentos.

c) Proceder a un cambio de puntos de vista en el Consejo sobre sus arreglos
respectivos para el suministro y la demanda de productos lácteos a título de
ayuda alimentaria o en condiciones de favor, habida cuenta de que reconocen la
conveniencia de armonizar sus esfuerzos en esta esfera y la necesidad de evitar
que se produzca ninguna interferencia que perjudique la estructura normal de la
produccíon, del consumo y del comercio internacional.

2. Las exportaciones realizadas como donativo a los países en desarrollo, y
las exportaciones con carácter de socorro o con fines sociales que se hagan a

estos países, así como las demás transacciones que no constituyan transacciones
comerciales normales, deberán efectuarse de conformidad con los "Principios de
la FAO sobre colocación de excedentes y obligaciones de consulta". En conse-

cuencia, el Consejo cooperará estrechamente con el SubcomitT consultivo de
colocación de excedentes.

3. Con arreglo a las condiciones y modalidades que establezca, el Consejo,
previa petición, examinará todas las transacciones que no sean las comerciales
normales ni las comprendidas en el Acuerdo sobre la Interpretación y Aplicación
de los artículos VI, XVI y XXIII del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros

y Comercio, y celebrará consultas sobre ellas.
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SEGUNDA PARTE

DISPOSICIONES PARTICULARES

Artículo VI - Protocolos

1. Sin perjuicio de las disposiciones de los artículos I a V del presente
Acuerdo, los productos enumerados a continuación se regirán por las disposi-
ciones de los Protocolos anejos al presente Acuerdo:

Anexo I - Protocolo relativo a determinados tipos de leche en polvo
Leche y nata, en polvo, excluido el suero de leche ("lactoserum")

Anexo II - Protocolo relativo a las materias grasas lácteas
Materias grasas lácteas

Anexo III - Protocolo relativo a determinados quesos
Determinados quesos
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TERCERA PARTE

Artículo VII - Administración del Acuerdo

1. onsejo cnternational de proáucts lácteos

a) Se establecerá un Consejo internacional de productos lácteos en el
marco del Acuerdo General. El Consejo estará formado por represen-
tantes de todos los participantes en el presente Acuerdo y desempe-
ñará todas las funciones que sean necesarias para la ejecución de las
disposiciones del Acuerdo. Los servicios de secretaría del Consejo
seránprestados por la Secretaría del GATT. El Consejo establáecerá
su propio reglamento.

b) Reuniones oradinaris y extraordinarias

El Consejo se reunirá normalmente al menos dos veces al año. No
obstante, el Presidente podrá convocar una reunión extraordinaria
del Consejo ya sea por iniciativa propia, a petición de los ComitTs
instituidos en virtud del apartado a) del párrafo 2 de este artículo
o a petición de un participants en el presente Acuerdo.

c) Decisiones

El Consejo adoptará sus decisiones por consenso. Se entenderá que
el Consejo ha decidido sobre una cuestión sometida a su examen
cuando ninguno de sus miembros se oponga de manera formal a la
aceptación de una propuesta.

d) Cooperación con otras organizaciones

El Consejo tomará las disposiciones apropiadas para consular o
colaborar con organizaciones intergubernamentales y no
gubernamentales.

e) Admisión de observadores

i) El Consejo podrá invitar a cualquier país no parteicipant a
hacerse representar en cualquiera de las reuniones en calidad de
observador.

ii) El Consejo podrá tambiTn invitar a cualquiera de las organi-
zaciones a que se refiere el apartado d) del párrafo 1 del presente
artíiculo a asistir a cualquiera de las reuniones en calidad de
observador.
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2. ComitTs

a) El Consejo establecerá un ComitT que desempeñe todas las funciones
que sean necesarias para la aplicación de las disposiciones del
Protocolo relativo a determinados tipos de leche en polvo, un ComitT
que desempeñe todas las funciones que sean necesarias para la aplica-
ción de las disposiciones del Protocolo relativo a las materias
grasas lácteas y un ComitT que desempeñe todas las funciones que sean
necesarias para la aplicación de las disposiciones del Protocolo rela-
tivo a determinados quesos. Cada uno de estos ComitTs estará inte-
grado por representantes de todos los participantes en el Protocolo
de que se trate. Los servicios de secretaría de los ComitTs serán
prestados por la Secretaría del GATT. Los ComitTs informarán al
Consejo respecto del ejercicio de sus funciones.

b) Examen de la situación del mercado

Al determinar las modalidades de la información que se deberá faci-
litar de conformidad con lo dispuesto en el artículo III del
presente Acuerdo, el Consejo tomará las disposiciones necesarias
con objeto de que:

- el ComitT del Protocolo relativo a determinados tipos de
leche en polvo pueda mantener constantemente bajo examen la situa-
ción y la evolución del mercado internacional de los productos
comprendidos en dicho Protocolo, así como las condiciones en que los
participantes apliquen las disposiciones del mismo, teniendo en
cuenta al mismo tiempo la evolución de los precios en el comercio
internacional de cada uno de los demás productos del sector lácteo
cuyo comercio influya en el de los productos comprendidos en ese
Protocolo;

- el ComitT del Protocolo relativo a las materias grasas lácteas
pueda mantener constantemente bajo examen la situación y la evolución
del mercado internacional de los productos comprendidos en dicho
Protocolo, así como las condiciones en que los participantes apliquen
las disposiciones del mismo, teniendo en cuenta al mismo tiempo la
evolución de los precios en el comercio internacional de cada uno de
los demás productos del sector lácteo cuyo comercio influya en el de
los productos comprendidos en ese Protocolo;

- el ComitT del Protocolo relativo a determinados quesos pueda
mantener constantemente bajo examen la situació?n y la evolócóin del
mercado internacional de los productos comprendidos en dicho
Protocolo, aís como las condiciones en que los participantes apliquen
las disposiciones del mismo, teniendo en cuenta al mismo tiempo la
evolucóin de los precios en el comercio internacional de cada uno de
los deáms productos del sector álcteo cuyo comercio influya en el de
los productos comprendidos en ese Protocolo.
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c) Reuniones ordinarias y extraordinarias

Cada ComitT se reunirá normalmente al menos una vez por trimestre.
Sin embargo, el Presidente de cada ComitT podrá convocar, por
iniciativa propia o a petición de un participante, una reunión
extraordinaria del ComitT.

d) Decisiones

Cada ComitT adoptará sus decisioens por consenso. Se entenderà.
que un ComitT ha decidido sobre una cuestión sometida a su examen
cuando ninguno de sus miembros se oponga de manera formal a la
aceptación de una propuesta.
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CUARTA PARTE

Artículo VIII - Disposiciones finales

1. Aceptación4

a) El presente Acuerdo estará abierto a la aceptación, mediante firma
o formalidad de otra clase, de los gobiernos miembros de las Nacione:
Unidas o de uno de sus organismos especializados, y de la Comunidad
Económica Europea.

b) Todo gobierno5 que acepte el presente Acuerdo podrá, en el momento
de la aceptación, formular una reserva respecto de su aceptación
de cualquiera de los Protocolos anejos al Acuerdo. Esta reserva
quedará sujeta a la aprobación de los participantes.

c) El presente Acuerdo será depositado en poder del Director General
de las PARTES CONTRATANTES del Acuerdo General, quien remitirá sin
dilación a cada participante copia autenticada del presente Acuerdo
y notificación de cada aceptación. Los textos español, francTs e
inglTs del presente Acuerdo son igualmente autTnticos.

d) La aceptación del presente Acuerdo implica la denuncia del Arreglo
relativo a determinados productos lácteos, hecho en Ginebra
el 12 de enero de 1970 y entrado en vigor el 14 de mayo de 1970,
para los participantes que hubieran aceptado ese Arreglo, y la
denuncia del Protocolo relativo a las materias grasas de la leche,
hecho en Ginebra el 2 de abril de 1973 y entrado en vigor
el 14 de mayo de 1973, para los participantes que hubieran aceptado
ese Protocolo. Esta denuncia surtirá efecto en la fecha de entrada
en vigor del presente Acuerdo.

2. Aplicación provisional

Todo gobierno podrá depositor en poder del Director General de las
PARTES CONTRATANTES del Acuerdo General una declaración de aplicación provi-
sional del presente Acuerdo. Todo gobierno que deposite tal declaración
aplicará provisionalmente el presente Acuerdo y será considerado provisional-
mente como participante en el mismo.

4Los tT?rminos "aceptaicin" y "aceptado" que se utilizan en este aríiculo
comprenden el cumplimiento de todos los procedimientos de orden interno
necesarios para la aplicaicón de las disposiciones del presente Acuerdo.

5A los efectos del presente Acuerdo, se entiende que el Ttrmino
"gobierno" comprende tambTin las autoridades competentes de la Comunidad
Ecnoómica Europea.
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3. Entrada en vigor

a) El presente Acuerdo entraá en vigor, para los participates que
lo hayan aceptado, el 1.o de enero de 1980. Para los participantes
que lo acepten después deesta fecha, el presente Acuerdo entrará
en vigor en la fecha de su aceptación.

b) El presente Acuerdo no afectaár en nada a la validez de los
contratos concertados antes de su entrada en vigor.

4. Vigencia

El pefiodo de vigencia del presente Acuerdo seár de tres años. Al final
de cada período de tres años este plazo se prorrogará tácitamente por un
nuevo pefrod trienal, salvo decisión en contrario del Consejo adoptada por
lo menos ochentafdas antes de la fecha de expiración del períod en curso.

5. Modificaciones

Salvo lo dispuesto en materia de modificaciones en otras partes del
presente Acuerdo, el Consejo podár recomendar modificaciones de las disposi-
ciones del mismo. Las modificaciones propuestas entrarán en vigor cuando
hayan sido aceptadas por los gobiernos de todos los participantes.

6. Relación entre el Acuerdo y los anexos

Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado b) delpárrafo l de este
artículo, se considera que forman parte integrante del presente Acuerdo:

- los Protocolos mencionados en el artículo VI del mismo y contenidos
en sus anexos I, II y III;

- las listas de puntos de referencia a que se alude en el artículo 2
del Protocolo relativo a determinados tipos de leche en polvo, en el
artículo 2 del Protocolo relativo a las materias grasas lácteas y en
el artículo 2 del Protocolo relativo a determinados quesos, contenidas
respectivamente en los anexos Ia, Ila y IIIa;

- las listas de diferencias de precic según el contenido de materias
grasas lácteas, previstas en el art- culo 3, párrafo 4, nota 3, del
Protocolo relaotive a determinados tipos de leche en polvo, y en el
artículo 3, párrafo 4, nota 1, del Protocolo relativo a las materias
grasas lácteas, que figuran respectivamente en los anexos Ib y IIb;

- el registro de procedimientos y disposiciones de control previsto en
el artículo 3, párrafo 5, del Protocolo relativo a determinados tipos
de leche env polvo, que figura en el anexo Ic.
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7. Relación entre el Acuerdo y el Acuerdo General

Las disposiciones del presente Acuerdo se entenderán sin perjuicio de los
derechos y obligaciones que incumban a los participnates en virtud del
Acuerdo General.

8. Denuncia

a) Todo participants podrá denunciar el presente Acuerdo. La denuncia
surtirá efecto a la expiración de un plazo de sesenta días contados desde la
fecha en que el Director General de las PARTES CONTRATANTES del Acuerdo
General haya recibido notificación escrita de la misma.

b) Con sujeción & las condiciones que puedan convenir los participantes,
todo participants podrá denunciar cualquiera de los Protocolos anejos al
presente Acuerdo. La denuncia surtirá efecto a la expiración de un plazo
de sesenta días contados desde la fecha en que el Director General de las
PARTES CONTRATANTES del Acuerdo General haya recibido notificación escrita
de la misma.

Hecho en Ginebra el doce de abril de mil novecientos setenta y nueve.

6Esta disposición se aplica solamente entre los participantes que sean
partes contratantes del Acuerdo General.
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ANEXO I

Protocolo relativo a determinados tipos de leche en polvo



- 146 -

PROTOCOLO RELATIVO A DETERMINADOS TIPOS DE LECHE EN POLVO

PRIMERA PARTE

Artículo 1 - Productos comprendidos

1. El presente Protocolo se aplica a la leche y a la nata, en polvo,
que figuran en la partida 04.02 de la NCCA, excluido el suero de leche
("lactoserum").
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SEGUNDA PARTE

Artículo 2 - Productos piloto

1. A los efectos del presente Protocolo, se establecerán precios mínimos de
exportación para los products piloto especificados de la forma siguiente:a) Designación:heesnatadaenpolvo

Contenido de materias
grasas lácteas:

Contenido de agua:

b) Designación:

Contenido de materias
grasas lácteas:

Contenido de agua:

c) Designación:

Contenido de materias
grasas lácteas:
Contenido de agua:

Embalaje:

Condiciones de venta:

Leche desnatada en polo

Inferior o igual a un 1,5 por ciento en peso

Inferior o igual a un 5 por ciento en peso

Leche entera en polo

Un 26 por ciento en peso

Inferior o igual a un 5 por ciento en peso

"Babeurre" (leche batida) en polvo

Inferior o igual a un 11 por ciento en peso

Inferior o igual a un 5 por ciento en peso

En embalajes normalmente utilizados en el
comercio, de un contenido mínimo de 25 kg de
peso neto o de 50 libras de peso neto, según
sea el caso.

F.o.b. bíuque de alta mar pas exportador o
fraínco frontera del pas exportador.

Como excepción a esta disposición, se han
designado puntos de refíerencia para los pases
mencionados en elTanexo Ia. El Comit establecido
en virtud del apartado a) del párrafo 2 del
artículo VII del Acuerdo (denominado en adelante
"Comité") podrá modificar el contenido de dicho
anexo.

Pago al contado contra entrega de documentos.

1Derivado de la fabricación de la mantequilla y de las grasas lácteas
anhidras.
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SEGUNDA PARTE (Cont.)

Artículo 3 - Precios mínimos

Nivel y observancia de los precios mínimos

1. Los participantes se comprometen a adoptar las disposiciones necesarias
para que los precios de exportación de los productos definidos en el
artículo 2 del presente Protocolo no sean inferiores a los precios mínimos
aplicables en virtud del presente Protocolo. Si los productos se exportan
en forma de mercancías en las que estén incorporados, los participantes
adoptarán las medidas necesarias para evitar que se eludan las disposi-
ciones del presente Protocolo en materia de precios.

2. a) Los niveles de los precios mínimos señalados en el presente
artículo tienen en cuenta, en particular, la situación existente en el
mercado, los precios de los productos lácteos en los participantes produc-
tores, la necesidad de asegurar una relación adecuada entre los precios
mínimos establecidos en los Protocolos anejos al presente Acuerdo, la nece-
sidad de asegurar precios equitativos para los consumidores y la conveniencia
de mantener un rendimiento mínimo para los productores más eficientes a fin
de garantizar la estabilidad a largo plazo de los suministros.

b) Los precios mínimos previstos en el párrafo 1 de este artáculo,
aplicables a partir de la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo,
se fijan en:

i) 425 dólares de los Estados Unidos la tonelada métrica para la
leche desnatada en polvo definida en el artículo 2 del presente
Protocolo.

ii) 725 dólares de los Estados Unidos la tonelada métrica para la
leche entera en polvo definida en el artículo 2 del presente
Protocolo.

iii) 425 dólares de los Estados Unidos la tonelada métrica para el
"babeurre" (leche batida) en polvo definido en el artículo 2 del
presente Protocolo.

3. a) El Comité podrá modificar los niveles de los precios mínimos esti-
pulados en el presente artículo, teniendo en cuenta, por una parte, los resul-
tados de la aplicación del Protocolo y, por otra parte, la evolución de la
situación del mercado international.

b) Por lo menos una vez al año, el Comité efectuará un examen de los
niveles de los precios mínimos estipulados en el presente artículo. A tal
efecto, el ComitT se reunirá en septiembre de cada año. Al llevar a cabo
dicho examen, el Comité tomará particularmente en consideración, en la medida
en que sea procedente y necesario, los costos en que incurran los productores,
los demás factores económicos pertinentes del mercado mundial, la necesidad
de asegurar un rendimiento mínimo a largo plazo para los productores más
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SEGUNDA PARTE (Cont.)

Artículo 3 (Cont.)

eficientes, la necesidad de mantener la estabilidad del suministro y de ase-
gurar precios aceptables a los consumidores, así como la situación existence
en el mercado, y tendrá en cuenta la conveniencia de mejorar la relación
entre los niveles de los precios mínimos señalados en el apartado b) del
párrafo 2 del presente artículo y los niveles de los precios de sostén de los
productos lácteos en los principles parses productores participantes.

Ajuste de los precios mínimos

4. Si los productos realmente exportados se diferenciasen de los productos
piloto por su contenido de materias grasas, su embalaje o sus condiciones de
venta, los precios mínimos se ajustarán de conformidad con las disposiciones
formuladas a continuación, con objeto de proteger los precios mínimos esta-
blecidos en el presente Protocolo para los productos especificados en su
artículo 2:

Contenido de materias
grasas lácteas:

Embalaje:

En el caso de que el contenido de materias grasas
lácteas de las leches en polvo especificadas en
el artículo 1 del presente Protocolo, excluido
el "babeurre" (leche batida) en polvo2, sea dife-
rente del contenido de materias grasas lácteas de
los productos piloto definidos en los apartados a)
y b) del párrafo 1 del artículo 2 del presente
Protocolo, por cada punto porcentual entero de
materias grasas lácteas a partir del 2 por ciento,
el precio mínimo se aumentará proporcionalmente
a la diferencia existence entre los precios
mínimos establecidos para los productos piloto
definidos en los apartados a) y b) del párrafo 1
del artículo 2 del presente Protocolo.3

Si los productos se ofreciesen en embalajes
distintos de los normalmente utilizados en el
comercio, de un contenido mínimo de 25 kg de
peso neto o de 50 libras de peso neto, seguún sea
el caso, los precios mínimos se ajustarán de modo
que se tenga en cuenta la diferencia de coste
entre el embalaje utilizado y el especificado más
arriba.

2 Tal como se lo define
presente Protocolo.

en el apartado c) del párrafo 1 del artículo 2 del

3Véase el anexo Ib, "Lista de diferencias de precio según el contenido
de materias grasas lácteas".
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SEGUNDA PARTE (Cont.)

Artículo 3 (Cont.)

Condiciones de ventas Para las ventas que no sean f.o.b. país exportador
o franco frontera del país exportador4, los precios
mínimos se calcularán sobre la base de los precios
f.o.b. mínimos especificados en el apartado b) del
párrafo 2 de este artículo, aumentados en el costo
real y justificado de los servicios prestados; si
las condiciones de venta incluyen un credit, se
cargarain a éste los tipos de interés comercial en
vigor en el pals de que se trate.

Exportaciones e importaciones de leche desnatada en polvo y de "babeurre"
(leche batida) en polvo destinadas a la alimentación de animales

5. Como excepción a las disposiciones de los párrafos 1 a 4 de este
artículo, y en las condiciones que se definen más abajo, los participantes
podrán exportar o importar, según sea el caso, leche desnatada en polvo y
"babeurre" (leche batida) en polvo para la alimentación de animales a precios
inferiores a los precios mínimos establecidos para esos products en virtud
del presente Protocolo. Para que los participantes puedan valerse de esta
posibilidad deberán sujetar los productos exportados o importados a los proce-
dimientos y disposiciones de control que se apliquen en el pals de exportación
o destino con objeto de garantizar que la leche desnatada en polvo y el
"babeurre" (leche batida) en polvo exportados o importados de esa manera se
utilizarán exclusivamente para alimentación de animales. Esos procedimientos
y disposiciones de control deberán haber sido aprobados por el Comité y
consignados en un registro llevado por él.5 Los participantes que se
propongan recurrir a las disposiciones del presente párrafo deberán notificar
previamente su intención al Comité, que se reunirá, a petición de un partici-
pante, para exaninar la situación del mercado. Los participantes facilitarán

4Véase el artículo 2.

5Véase el anexo Ic): "Registro de procedimientos y disposiciones de
control". Queda entendido que los exportadores serán autorizados a expedir
leche desnatada en polvo y "babeurre" (leche batida) en polvo, que no hayan
sufrido alteraciones y destinadas a la alimentación animal, a los importa-
dores que hayan inscrito sus procedimientos y disposiciones de control en el
Registro. En tal caso, los exportadores informarán al Comité de que tienen
la intención de expedir leche desnatada en polvo y/o "babeurre" (leche batida)
en polvo, que no hayan sufrido alteraciones y destinadas a la alimentación
animal, a los importadores que hayan registrado sus procedimientos y
disposiciones de control.
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SEGUNDA PARTE (Cont.)

Artículo 3 (Cont.)

la información que sea necesaria sobre sus transacciones comerciales de leche
desnatada en polvo y de "babeurre" (leche batida) en polvo destinados a la
alimentación de animales, para que el Comité pueda observar la actividad en
este sector y hacer periódicamente previsiones sobre la evolución de este
comercio.

Condiciones especiales de venta

6. Los participantes se comprometen, dentro de los límites de las posibi-
lidades que ofrezcan sus instituciones, a velar por que prácticas tales como
aquellas a que se hace referencia en el artículo 4 del presente Protocolo no
produzcan directa o indirectamente el efecto de hacer bajar los precios de
exportación de los productos a que se apliquen las disposiciones relatives a
los precios mínimos por debajo de los precios mínimos convenidos.

Esfera de aplicación

7. Para cada uno de los participantes, el presente Protocolo será aplicable
a las exportaciones de los productos especificados en su artículo 1 que hayan
sido elaborados o embalados de nuevo en su territorio aduanero.

Transacciones que no sean las comerciales normales

8. Las disposiciones de los párrafos 1 a 7 de este artículo no serán apli-
cables a las exportaciones realizadas como donativo a los parses en des-
arrollo, ni a las exportaciones con carácter de socorro o para fines de des-
arrollo relacionados con la alimentación o con fines sociales, que se hagan
a estos países.

Artículo 4 - Comunicación de información

1. Cuando, en el comercio internacional de los productos comprendidos en el
artíiullo 1 del presentePTrotocolo, los precios se aproximen a los precios
ínmimos mencionados en apartado b) del áarrafo 2 del aríiculo 3 del
presente Protocolo, y sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo III del
Acuerdo, los participantes notificaáan al Comite, para queéeste pueda llevar
a cabo un control, todos los elementos necesarios para apreciar la situacó6n
de sus mercados, en particular las páacticas en materia de cé6dito o de
péestamo, las operaciones asociadas a las de otros productos, as! como las de
trueque o las triangulares, los descuentos o rebajas, los contratos de exclu-
siva, los costos de embalaje e indicaciones sobre el embalaje de los
productos.
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SEGUNDA PARTE (Cont.)

Artículo 5 - Obligaciones de los participantes exportadores

1. Los participantes exportadores convienen en desplegar los máximos esfuer-
zos, conforme lo permitan sus posibilidades institucionales, por atender con
carácter prioritario las necesidades comerciales normales de los partici-
pantes en desarrollo importadores, especialmente cuando se trate de sumi-
nistros para fines de desarrollo relacionados con la alimentación o con
fines sociales.

Artículo 6 - Cooperación de los participantes importadores

1. Los participantes que importen productos de los comprendidos en el
artículo 1 del presente Protocolo se obligan en particular:

a) a cooperar a la realización del objetivo del presente Protocolo
por lo que se refiere a los precios mínimos y a velar, en la medida
de lo posible, por que los productos comprendidos en el artículo 1
del presente Protocolo no se importen a precios inferiores a su
correspondiente valor en aduana equivalent a los precios mínimos
prescritos;

b) sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo III del Acuerdo y en
el artículo 4 del presente Protocolo, a facilitar información
sobre las importaciones de los productos comprendidos en el
artículo 1 del presente Protocolo procedentes de no participantes;

c) a examinar con comprensión las propuestas encaminadas a aplicar
las medidas correctivas pertinentes en caso de que las importa-
ciones realizadas a precios incompatibles con los precios mínimos
amenacen el buen funcionamiento del presente Protocolo.

2. El párrafo 1 de este artículo no será aplicable a las importaciones de
leche desnatada en polvo y de "babeurre" (leche batida) en polvo que se
destinen a la alimentación de animales, siempre que esas importaciones se
sometan a las medidas y procedimientos establecidos en el párrafo 5 del
artículo 3 del presente Protocolo.
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TERCERA PARTE

Artículo 7 - Exenciones

1. A petición de cualquier participants, el Comité estará facultado para
otorgar una exención del cumplimiento de las disposiciones de los párrafos 1
a 5 del artículo 3 del presente Protocolo con el fin de allanar las dificul-
tades que la observancia de los precios mínimos pueda suscitar a determinados
participantes. El Comité deberá pronunciarse sobre la petición en el plazo
de tres meses a contar desde la fecha en que haya sido hecha.

Artículo 8 - Medidas de urgencia

1. Cualquier participante que estime que sus intereses están seriamente
amenazados por un pals al que no obligue el presente Protocolo podrá pedir
al Presidente del Comité que convoque en un plazo de dos días hábiles una
reunión excepcional del Comité, con el fin de que éste determine y decida
si es necesaria la adopción de medidas para resolver la situación. En caso
de que no se pudiese organizar en el plazo de dos días hábiles una reunión
de esta clase y de que los intereses comerciales del participante de que se
trate corriesen el riesgo de sufrir un perjuicio importante, dicho partici-
pante podrá adoptar unilateralmente medidas para salvaguardar su posición, a
condición de que se informe inmediatamente de ello a cualquier otro partici-
pante que pueda resultar afectado. También se informará en seguida oficial-
mente al Presidente del Comité de todas las circunstancias del caso y se le
pedirá que convoque lo antes posible una reunión extraordinaria del Comité.
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ANEXO Ia

Protocolorelativo a determinados tipos de leche en polvo

Lista de puntos de referencia

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 2 del presente Protocolo,
se han designado los siguientes puntos de referencia para los parses mencio-
nados a continuación:

Austria: Amberes, Hamburgo, Rotterdam

Finlandia: Amberes, Hamburgo, Rotterdam

Noruega: Amberes, Hamburgo, Rotterdam

Suecia: Amberes, Hamburgo, Rotterdam

Polonia: Amberes, Hamburgo, Rotterdam
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ANEXO Ib

Protocolo relativo a determinados tipos de leche en polvo

Lista de diferencias de precio según el contenido
de materias grasas lácteas

Contenido de materias grasas Precio mínfmo
lácteas dólares EE.UU./

% tonelada métrica

Inferior a 2 425
Igual o superior a 2, inferior a 3 437

" " 3 " 4 449

" " 4 " 5 461
" " 5 " 6 473
" " 6 " 7 485
" " 7 " 8 497
" " 8 " 9 509
" " 9 " 10 521
" " 10 " 11 533
" 11 " 12 545
" " 12 " 13 557

" 13 " 14 569

" " 14 " 15 581
" " 15 " 16 593

" 16 " 17 605
" " 17 " 18 617
" " 18 " 19 629
" " 19 " 20 641

" " 20 " 21 653

" " 21 " 22 665
" " 22 " 23 677
" " 23 " 24 689
" " 24 " 25 701
" " 25 " 26 713

" " 26 " 27 725
" " 27 " 28 737
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ANEXO Ic

Protocolorelativo a determinados tipos de leche en polvo

Registro de procedimientos y disposiciones de control

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 3, párrafo 5, del presente
Protocol, se aprueban los siguientes procedimientos y disposiciones de control
para los participantes mencionados a continuación:

Páginas

Australia

Austria

Canadá
Comunidad Económica Europea

España

Finlandia

Japón
Noruega

Nueva Zelandia

Suiza

157
160

163
165
176
167
170

173

181
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AUSTRALIA

La leche desnatada en polvo6 podrá exportarse del territorio aduanero de
Australia a terceros países en las siguientes condiciones:

A. O bien después de que las autoridades competentes australianas se hayan
asegurado de que la leche desnatada en polvo ha sido desnaturalizada
según uno de los procedimientos indicados a continuación:

1. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo,
de 2,5 kg de harina de alfalfa o de hierba, que contenga al menos
un 70 por ciento de partículas de un tamaño que no exceda de
los 300 micrones, distribuidas uniformemente por toda la mezcla.

2. Adición de harina de alfalfa finamente molida (el 98 por ciento
debe pasar por un tamiz del núero 60, equivalente al número 50 de
las normas de los Estados Unidos) en una proporción del 2 al 4 por
ciento, y fenolftaleína al 1 : 20.000 (un gramo por cada 20 kg de
leche).

3. Adición, en proporción del 20 por ciento respecto al peso del
producto tratado (80 por ciento en peso de leche en polvo y 20 por
ciento del desnaturalizante), de una mezcla compuesta a su vez de
un 80 por ciento de salvado y un 20 por ciento de fécula de patata,
arroz u otra fécula común (al menos el 10 por ciento debe pasar por
un tamiz del número 60, equivalente al número 50 de las normas de
los Estados Unidos), con fenolftaleína al 1 : 20.000.

4. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de
un mínimo de 35 kg de harina de pescado no desodorizada
y 200 gramos de carbonato o sulfato de hierro, y

a) 1,5 kg de carbón activado;

b) o 100 gramos de una mezcla compuesta de cuatro quintas partes
de tartracina amarilla (E 102) y una quinta parte de azul
patentado V (E 131);

c) o 20 gramos de rojo cochinilla A (E 124);

d) o 40 gramos de azul patentado V (E 131).

6Estos procedimientos y disposiciones de control se aplican tanto al
"babeurre" (leche batida) en polvo como a la leche desnatada en polvo desti-
nados a la alimentación animal.
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5. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de
un mínimo de 40 kg de harina de pescado no desodorizada
y 300 gramos de carbonato o sulfato de hierro.

6. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de
un mínimo de 4,5 kg de aceite de pescado o aceite de higado de
pescado y 300 gramos de carbonato o sulfato de hierro.

La harina de pescado a que se refieren los procedimientos 4 y 5
debe contener al menos un 25 por ciento de partículas de un tamaño
inferior a 80 micrones. En cuanto a los procedimientos 4, 5 y 6,
las sales de hierro deben contener al menos un 30 por ciento de
partículas de un tamaño inferior a 80 micrones. Los colorantes
deben contener los siguientes porcentajes del producto en estado
puro:

- al menos el 30 por ciento en lo que se refiere al rojo cochi-
nilla A (E 124);

- al menos el 25 por ciento en lo que se refiere a los demás colo-
rantes; los colorantes deben contener al menos un 30 por ciento
de partículas de un tamaño inferior a 80 micrones; la acidez del
aceite de pescado, calculada en ácido oleico, debe equivaler al
menos al 10 por ciento.

Los productos añadidos a la leche desnatada en polvo según los
procedimientos 4, 5 y 6, en particular el carbón activado, las sales
de hierro y los colorantes, deben estar distribuidos de manera uni-
forme; dos muestras de 50 gramos cada una, elegidas al azar de una
cantidad de 25 kg, deben dar químicamente los mismos resultados,
dentro de los márgenes de error admitidos por el método de análisis
empleado.

7. Adición de un colorante a la leche desnatada líquida, antes de su
deshidratación, a razón de 2 a 3 onzas por cada 100 galones de
leche (12,5 a 18,7 gramos por hectolitro). Pueden utilizarse los
siguientes colorantes:

Indice británico de color
(English Standard Index)

Verde "Lissamine" 44.090, 42.095, 44.025
Tartracina 19.140

En combinación con

a) Azul brillante F.C.F. 42.090
o

b) Verde B.S. 44.090
Cochinilla
Azul brillante/F.C.F.

77.289
42.090
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8. Adición de harina de huesos y carne en proporción de 2 partes por
cada 4 de leche desnatada en polvo.

Los sacos o recipients en los que se envase la leche en polvo
desnaturalizada deberán llevar la mención "Exclusivamente para la
alimentación animal".

B. O bien tras su incorporación a products compuestos o mezclados desti-
nados a la alimentación animal, del tipo de los comprendidos en la
partida 23.07 de la Nomenclatura del Consejo de Cooperación Aduanera.
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AUSTRIA

La leche desnatada en polvo7 podrá exportarse del territorio aduanero de
Austria a terceros países en las siguientes condiciones:

A. 0 bien después de que las autoridades competentes austriacas se hayan
asegurado de que la leche desnatada en polvo ha sido desnaturalizada
según uno de los procedimientos indicados a continuación:

1. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo,
de 2,5 kg de harina de alfalfa o de hierba, que contenga al menos
un 70 por ciento de particulas de un tamaño que no exceda de
los 300 micrones, distribuidas uniformemente por toda la mezcla.

2. Adición de harina de alfalfa finamente molida (el 98 por ciento debe
pasar por un tamiz del número 60, equivalent al número 50 de las
normas de los Estados Unidos) en una proporción del 2 al 4 por
ciento, y fenolftaleína al 1 : 20.000 (un gramo por cada 20 kg de
leche).

3. Adición, en proporción del 20 por ciento respect al peso del
producto tratado (80 por ciento en peso de leche en polvo y 20 por
ciento del desnaturalizante), de una mezcla compuesta a su vez de
un 80 por ciento de salvado y un 20 por cienté de fécula de patata,
arroz u étra fécula común (al menos el 10 por ciento debe pasar por
un tamizúdel número 60, equievalenteal número 50 de las normas de
los Estados Unidos), con fenolftalefna al 1 : 20.000.

4. Adici=n,por cada quiétal métrico de leche desnatada en polvo, de
un minimo de 35 kg de harina de pescado no desodorizada y 200 gramos
de caobonato o sulfato de hierro, y

a) 1,5 kg dó carb=? activado;

b) o 100 gramos de una mezcla compuesta de cuatro quintas partes
de tartracina amarilla (E 102) y una quinta parte de azul
patentado V (E 131);

c) o 20 gramos de rojo cochinilla A (E 124);

d) o 40 gramos de azul patentado V (E 131).

7Estos procedimientos y disposiciones de control se aplican tanto al
"babeurre" (leche batida) en polvo como a la leche desnatada en polvo desti-
nados a la alimóntaci=n animal.
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5. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de un
mínimo de 40 kg de harina de pescado no desodorizada y 300 gramos de
carbonate o sulfato de hierro.

6. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de un
minimo de 4,5 kg de aceite de pescado o aceite de hígado de pescado
y 300 gramos de carbonate o sulfato de hierro.

La harina de pescado a que se refieren los procedimientos 4 y 5 debe
contener al menos un 25 por ciento de partículas de un tamaño infe-
rior a 80 micrones. En cuanto a los procedimientos 4, 5 y 6, las
sales de hierro deben contener al menos un 30 por ciento de parti-
culas de un tamaño inferior a 80 micrones. Los colorantes deben
contener los siguientes porcentajes del producto en estado puro:

- al menos el 30 por ciento en lo que se refiere al rojo cochi-
nilla A (E 124);

- al menos el 25 por ciento en lo que se refiere a los demás colo-
rantes; los colorantes deben contener al menos un 30 por ciento
de partículas de un tamaño inferior a 80 micrones; la acidez del
aceite de pescado, calculada en ácido oleico, debe equivaler al
menos al 10 por ciento.

Los productos añadidos a la leche desnatada en polvo según los
procedimientos 4, 5 y 6, en particular el carbon activado, las
sales de hierro y los colorantes, deben estar distribuidos de manera
uniforme; dos muestras de 50 gramos cada una, elegidas al azar de
una cantidad de 25 kg, deben dar químicamente los mismos resultados,
dentro de los márgenes de error admitidos por el método de análisis
empleado.

7. Adición de un colorante a la leche desnatada líquida, antes de su
deshidratación, a razón de 2 a 3 onzas por cada 100 galones de
leche (12,5 a 18,7 gramos por hectolitro). Pueden utilizarse los
siguientes colorantes:

Indice británico de color
(English Standard Index)

Verde "Lissamine" 44.090, 42.095, 44.025
Tartracina 19.140

En combinación con

a) Azul brillante F.C.F. 42.090
o

b) Verde B.S. 44.090

Cochinilla 77.289
Azul brillante/F.C.F. 42.090
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8. Adición de harina de huesos y carne en proporción de 2 partes por
cada 4 de leche desnatada en polvo.

Los sacos o recipientes en los que se envase la leche en polvo
desnaturalizada deberán llevar la mención "Exclusivamente para la
alimentación animal".

B. O bien tras su incorporación a productos compuestos o mezclados desti-
nados a la alimentación animal, del tipo de los comprendidos en la
partida 23.07 de la Nomenclatura del Consejo de Cooperación Aduanera.
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CANADA

1. Adición de harina de alfalfa finamente molida (el 98 por ciento debe
pasar por un tamiz del N.O 60, equivalent al N.o 50 de las normas de los
Estados Unidos) en una proporción del 2 al 4 por ciento, y fenolftaleína
al 1:20.000 (1 g por cada 20 kg de leche).

2. Adición en proporción del 20 por ciento respecto al peso del producto
tratado (80 por ciento en peso de leche en polvo y 20 por ciento del desnatu-
ralizante), de una mezcla compuesta a su vez de un 80 por ciento de salvado
y de un 20 por ciento de fécula de patata, arroz u otra fécula común (al
menos el 10 por ciento debe pasar por un tamiz del N.o 60, equivalente
al N.o 50 de las normas de los Estados Unidos), con fenolftaleína
al 1:20.000.

3. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de un
mínimo de 35 kg de harina de pescado no desodorizada y 200 g de carbonato o
sulfato de hierro, y

a) 1,5 kg de carbón activado;

b) o 100 g de una mezcla compuesta de cuatro quintas partes de tartra-
cina amarilla (E 102) y una quinta parte de azul patentado
V (E 131);

c) o 20 g de rojo cochinilla A (E 124);

d) o 40 g de azul patentado V (E 131).

4. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de un
mínimo de 40 kg de harina de pescado no desodorizada y 300 g de carbonato o
sulfato de hierro.

5. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de un
minimo de 4,5 kg de aceite de pescado o aceite de hígado de pescado y 300 g
de carbonato o sulfato de hierro.

La harina de pescado a que se refieren en los procedimientos 3 y 4 debe
contener al menos un 25 por ciento de partículas de un tamaño inferior
a 80 micrones. En cuanto a los procedimientos 3, 4 y 5, las sales de hierro
deben contener al menos un 30 por ciento de partículas de un tamaño inferior
a 80 micrones. Los colorantes deben contener los siguientes porcentajes del
producto en estado puro:

- al menos el 30 por ciento en lo que se refiere al rojo cochinilla A
(E 124);

- al menos el 25 por ciento en lo que se refiere a los demás colorantes;
los colorantes deben contener al menos un 30 por ciento de particulas
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de un tamaño inferior a 80 micrones; la acidez del aceite de pescado,
calculado en ácido oleico, debe equivaler al menos al 10 por ciento.

Los productos añadidos a la leche desnatada en polvo según los procedi-
mientos 3, 4 y 5, en particular el carbón activado, las sales de hierro y los
colorantes, deben estar distribuidos de manera uniforme; dos muestras de 50 g
cada una, elegidas al azar de una cantidad de 25 kg, deben dar químicamente
los mismos resultados, dentro de los márgenes de error admitidos por el métod
de análisis empleado.

6. Adición de un colorante a la leche desnatada líquida, antes de su deshi-
dratación, a razón de dos a tres onzas por cada 100 galones de leche (12,5
a 18,7 g por hectolitro).

Pueden utilizarse los siguientes colorantes:

Indice británico de color
(English Standard Index Nos.)

Verde "Lissamine" 44.090, 42.095, 44.025

Tartracina 19.140
en combinación con

i) Azul brillante F.C.F. 42.090

o

ii) Verde B.S. 44.090

Cochinilla 77.289

Azul brillante/F.C.F. 42.090

7. Adición de hariña de huesos y care en proporción de dos partes por cada
cuatro de leche desnatada en polvo.

8. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de 2,5 kg
de harina de alfalfa o de hierba, que contenga al menos un 70 por ciento de
partículas de un tamaño que no exceda de los 300 micrones, distribuidas
uniformemente por toda la mezcla.

Los sacos o recipientes en los que se envase la leche en polo desnatura-
lizada deberán llevar la mención "Exclusivamente para la alimentación animal".

9. Incorporación de la leche desnatada en polo a productos compuestos o
mezclados destinados a la alimentación animal, del tipo de los comprendidos en
la partida 23.07 de la Nomenclatura del Consejo de Cooperación Aduanera.
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COMUNIDAD ECONOMICA EUROPEA

La leche desnatada en polvo con destino a la alimentación animal podrá
ser exportada a terceros países en las siguientes condiciones:

a) tras su desnaturalización en el territorio aduanero de la Comunidad de
conformidad con el artículo 2 del Reglamento (CEE) N.0 990/729, modifi-
cado últimamente por el Reglamento (CEE) N.0 804/7610:

"La leche desnatada en polvo deberá. ser desnaturalizada mediante la
adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo,
de 2,5 kg de harina de alfalfa o de hierba, que contenga al menos
un 70 por ciento de partículas de un tamaño que no exceda de
los 300 micrones, distribuidas uniformemente por toda la mezcla."

Este producto está comprendido en la subpartida 04.02 A II b) del arancel
de aduanas común;

b) o tras haber sido incorporada en "preparados forrajeros con adición de
melazas o de azúcar; otros preparados del tipo de los que se utilizan en
la alimentación de los animales" que contengan leche desnatada en polvo,
productos comprendidos en la subpartida ex 23.07 B del arancel de aduanas
común;

c) o tras su coloraci6n por el procedimiento siguiente:

La coloración se efectuará mediante los colorantes cuya designación
y número del Indice de Color (última edición) se indican a continuación.

Estos colorantes

- se emplearán solos o mezclados con otras materias, en forma de polvo
muy fino, impalpable

y
- estarán distribuidos de manera uniforme en la leche desnatada en polvo

- en cantidades mínimas de 200 g por cada 100 kg.

8Estos procedimientos y disposiciones de control se aplican tanto al
"babeurre" (leche batida) en polvo como a la leche desnatada en polvo desti-
nados a la alimentación animal. (Véase el Reglamento (CEE) N.0 804/68,
artículo 10, párrafo 1.)

9J.0. N.0 L 115, de 17 de mayo de 1972, pág. 1.

J.0. N. L 93, de 8 de abril de 1976, pág. 22.



Designación de los colorantes:

I.C. Designación

19140 Tartracina11
42090 Azul brillante F.C.F.
42095 Verde "Lissamine"
44090 Verde B.S., verde "Lissamine"
74260 Pigment green 7
77289 Cochinilla

d) o tras su desnaturalización de conformidad con el anexo III del
Reglamento (CEE) N.O 2054/7612, modificado últimamente por el Reglamento
(CEE) N.O 2823/7813.

1. Mediante la adición homogénea a los productos que han de ser desna-
turalizados del 1 por ciento de harina de sangre y del 1 por ciento de
harina de pescado no desodorizada; ambas sustancias deberán estar fina-
mente pulverizadas y cada una de ellas deberá pasar por un tamiz N.O 60
de la serie fina Tyler (luz de malla 0,246 mm), o sus equivalentes norma-
lizados, en proporción no inferior al 80 por ciento.

La harina de sangre será. de las consideradas comercialmente como
solúbles y debe cumplir la condición de que, diluida en agua al 10 por
ciento, agitada la solución durante 15 minutos y centrifugada durante
otros 15 minutos a 2.000 revoluciones por minuto, no separe un sedimento
en proporción superior al 5 por ciento.

2. Mediante la adición homogénea a los productos que han de ser desna-
turalizados del 1 por ciento de harina de sangre y del 1 por ciento de
solubles de pescado no desodorizados.

La harina de sangre tendrá las características exigidas en el proce-
dimiento primero e igualmente los solubles de pescado deberán tener, en
lo que a grado de finura se refiere, las mismas características que las
señaladas en el anterior procedimiento para la harina de sangre y la
harina de pescado.

11Este colorante sólo se utilizará mezclado con otro u otros de los
comprendidos en la lista reseñada en el texto.

J.0. N.O L 228, de 20 de agosto de 1978, pág. 17.
13J.O. N.O L 334 de 1.O de diciembre de 1978, pág. 84.
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FINLANDIA

La leche desnatada en polvo14 podrá exportarse del territorio aduanero de
Finlandia a terceros países en las siguientes condiciones;

A. 0 bien después de que las autoridades competentes finlandesas se hayan
asegurado de que la leche desnatada en polvo ha sido desnaturalizada
según uno de los procedimientos indicados a continuación:

1. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo,
de 2,5 kg de harina de alfalfa o de hierba, que contenga al menos
un 70 por ciento de partículas de un tamaño que no exceda de
los 300 micrones, distribuidas uniformemente por toda la mezcla.

2. Adición de harina de alfalfa finamente molida (el 98 por ciento
debe pasar por un tamiz del nímero 60, equivalent al número 50 de
las normas de los Estados Unidos) en una proporción del 2 al 4 por
ciento, y fenolftaleína al 1 : 20.000 (un gramo por cada 20 kg de
leche).

3. Adición, en proporción del 20 por ciento respecto al peso del
producto tratado (80 por ciento en peso de leche en polvo y 20 por
ciento del desnaturalizante), de una mezcla compuesta a su vez de
un 80 por ciento de salvado y un 20 por ciento de fécula de patata,
arroz u otra fécula común (al menos el 10 por ciento debe pasar por
un tamiz del número 60, equivalente al número 50 de las normas de
los Estados Unidos), con fenolftaleína al 1 : 20.000.

4. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de un
mínimo de 35 kg de harina de pescado no desodorizada y 200 gramos de
carbonate o sulfato de hierro, y

a) 1,5 kg de carbón activado;

b) o 100 gramos de una mezcla compuesta de cuatro quintas partes
de tartracina amarilla (E 102) y una quinta parte de azul
patentado V (E 131);

c) o 20 gramos de rojo cochinilla A (E 124);

d) o 40 gramos de azul patentado V (E 131).

14Estos procedimientos y disposiciones de control se aplican tanto al
"babeurre" (leche batida) en polvo como a la leche desnatada en polvo desti-
nados a la alimentación animal.
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5. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de
un mínimo de 40 kg de harina de pescado no desodorizada y 300 gramos
de carbonato o sulfato de hierro.

6. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de
un mínimo de 4,5 kg de aceite de pescado o aceite de hígado de
pescado y 300 gramos de carbonato o sulfato de hierro.

La harina de pescado a que se refieren los procedimientos 4 y 5 debe
contener al menos un 25 por ciento de partículas de un tamaño infe-
rior a 80 micrones. En cuanto a los procedimientos 4, 5 y 6, las
sales de hierro deben contener al menos un 30 por ciento de partí-
culas de un tamaño inferior a 80 micrones. Los colorantes deben
contener los siguientes porcentajes del producto en estado puro:

- al menos el 30 por ciento en lo que se refiere al rojo cochi-
nilla A (E 124);

- al menos el 25 por ciento en lo que se refiere a los demás colo-
rantes; los colorantes deben contener al menos un 30 por ciento de
partículas de un tamaño inferior a 80 micrones; la acidez del
aceite de pescado, calculada en ácido oleico, debe equivaler al
menos al 10 por ciento.

Los productos añadidos a la leche desnatada en polvo según los proce-
dimientos 4, 5 y 6, en particular el carbón activado, las sales de
hierro y los colorantes, deben estar distribuidos de manera uniforme;
dos muestras de 50 gramos cada una, elegidas al azar de una cantidad
de 25 kg, deben dar químicamente los mismos resultados, dentro de los
márgenes de error admitidos por el método de análisis empleado.

7. Adición de un colorante a la leche desnatada liquida, antes de su
deshidratación, a razón de 2 a 3 onzas por cada 100 galones de
leche (12,5 a 18,7 gramos por hectolitro). Pueden utilizarse los
siguientes colorantes:

Indice británico de color
(English Standard Index)

Verde "Lissamine" 44.090, 42.095, 44.025
Tartracina 19.140

En combinación con

a) Azul brillante F.C.F. 42.090
o

b) Verde B.S. 44.090

Cuchinilla
Azul brillante/F.C.F.

77.289
42.090
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8. Adición de harina de huesos y carne en proporción de 2 partes por
cada 4 de leche desnatada en polvo.

Los sacos o recipientes en los que se envase la leche en polvo
desnaturalizada deberán llevar la mención "Exclusivamente para la
alimentación animal".

B. O bien tras su incorporación a productos compuestos o mezclados desti-
nados a la alimentación animal, del tipo de los comprendidos en la
partida 23.07 de la Nomenclatura del Consejo de Cooperación Aduanera.
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JAPON

Según las disposicionesdel artículo 13 de la Ley de Aduanas, todo el
que desee importar leche desnatada en polvo libre de derechos de aduana con
objeto de fabricar alimentos para animales mediante su mezcla con otras
materias, deberá cumplir los siguientes requisitos a fin de evitar que dicha
mercancía sea destinada a otros usos:

1. Deberá dirigir con antelación una solicitud a la Administración de
Aduanas para que autorice a su fábrica a producir alimentos compuestos
con la leche desnatada en polvo importada con exención de los derechos
de aduana.

2. Cuando el interesado (por sí mismo o a través de un agente) importe
leche desnatada en polvo con destino a la alimentación animal, deberá
cumplir las formalidades de importación necesarias, y los funcionarios
de aduanas del puerto de entrada deberán llevar una relación de las
cantidades así importadas.

3. Deberá hacer llegar la leche desnatada en polvo importada a su fábrica,
provista de la autorización mencionada en el párrafo 1, y mezelarla
con harina de pescado, harina de crisálida o solubles de pescado.

4. Una vez fabricados los alimentos compuestos, deberá presentar a la
Administración de Aduanas un informe en el que se reseñen, entre otros
datos, las cantidades utilizadas de leche desnatada en polvo y de las
demás materias empleadas en la fabricación. El funcionario de aduanas
comprobará qué cantidad ha sido empleada de la registrada en el momento
de la importación, e inspeccionará la producción antes de su salida de
la fábrica.

En caso de que el interesado contravenga las disposiciones de control
mencionadas, se anulará la autorización a que se refiere el párrafo 1 y se
exigirá el pago de los derechos de aduana con arreglo a las disposiciones
de la Ley de Aduanas. Además, será sancionado con pena de multa o prisión,
según el caso, por haber eludido el pago de los derechos de aduana previstos
por la Ley de Aduanas.
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NUEVA ZELANDIA15

1. Adicón de harina de alfalfa finamente molida (el 98 por ciento debe
pasar por un tamiz del N.O 60, equivalenteal N.O 50 de las normas de los
Estados Unidos) en una proporción del 2 al 4 por ciento, y fenolftaleína
al 1:20.000 (1 g por cada 20 kg de leche).

2. Adición en proporción del 20 por ciento respecto al peso del producto
tratado (80 por ciento en peso de leche en polvo y 20 por ciento del
desnaturalizante), de una mezcla compuesta a su vez de un 80 por ciento de
salvado y de un 20 por ciento de fécula de patata, arroz u otra fécula común
(al menos el 10 por ciento debe pasar por un tamiz del N.0 60 equivalente
al N.O 50 de las normas de los Estados Unidos), con fenolftaleína al 1:20.000.

3. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de un
mínimo de 35 kg de harina de pescado no desodorizada y 200 g de carbonato
o sulfato de hierro, y

a) 1,5 kg de carbón activado;

b) o 100 g de una mezcla compuesta de cuatro quintas partes de
tartracina amarilla (E 102) y una quinta parte de azul
patentado V (E 131);

c) o 20 g de rojo cochinilla A (E 124);

d) o 40 g de azul patentado V (E 131);

e) o 20 g de cal "Edicol".

4. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de un
mímimo de 40 kg de harina de pescado no desodorizada y 300 g de carbonate
o sulfato de hierro.

5. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de un

mínimo de 4,5 kg de aceite de pescado o aceite de hígado de pescado
y 300 g de carbonate o sulfato de hierro.

La harina de pescado a que se refieren los procedimientos 3 y 4 debe
contener al menos un 25 por ciento de partículas de un tamaño inferior
a 80 micrones. En cuanto a los procedimientos 3, 4 y 5, las sales de
hierro deben contener al menos un 30 por ciento de partículas de un tamaño
inferior a 80 micrones. Los colorantes deben contener los siguientes
porcentajes del producto en estado puro:

- al menos el 30 por ciento en lo que se refiere al rojo
cochinilla A (E 124);

15Estos procedimientos y disposiciones de control se aplican tanto al
"babeurre" (leche batida) en polvo como a la leche desnatada en polvo
destinados a la alimentación animal.
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- al menos el 25 por ciento en lo que se refiere a los demás colorantes;
los colorantes deben contener al menos un 30 por ciento de particulas
de un tamaño inferior a 80 micrones; la acidez del aceite de pescado,
calculada en ácido oleico, debe equivaler al menos al 10 por ciento.

Los productos añadidos a la leche desnatada en polvo según los procedi-
mientos 3, 4 y 5, en particular el carbón activado, las sales de hierro y
los colorantes, deben estar distribuidos de manera uniforme; dos muestras
de 50 g cada una, elegidas al azar de una cantidad de 25 kg, deben dar
químicamente los mismos resultados, dentro de los márgenes de error admitidos
por el método de análisis empleado.

6. Adición de un colorante a la leche desnatada líquida, antes de su
deshidratación, a razón de dos a tres onzas por 100 galones de leche (12,5
a 18,7 g por hectolitro).

Pueden utilizarse los siguientes colorantes:

Indice británico de color
(English Standard Index)

Verde "Lissamine" 44.090, 42.095, 44.025
Tartracina 19.140

en combinación con

i) Azul brillante F.C.F. 42.090

ii) Verde B.S. 44.090

Cochinilla 77.289
Azul brillante/F.C.F. 42.090

7. Adición de harina de huesos y care en proporción de dos partes por
cada cuatro de leche desnatada en polvo.

8. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de 2,5 kg
de harina de alfalfa o de hierba, que contenga al menos un 70 por ciento de
particulas de un tamaño que no exceda de los 300 micrones, distribuidas
uniformemente por toda la mezcla.

Los sacos o recipientes en los que se envase la leche en polvo desnatu-
ralizada deberán llevar la mención "Exclusivamente para la alimentación
animal".

9. Incorporación de la leche desnatada en polvo a productos compuestos o
mezclados destinados a la alimentación animal, del tipo de los comprendidos
en la partida 23.07 de la Nomenclatura del Consejo de Cooperación Aduanera.
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NORUEGA

La leche desnatada en polvo16 podrá exportarse del territorio aduanero
de Noruega a terceros passes en las siguientes condiciones:

A. O bien después de que las autoridades competentes noruegas se hayan
asegurado de que la leche desnatada en polvo ha sido desnaturalizada
según uno de los procedimientos indicados a continuación:

1. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo,
de 2,5 kg de harina de alfalfa o de hierba, que contenga al
menos un 70 por ciento de partículas de un tomaño que no exceda
de los 300 micrones, distribuidas uniformemente por toda la mezcla.

2. Adición de harina de alfalfa finamente molida (el 98 por ciento
debe pasar por un tamiz del número 60, equivalente al número 50 de
las normas de los Estados Unidos) en una proporción del 2
al 4 por ciento, y fenolftaleína al 1 : 20.000 (un gramo por
cada 20 kg de leche).

3. Adición, en proporción del 20 por ciento respecto al peso del
producto tratado (80 por ciento en peso de leche en polvo
y 20 por ciento del desnaturalizante), de una mezcla compuesta
a su vez de un 80 por ciento de salvado y un 20 por ciento de
fécula de patata, arroz u otra fécula común (al menos el 10 por
ciento debe pasar por un tamiz del número 60, equivalente al
número 50 de las normas de los Estados Unidos), con fenolftaleína
al 1 : 20.000.

4. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de
un mínimo de 35 kg de harina de pescado no desodorizada y 200 gramos
de carbonato o sulfato de hierro, y

a) 1.5 kg de carbón activado;

b) o 100 gramos de una mezcla compuesta de cuatro quintas partes
de tartracina amarilla (E 102) y una quinta parte de azul
patentado V (E 131);

c) o 20 gramos de rojo cochinilla A (E 124);

d) o 40 gramos de azul patentado V (E 131).

16Estos procedimientos y disposiciones de control se aplican tanto al

"babeurre" (leche batida) en polvo como a la leche desnatada en polvo
destinados a la alimentación animal.
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5. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de
un mínimo de 40 kg de harina de pescado no desodorizada y 300 gramos
de carbonato o sulfato de hierro.

6. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de
un mínimo de 4,5 kg de aceite de pescado o aceite de higado de
pescado y 300 gramos de carbonato o sulfato de hierro.

La harina de pescado a que se refieren los procedimientos 4 y 5 debe
contener al menos un 25 por ciento de partículas de un tamaño
inferior a 80 micrones. En cuanto a los procedimientos 4, 5 y 6, las
sales de hierro deben contener al menos un 30 por ciento de
partículas de un tamaño inferior a 80 micrones. Los colorantes
deben contener los siguientes porcentajes del producto en estado
puro:

- al menos el 30 por ciento en lo que se refiere al rojo
cochinilla A (E 124);

- al menos el 25 por ciento en lo que se refiere a los demás
colorantes; los colorantes deben contener al menos un 30 por
ciento de partículas de un tamaño inferior a 80 micrones; la
acidez del aceite de pescado, calculada en ácido oleico, debe
equivaler al menos al 10 por ciento.

Los productos añadidos a la leche desnatada en polvo según los
procedimientos 4, 5 y 6, en particular el carbón activado, las sales
de hierro y los colorantes, deben estar distribuidos de manera
uniforme; dos muestras de 50 gramos cada una, elegidas al azar de
una cantidad de 25 kg, deben dar químicamente los mismos resultados,
dentro de los márgenes de error admitidos por el método de análisis
empleado.

7. Adición de un colorante a la leche desnatada líquida, antes de su
deshidratación, a razón de 2 a 3 onzas por cada 100 galones de
leche (12,5 a 18,7 gramos por hectolitro). Pueden utilizarse los
siguientes colorantes:

Indice británico de color
(English Standard Index)

Verde "Lissamine" 44.090, 42.095, 44.025
Tartracina 19.140

en combinación con

a) Azul brillante F.C.F. 42.090
O

b) Verde B.S. 44.090

Cochinilla
Azul brillante/F.C.F.

77.289
42.090
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8. Adición de harina de huesos y carne en proporción de 2 partes por
cada 4 de leche desnatada en polvo.

Los sacos o recipientes en los que se envase la leche en polvo
desnaturalizada deberán Ilevar la mención "Exclusivamente para la
alimentación animal".

B. O bien tras su incorporación a products compuestos o mezclados desti-
nados a la alimentación animal, del tipo de los comprendidos en la
partida 23.07 de la Nomenclatura del Consejo de Cooperación Aduanera.
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ESPAÑA

En los siguientes textos anexos figuran los sistemas de control vigentes
en España para la importación de leche descremada en polvo con destino a la
alimentación animal:

1. Circular N.O 789 de la Dirección General de Aduanas, por la que se
dictan norms para la desnaturalización de la leche en polvo (anexo 1);

2. Orden del Ministerio de Agricultura, de fecha 30 de octubre de 1976
por la que se establece el control y vigilancia de la leche en polvo y
el suero de leche en polvo desnaturalizados con destino a la alimentación
animal (anexo 2).

Existen además otras disposiciones complementarias, como son la Orden
del Ministerio de Hacienda, de fecha 22 de septiembre de 1969, por la que se
determinan las facultades de las autoridades aduaneras en lo que se refiere
al análisis químico, y la Circular N.O 626 de la Dirección General de
Aduanas (Boletín Oficial del Estado de 17 de octubre de 1969) en la que se
señalan las modalidades de los análisis químicos, las normas para la
extracción de muestras y la competencia de los diferentes laboratorios.
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ANEXO 1

Dirección General de Aduanas

Circular N.O 789 (Boletín Oficial del Estado
de 12 de octubre de 1977) por la que se dictan normas para

la desnaturalizaci6n de la leche en polvo

La desnaturalización de la leche descremada en polvo se realizará por
cualquiera de los dos procedimientos siguientes:

1. Mediante la adici6n homogénea a los productos que han de ser desnatura-
lizados del 1 por ciento de harina de sangre y del 1 por ciento de harina de
pescado17; ambas sustancias deberán estar finamente-pulverizadas y cada una
de ellas deberá pasar por un tamiz N.O 60 de la serie fina Tyler (luz de
malla0,246 mm), o sus equivalentes normalizados, en proporción no inferior
al 80 por ciento.

La harina de sangre será de las consideradas comercialmente como solubles
y debe cumplir la condición de que, diluida en agua al 10 por ciento, agitada
la solución durante 15 minutos y centrifugada durante otros 15 minutos
a 2.000 revoluciones por minuto, no separe un sedimento en proporción
superior al 5 por ciento.

2. Mediante la adición homogénea e los productos que han de ser desnatura-
lizados del 1 por ciento de harina de sangre y del 1 por ciento de solubles
de pescado no desodorizados.

La harina de sangre tendrá las características exigidas en el procedi-
miento primero e igualmente los solubles de pescado deberán tener, en lo que
a grado de finura se refiere, las mismas características que las señaladas
en el anterior procedimiento para la harina de sangre y la harina de pescado.

17Las autoridades españolas interpretan que la harina de pescado debe
ser no desodorizada.
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ANEXO 2

Ministerio de Agricultura

Orden de 30 de octubre de 1976 por la que se establece el control y vigilancia
de la leche en polvo y el suero de leche en polvo desnaturalizados con destino
a la alimentación animal

La importación en Régimen de Comercio Liberalizado de leche en polvo o
suero de leche en polvo desnaturalizados con el exclusivo destino de la
alimentación animal, exige el establecimiento de una normativa de control y
vigilancia de su uso, con la doble finalidad de garantizar la calidad tanto
del producto base como de los desnaturalizantes empleados y de evitar la
ilícita competencia con los productos lácteos de producción nacional.

Aprobadas por Decreto 851/1975, de 20 de marzo, y por Orden ministerial
de Agricultura de 23 de junio de 1976, las normas y requisites de calidad de
las sustancias y productos que intervienen en la alimentación animal, es
necesario ordenar las actuaciones para comprobar y exigir la adecuada calidad
de los citados productos.

Con el fin de cumplir el mandato contenido en el artíiculo vigésimo
primero del citado Decreto en orden al control y vigilancia que corresponde
al Ministerio de Agricultura sobre manipulación, transported y almacenamiento
de los productos destinados a la alimentación animal y en virtud de la
facultad conferida a este Departamento en la disposición final cuarta del
citado Decreto, he tenido a bien disponer:

Artículo primero. La leche en polvo y el suero de leche en polvo desna-
turalizados objetos de importación deberán cumplir los requisitos de calidad
que para los mismos se establecen en la Orden ministerial de 23 de junio
de 1976, teniendo en cuenta las modificaciones que en dichas caracteristicas
pueda imprimir el desnaturalizante utilizado. Podrán ser utilizados como
desnaturalizantes los productos aprobados por la Circular número 543 de la
Dirección General de Aduanas ("Boletin Oficial del Estado" de 28 de julio
de 1966) o aquellos otros que en lo sucesivo se aprueben con este fin.

La comprobación de lo que antecede se realizará mediante análisis
efectuados por los laboratorios dependientes de este Departamento, sobre
muestras tomadas por los correspondientes servicios de inspección con
anterioridad al levante de las partidas objeto de importación.

Artículo segundo. A fin de conseguir la adecuada conservación de la
calidad de estos productos s6lo se autoriza la importación de los mismos
ensacados. Cada uno de los sacos llevará la etiqueta correspondiente en la
que constarán los datos relativos a la clase de producto y al o los desna-
turalizantes empleados. Cada saco llevará en sitio bien visible la leyenda:
"Producto para uso exclusivo en alimentación animal".
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Artículo tercero. Los servicios de la Inspección Veterinaria de Aduanas
dependientes de este Departamento procederán a tomar las muestras necesarias
y dispondrán su envío al laboratorio correspondiente para su análisis.

Los citados servicios, antes de extender el Certificado de la
Inspección, comprobarán la documentación sanitaria que acompaña a la partida
a importar y recabarán del importador una completa información sobre destino
del citado producto, a fin de cumplimentar los datos del Conduce de
Importación y Destino (anexo número 1). Este Conduce deberá ser firmado por
el importador o por persona debidamente autorizada por él.

En el caso de que la partida importada tenga diferentes destinos, el
importador o su representante extenderán tantas declaraciones como
subpartidas.

Artículo cuarto. A fin de proceder al control ulterior de estos
productos, los Servicios de la Inspección Veterinaria de la Aduana enviarán
una copia del Conduce de Importación y Destino a la Delegación Provincial
de Agricultura correspondiente, a efectos de que por el Servicio de Defensa
Contra Fraudes y de Ensayos y Análisis Agrícolas se efectúen las comproba-
ciones y actuaciones pertinentes.

Artículo quinto. Los productos lácteos desnaturalizados importados se
emplearán exclusivamente en la alimentación animal, por lo que tras su salida
de la Aduana de entrada se destinarán exclusivamente a fábricas de piensos
o de correctores, almacenes mayoristas o a ganaderos, todos los cuales
deberán conservar la documentación que acompañó la mercancía desde su Aduana
de entrada. La posterior circulaci6n de estos productos quedará limitada a
industriales y almacenistas autorizados, los cuales tendrán siempre que
acompañar a la mercancía los documentos o facturas que acrediten su proce-
dencia. El destinatario de la misma conservará durante un año a disposición
de los servicios de inspección el original de los citados documentos y el
expedidor conservará por el mismo plazo de tiempo y al mismo objeto la copia
o matriz.

Artículo sexto. Se prohíbe la separación o eliminación total o parcial
de las sustancias desnaturalizadoras que llevan incorporados los productos
lácteos a que se refiere esta Orden, así como cualquier práctica tendente a

anular los efectos que denotan su presencia.

Artículo séptimo. Los servicios de inspección del Departamento vigi-
larán el más exacto cumplimiento de lo dispuesto en esta Orden, considerán-
dose clandestina la circulación o tenencia de los citados productos en
circunstancias distintas a las que en la misma se autorizan.

Artíiculo octavo. Las infracciones a lo establecido en la presente
Orden seráin sancionadas de acuerdo a lo que establece el Decreto 2177/1973,
de 12 de julio, por el que se reglamentan las sanciones por fraude de
productos agrarios.
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Artículo novena. Se faculta a
Agrarias y de la Producción Agraria
para el cumplimiento de la presente

las Direcciones Generales de Industrias
para que dicten las normas complementarias
Orden.

Lo que digo a VV.II. para su conocimiento y efectos.

Madrid, 30 de octubre de 1976.
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SUIZA

La leche desnatada en polvo podrá exportarse del territorio aduanero de
Suiza a terceros pafses en las siguientes condiciones:

A. 0 bien después de que las autoridades competentes suizas se hayan asegu-
rado de que la leche desnatada en polvo ha sido desnaturalizada según uno
de los procedimientos indicados a continuación:

1. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo,
de 2,5 kg de harina de alfalfa o de hierba, que contenga al menos
un 70 por ciento de partículas de un tamaño que no exceda de
los 300 micrones, distribuidas uniformemente por toda la mezcla.

2. Adición de harina de alfalfa finamente molida (el 98 por ciento debe
pasar por un tamiz del número 60, equivalente al número 50 de las
normas de los Estados Unidos) en proporción del 2 al 4 por ciento,
y fenolftaleína al 1:20.000 (1 g por cada 20 kg de leche).

3. Adición en proporción del 20 por ciento respecto al peso del
producto tratado (80 por ciento en peso de leche en polvo y 20 por
ciento del desnaturalizante), de una mezela compuesta a su vez de
un 80 por ciento de salvado y de un 20 por ciento de fécula de
patata, arroz u otra fécula común (al menos el 10 por ciento debe
pasar por un tamiz del número 60, equivalenteal número 50 de las
normas de los Estados Unidos), con fenolftaleína a raz6n
de 1:20.000.

4. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de
un mínimo de 35 kg de harina de pescado no desodorizada y 200 g de
carbonato o sulfato de hierro, y

a) 1,5 kg de carbón activado;

b) o 100 g de una mezcla compuesta de cuatro quintas partes de
tartracina amarilla (E 102) y una quinta parte de azul paten-
tado V (E 131);

c) o 20 g de rojo cochinilla A (E 124);

d) o 40 g de azul patentado V (E 131).

5 Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de un
mínimo de 40 kg de harina de pescado no desodorizada y 300 g de
carbonate o sulfate de hierro.

6. Adición, por cada quintal métrico de leche desnatada en polvo, de un

mínimo de 4,5 kg de aceite de pescado o aceite de hígado de pescado
y 300 g de carbonate o sulfato de hierro.
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La harina de pescado a que se refieren los procedimientos 4 y 5
debe contener al menos un 25 por ciento de partículas de un tamaño
inferior a 80 micrones, En cuanto a los procedimientos 4, 5 y 6,
las sales de hierro deben contener al menos un 30 por ciento de
partículas de un tamaño inferior a 80 micrones. Los colorantes deben
contener los siguientes porcentajes del producto en estado puro:

- al menos el 30 por ciento en lo que se refiere al rojo cochi-
nilla A (E 124);

- al menos el 25 por ciento en lo que se refiere a los demás colo-
rantes: los colorantes deben contener al menos un 30 por ciento
de partículas de un tamaño inferior a 80 micrones; la acidez del
aceite de pescado, calculada en ácido oleico, debe equivaler al
menos al 10 por ciento.

Los productos añadidos a la leche desnatada en polvo según los
procedimientos 4, 5 y 6, en particular el carbón activado, las sales
de hierro y los colorantes, deben estar distribuidos de manera
uniforme; dos muestras de 50 g cada una, elegidas al azar en una
cantidad de 25 kg, deben dar químicaimente los mismos resultados,
dentro de los márgenes de error admitidos por el méetodo de análisis
empleado.

7. Adicón de un colorante a la leche desnatada líquida, antes de su
deshidratacón, a razón de 2 a 3 onzas por cada 100 galones de
leche (12,5 a 18,7 g por hectolitro). Pueden utilizarse'los
siguientes colorantes.

Indice briáanico de color
(English Standard Index)

Verde "Lissamine" 44.090, 42.095, 44.025
Tartracina 19.140

En combinación con:

a) Azul brillante F.C.F. 42.090
0

b) Verde B.S. 44.090

Cochinilla 77.289
Azul brillante/F.C.F. 42.090

8. Adición de harina de huesos y carne en proporción de dos partes por
cada cuatro de leche desnatada en polvo.

Los sacos o recipientes en los que se envase la leche en polvo desna-
turalizada debeáan llevar la mencóin "Exclusivamente para la alimen-
tación animal".
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B. 0 bien tras su incorporación a productos compuestos o mezclados desti-
nados a la alimentación animal, del tipo de los comprendidos en la
partida 23.07 de la Nomenclatura del Consejo de Cooperación Aduanera.
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ANEXO II

Protocolo relativo a las materias grasas lácteas
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PROTOCOLO RELATIVO A LAS MATERIAS GRASAS LACTEAS

PRIMERA PARTE

Artículo 1 - Productos comprendidos

1. El presente Protocolo se aplica a las materias grasas lácteas que figuran
en la partida 04.03 de la NCCA, cuyo contenido de materias grasas lácteas sea
igual o superior a un 50 por ciento en peso.

SEGUNDA PARTE

Artículo 2 - Productos piloto

1. A los efectos del presente Protocolo, se establecerán precios mínimos de
exportación para los productos piloto especificados de la forma siguiente:

a) Designación:
Contenido de materias
grasas lácteas:

b) Designacion:

Contenido de materias
grasas lácteas:

Embalaje:

Condiciones de venta:

Grasas lácteas anhidras

Un 99,5 por ciento en peso

Mantequilla
Un 80 por ciento en peso

En embalajes normalmente utilizados en el
comercio, de un contenido mínimo de 25 kg de
peso neto o de 50 libras de peso neto, según
sea el caso.

F.o.b. país exportador o franco frontera del
pals exportador.

Como excepción a esta disposición, se han desig-
nado puntos de referencia para los países mencio-
nados en el anexo IIa. El Comité establecido
en virtud del apartado a) del párrafo 2 del
artículo VII del Acuerdo (denominado en adelante
"Comité") podrá modificar el contenido de dicho
anexo.

Pago al contado contra entrega de documentos.
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Artículo 3 - Precios mínimos

Nivel y observancia de los precios minimos

1. Los participantes se comprometen a adoptar las disposiciones necesarias
para que los precios de exportación de los productos definidos en el
artículo 2 del presente Protocolo no sean inferiores a los precios mínimos
aplicables en virtud del presente Protocolo. Si los productos se exportan en
forma de mercancías en las que estén incorporados, los participantes adoptarán
las medidas necesarias para evitar que se eludan las disposiciones del
presente Protocolo en materia de precios.

2. a) Los niveles de los precios mínimos señalados en el presente artículo
tienen en cuenta, en particular, la situación existente en el mercado, los
precios de los productos lácteos en los participantes productores, la necesidad
de asegurar una relación adecuada entre los precios mínimos establecidos en
los Protocolos anejos al presente Acuerdo, la necesidad de asegurar precios
equitativos para los consumidores y la conveniencia de mantener un rendimiento
mínimo para los productores más eficientes a fin de garantizar la estabilidad
a largo plazo de los suministros.

b) Los precios mínimos previstos en el párrafo 1 de este artículo,
aplicables a partir de la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo, se
fijan en:

i) 1.100 dólares de los Estados Unidos la tonelada métrica para las
grasas lácteas anhidras definidas en el artículo 2 del presente
Protocolo.

ii) 925 dólares de los Estados Unidos la tonelada métrica para la
mantequilla definida en el artículo 2 del presente Protocolo.

3. a) El Comité podrá modificar los niveles de los precios mínimos estipu-
lados en el presente artículo, teniendo en cuenta, por una parte, los resul-
tados de la aplicación del presente Protocolo y, por otra parte, la evolución
de la situación del mercado internacional.

b) Por lo menos una vez al año, el Comité efectuará un examen de los
niveles de los precios mínimos estipulados en el presente artículo. A tal
efecto, el Comité se reunirá en septiembre de cada año. Al llevar a cabo
dicho examen, el Comité tomará particularmente en consideración, en la medida
en que sea procedente y necesario, los costos en que incurran los productores,
los demás factores económicos pertinentes del mercado mundial, la necesidad
de asegurar un rendimiento mínimo a largo plazo para los productores más
eficientes, la necesidad de mantener la estabilidad del suministro y de
asegurar precios aceptables a los consumidores, así como la situación exis-
tente en el mercado, y tendrá en cuenta la conveniencia de mejorar la relación
entre los niveles de los precios mínimos señalados en el apartado b) del
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Artículo 3 (Cont.)

párrafo 2 del presente artículo y los niveles de los precios de sostén de los
products lácteos en los principales países productores participantes.

Ajuste de los precios mínimos

4. Si los products realmente exportados se diferenciasen de los products
pilot por su contenido de materias grasas, su embalaje o sus condiciones de
venta, los precios mínimos se ajustarán de conformidad con las disposiciones
formuladas a continuación, con objeto de proteger los precios mínimos esta-
blecidos en el presente Protocolo para los products especificados en su
artículo 2:

Contenido de
materias grasas
lácteas:

Embalaje:

Condiciones
de venta:

En el caso de que el contenido de materias grasas lácteas
del product definido en el artículo 1 del presente
Protocolo sea diferente del contenido de materias grasas
lácteas de los products pilot definidos en el artículo 2
del presente Protocolo, y si es igual o superior a un 82 por
ciento o inferior a un 80 por ciento, por cada puntoporcen-
tual enteroen que el contenido de materias grasas lácteas
sea superior o inferior al 80 por ciento, el precio mfnimo
de ese productose aumentará o reducirá proporcionalmente a
la diferencia existence entre los precios mínimos estable-
cidos para los products pilot definidos en el artículo 2
del presente Protocolo.1

Si los products se ofreciesen en embalajes distintos de los
normalmente utilizados en el comercio, de un contenido
mínimo de 25 kg de peso neto o de 50 libras de peso neto,
según sea el caso, los precios mínimos se ajustarán de modo
que se tenga en cuenta la diferencia de coste entre el
embalaje utilizado y el especificado más arriba.

Para las ventas que no sean f.o.b. país exportador o franco
frontera del país exportador2, los precios mínimos se
calcularán sobre la base de los precios f.o.b. mínimos

1Véase el anexo IIb, "Lista de diferencias de precio según el contenido
de materias grasas lácteas".

2Véase el artículo 2.
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especificados en el apartado b) del párrafo 2 de este
artículo, aumentados en el costo real y justificado de los
servicios prestados; si las condiciones de venta incluyen
un crédito, se cargarán a éste los tipos de interés
comercial en vigor en el país de que se trate.

Condiciones especiales de venta

5. Los participantes se comprometen, dentro de los límites de las posibili-
dades que ofrezcan sus instituciones, a velar por que prácticas tales como
aquellas a que se hace referencia en el artículo 4 del presente Protocolo no
produzcan directa o indirectamente el efecto de hacer bajar los precios de
exportación de los productos a que se apliquen las disposiciones relatives a
los precios mínimos por debajo de los precios mímimos convenidos.

Esfera de aplicación

6. Para cada uno de los participantes, el presente Protocolo será aplicable
a las exportaciones de los productos especificados en su artículo 1 que hayan
sido elaborados o embalados de nuevo en su territorio aduanero.

Transacciones que no sean las comerciales normales

7. Las disposiciones de los párrafos 1 a 6 de este artículo no serán apli-
cables a las exportaciones realizadas como donativo a los parses en des-
arrollo, ni a las exportaciones con carácter de socorro o para fines de des-
arrollo relacionados con la alimentación o con fines sociales que se hagan
a estos países.

Artículo 4 - Comunicación de información

1. Cuando, en el comercio internacional de los productos comprendidos en

el artículo 1 del presente Protocolo, los precios se aproximen a los precios
mínimos mencionados en el apartado b) del párrafo 2 del artículo 3 del
presente Protocolo, y sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo III del
Acuerdo, los participantes notificarán al Comité, para que éste pueda llevar
a cabo un control, todos los elementos necesarios para apreciar la situación
de sus mercados, en particular las prácticas en materia de crédito o de
préstamo, las operaciones asociadas a las de otros productos, así como las de

trueque o las triangulares, los descuentos o rebajas, los contratos de
exclusiva, los costos de embalaje e indicaciones sobre el embalaje de los
productos.
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Artículo 5 - Obligaciones de los participantes exportadores

1. Los participantes exportadores convienen en desplegar los máximos
esfuerzos, conforme lo permitan sus posibilidades institucionales, por atender
con carácter prioritario las necesidades comerciales normales de los partici-
pantes en desarrollo importadores, especialmente cuando se trate de suministros
para fines de desarrollo relacionados con la alimentación o con fines sociales.

Artículo 6 - Cooperación de los participantes importadores

1. Los participantes que importen productos de los comprendidos en el
artículo 1 del presente Protocolo se obligan en particular:

a) a cooperar en la realización del objetivo del presente Protocolo
por lo que se refiere a los precios mínimos y a velar, en la medida
de lo posible, por que los productos comprendidos en el artículo 1
del presente Protocolo no se importen a precios inferiores a su
correspondiente valor en aduana equivalente a los precios mínimos
prescritos;

b) sin perjuicio de lo dispuesto en el artíiculo III del Acuerdo y en
el artíiculo 4 del presente Protocolo, a facilitar informació6n sobre
las importaciones de los productos comprendidos en el artíiculo 1
del presente Protocolo procedentes de no participantes;

c) a examinar con comprensión las propuestas encaminadas a aplicar las
medidas correctivas pertinentes en caso de que las importaciones
realizadas a precios incompatibles con los precios mínimos amenacen
el buen funcionamiento del presente Protocolo.

TERCERA PARTE

Artículo 7 - Exenciones

1. A petición de cualquier participante, el Comité estará facultado para
otorgar una exención del cumplimiento de las disposiciones de los párrafos 1
a 4 del artículo 3 del presente Protocolo con el fin de allanar las difi-
cultades que la observancia de los precios minimos pueda suscitar a determi-
nados participantes. El Comité deberá pronunciarse sobre la petición en el
plazo de tres meses a contar desde la fecha en que haya sido hecha.

Articulo 8 - Medidas de urgencia

1. Cualquier participante que estime que sus intereses están seriamente
amenazados por un país al que no obligue el presente Protocolo podrá pedir
al Presidente del Comité que convoque en un plazo de dos días hábiles
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una reunión excepcional del Comité, con el fin de que éste determine y decida
si es necesaria la adopción de medidas para resolver la situación. En caso
de que no se pudiese organizar en el plazo de dos dgas hábiles una reunión
de esta clase y de que los intereses comerciales del participants de que se
trate corriesen el riesgo de sufrir un perjuicio importante, dicho partici-
pante podrá adoptar unilateralmente medidas para salvaguardar su posición,
a condición de que se informe inmediatamente de ello a cualquier otro
participante que pueda resultar afectado. También se informará en seguida
oficialmente al Presidente del Comité de todas las circunstancias del caso y
se le pedirá que convoque lo antes posible una reunión extraordinaria del
Comité.
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ANEXO IIa

Protocolo relativo a las materias grasas lácteas

Lista de puntos de referencia

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 2 del presente
Protocolo, se han designado los siguientes puntos de referencia para
los países mencionados a continuación:

Austria: Amberes, Hamburgo, Rotterdam

Finlandia: Amberes, Hamburgo, Rotterdam
Basilea: para las exportaciones de mantequilla a Suiza

Noruega: Amberes, Hamburgo, Rotterdam

Suecia: Amberes, Hamburgo, Rotterdam
Basilea: para las exportaciones de mantequilla a Suiza
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Protocolo relativo a las materias grasas lácteas

Lista de diferencias de precio según el contenido
de materias grasas lácteas

Contenido de materias grasas
lácteas

o superior a .., inferior a ..

79

80

82
83

84

85

86

87

88
89

90

91

92

93

94

95

96

97

98

99

99,5

80

82

83

84
85

86

87

88
89

90

91

92

93

94

95

96

97

98

99

99,5

Precio minimo
d=lares EE.UU./
tonelada mérica

916,25
925

942,50
951,25

960
968,75
977,50
986,25
995

1.003,75

1.012,50

1.021,25

1.030

1.038,75
1.047,50
1.056,25
1.065
1.073,75

1.082,50
1.091,25
1.100

gual
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ANEXO III

Protocolo relative a determinados quesos
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PROTOCOLO RELATIVO A DETERMINADOS QUESOS

PRIMERA PARTE

Artículo 1 - Productos comprendidos

1. El presente Protocolo se aplica a los quesos que figuran en la
partida 04.04 de la NCCA, cuyo contenido de materias grasas en peso de la
materia seca sea igual o superior al 45 por ciento y cuyo contenido en peso
de materia seca sea igual o superior al 50 por ciento.

SEGUNDA PARTE

Artículo 2 - Producto piloto

1. A los efectos del presente Protocolo, se establecerá un precio mínimo de
exportación para el producto piloto especificado de la forma siguiente:

Designación: Queso

Embalaje: En embalajes normalmente utilizados en el
comercio, de un contenido mínimo de 20 kg de
peso neto o de 40 libras de peso neto, según
sea el caso.

Condiciones de venta: F.o.b. país exportador o franco frontera del
país exportador.

Como excepción a esta disposición, se han
designado puntos de referencia para los países
mencionados en el anexo IIIa. El Comité esta-
blecido en virtud del apartado a) de á àrrrafo 2
del rteículo VII del Acuerdo (denominado en
adelante "Coiéét") pdràr modificar el
contenido de dicho anexo.

Pago al contado contra entrega de documentos.

rtAículo 3 - Precio ímnimo

Nivel y observancia del precio ímnimo

1. Los participantes se comprometen a adoptar las disposiciones necesarias
para que los precios de exportciòni de los productos definidos en los
rtaículos 1 y 2 del presente Protocolo no sean inferiores al precio ímnimo
aplicable en virtud del presente Protocolo. Si los productos se exportan
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Artículo 3 (Cont.)

en forma de mercancías en las que estén incorporados, los participantes adop-
tarán las medidas necesarias para evitar que se eludan las disposiciones del
presente Protocolo en materia de precios.

2. a) El nivel del precio mínimo señalado en el presente artículo tiene
en cuenta, en particular, la situación existente en el mercado, los precios
de los productos lácteos en los participantes productores, la necesidad de
asegurar una relación adecuada entre los precios mínimos establecidos en los
Protocolos anejos al presente Acuerdo, la necesidad de asegurar precios
equitativos para los consumidores y la conveniencia de mantener un rendimiento
mínimo para los productores más eficientes a fin de garantizar la estabilidad
a largo plazo de los suministros.

b) El precio mínimo previsto en el párrafo 1 de este artículo, apli-
cable a partir de la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo, se
fija en 800 dólares de los Estados Unidos la tonelada métrica.

3. a) El Comiét podrá modificar el nivel del precio mínimo estipulado en
el presente artículo, teniendo en cuenta, por una parte, los resultados de la
aplicación del presente Protocolo y, por otra parte, la evolución de la
situación del mercado internacional.

b) Por lo menos una vez al año, el Comiét efectuará un examen del nivel
del precio mínimomnimo estipulado en el presetíe arítculo. A tal efecto, etlComiéä
seràeuniá en septiembre deascadaño. Al llevar a cabo dicho examen, el
Comiér tomaárparticularmente en consiideracói, en la medida en que sea proce-
dente y necesario, los costos en que incurran los productores, lmos deás
factoren=mecoómicos pertinentes del mercado mundial, la necesidad de asegurar
un rendimimento ínimo a largo plazo para losproductmores ás eficientes, la
necesidad de mantener la estabilidad del suministro y de asegurar precios
aceptables a los consumidoreí, as- como la siituacón existente en el mercado,
y tendár en cuenta la conveniencia de mejorar la i==elacón entre el nivel del
pmrecio íeñimo sñalado en el apartado bpáà del rrafo 2 del presetíte arículo
y los niveles de los precios tde sosén de los productos álcteos en los princi-
paales píses productores participantes.

Ajuste del pmrecio ínimo

4. Si los productos realmente exportados se diferenciasen del producto
piloto por su embalaje o sus condiciones de venta, el pmrecio ínimo se ajus-
taárde conformidad con las disposiciones formuladas a contiinuacói, con
objeto de proteger el prmício ínimo establecido en el presente Protocolo:

Embalaje: Si los productos se ofreciesen en embalajes
distintos de los especificados en el
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artículo 2, el precio mínimo se ajustará de
modo que se tenga en cuenta la diferencia de
coste entre estos últimos y el embalaje
utilizado.

Condiciones de venta: Para las ventas que no sean f.o.b. país expor-
tador o franco frontera del pals exportador<R>1</R>,
el precio mínimo se calculará sobre la base del
precio f.o.b. mínimo especificado en el
apartado b) del párrafo 2 de este artículo,
aumentado en el costo real y justificado de los
servicios prestados; si las condiciones de
venta incluyen un crédito, se cargarán a éste
los tipos de interés comercial en vigor en el
pals de que se trate.

Condiciones especiales de venta

5. Los participates se comprometen, dentro de los límites de las posibi-
lidades que ofrezcan sus instituciones, a velar por que prácticas tales como
aquellas a que se hace referencia en el artículo 4 del presente Protocolo no
produzean directa o indirectamente el efecto de hacer bajar los precios de
exportación de los productos a que se apliquen las disposiciones relatives al
precio mínimo por debajo del precio mínimo convenido.

Esfera de aplicación

6. Para cada uno de los participantes, el presente Protocolo será aplicable
a las exportaciones de los productos especiiicados en su artículo 1 que hayan
sido elaborados o embalados de nuevo en su territorio aduanero.

Transacciones que no sean las comerciales normales

7. Las disposiciones de los párrafos 1 a 6 de este artículo no serán apli-
cables a las exportaciones realizadas como donativo a los países en desarrollo
ni a las exportaciones con carácter de socorro o para fines de desarrollo
relacionados con la alimentación o con fines sociales, que se hagan a estos
paíes.

<R>1</R>Véase el artículo 2.
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Artículo 4 - Comunicación de información

1. Cuando, en el comercio internacional de los productos comprendidos en el
artículo l del presente Protocolo, los precios se aproximen al precio mínimo
mencionado en el apartado b) del párrafo 2 del artículo 3 del presente
Protocolo, y sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo III del Acuerdo, los
participants notificarán al Comité, para que éste pueda llevar a cabo un
control, todos los elementos necesarios para apreciar la situación de sus
mercados, en particular las prácticas en materia de crédito o de préstamo,
las operaciones asociadas a las de otros productos, así como las de trueque
o las triangulares, los descuentos o rebajas, los contratos de exclusiva, los
costos de embalaje e indicaciones sobre el embalaje de los productos.

Artículo 5 - Obligaciones de los participantes exportadores

1. Los participants exportadores convienen en desplegar los máximos
esfuerzos, conforme lo permitan sus posibilidades institucionales, por atender
con carácter prioritario las necesidades comerciales normales de los partici-
pantes en desarrollo importadores, especialmente cuando se trate de sumi-
nistros para fines de desarrollo relacionados con la alimentación o con fines
sociales.

Atículo 6 - Cooperación de los participantes importadores

1. Los participantes que importen productos de los comprendidos en el
artículo l del presente Protocolo se obligan en particular:

a) a cooperar a la realización del objetivo del presente Protocolo por
lo que se refiere al precio mínimo y a velar, enla medida de lo posible, por
que los productos comprendidos en el artículo l del presente Protocolo no se
importen a precios inferiores a su correspondiente valor en aduana equivalente
al preciomínimo prescrito;

b) sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo III del Acuerdo y en

el artículo 4 del presente Protocolo, a facilitar información sobre las
importaciones de los productos comprendidos en el artículo l del presente
Protocolo procedentes de no participantes;

c) a examinar con comprensión las propuestas encaminadas a aplicar
las medidas correctivas pertinentes en caso de que las importaciones
realizadas a precios incompatibles con el precio mínimo amenacen el buen
funcionamiento del presente Protocolo.
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Artículo 7 - Exenciones

1. A petición de cualquier participante, el Comité estará facultado para
otorgar una exención del cumplimiento de las disposiciones de los párrafos l
a 4 del artículo 3 del presente Protocolo con el fin de allanar las dificul-
tades que la observancia del precio mínimo pueda suscitar a determinados
participantes. El Comité deberá pronunciarse sobre la petición en el plazo
de treinta días a contar de aquel en que haya sido hecha.

2. Las disposiciones de los párrafos l a 4 del artículo 3 no serán apli-
cables a la exportación, en circunstancias excepcionales, de pequeñas canti-
dades de queso natural no transformado cuya calidad sea inferior a la normal
para la exportación por haberse deteriorado o tener defectos de fabricación.
Los participantes que se propongan exportar queso de esa clase lo notificarán
por anticipado a la Secretaría del GATT. Además, los participantes notifi-
carán trimestralmente al Comit todas las ventas de queso que hayan efectuado
al amparo de las disposiciones del presente párrafo, especificando con respecto
a cada transacción las cantidades, los precios y los puntos de destino.

Artículo 8 - Medidas de urgencia

1. Cualquier participante que estime que sus intereses están seriamente
amenazados por un país al que no obligue el presente Protocolo podrá pedir al
Presidente del Comité que convoque en un plazo de dos días hábiles una
reunión excepcional del Comité, con el fin de que éste determine y decida si
es necesaria la adopción de medidas para resolver la situación. En caso de
que no se pudiese organizer en el plazo de dos días hábiles una reunion
de esta clase y de que los intereses comerciales del participants de que se
trate corriesen el riesgo de sufrir un perjuicio importante, dicho partici-
pante podrá adoptar unilateralmente medidas para salvaguardar su posición,
a condición de que se informe inmediatamente de ello a cualquier otro parti-
cipante que pueda resultar afectado. También se informá en seguida oficial-
mente al Presidente del Comité de todas las circunstancias del caso y se le
pedirá que convoque lo antes posible una reunión extraordinaria del Comité.
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Protocolo relativo a determinados quesos

Lista de puntos de referencia

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 2 del presente
Protocolo, se han designado los siguientes puntos de referencia para
los países mencionados a continuación:

Austria: Amberes, Hamburgo, Rotterdam

Finlandia: Amberes, Hamburgo, Rotterdam

Noruega: Amberes, Hamburgo, Rotterdam

Suecia: Amberes, Hamburgo, Rotterdam

Polonia: Amberes, Hamburgo, Rotterdam



- 202

APENDICE

Declaraciones interpretativas

Los Estados Unidos se comprometen a aplicar plenamente, dentro del límite
de las posibilidades de sus instituciones, las disposiciones de carácter
económico del presente Acuerdo.

El Japón se compromete a aplicar plenamente, dentro del límite de las
posibilidades de sus instituciones, las disposiciones del presente Acuerdo.

El Japón ha aceptado el párrafo 5 del artículo 3 del Protocolo relativo
a determinados tipos de leche en polvo, en el entendimiento de que la notifi-
cación previa de que se propone recurrir a las disposiciones de dicho párrafo
podrá ser hecha de manera global para un período determinado y no separadamente
para cada transacción.

Los Países nórdicos han aceptado el párrafo 3 del artículo V del Acuerdo
en la inteligencia de que esto no prejuzga en modo alguno su posicíon con
respecto a la definición de las transacciones (que no sean las) comerciales
normales.

Suiza ha indicado que, en caso de que ello fuera necesario para sus expor-
taciones, se reserva el derecho de solicitar ulteriormente la designación de
dos o tres puertos europeos como puntos de referencia de conformidad con el
artiíulo 2 del Protocolo relativo a determinados tipos de leche en polvo.

Nueva Zelandia ha indicado que las cantidades anuales de sus exporta-
ciones realizadas al amparo de las disposiciones del párrafo 2 del articulo 7
del Protocolo relativo a determinados quesos serían normalmente del orden
de mil toneladas métricas y en circunstancias excepcionales podrian llegar a
ser de unas dos mil toneladas métricas.
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Je certifie que le
texte qui precede est
la copie conforme de
l'Arrangement international
relatif au secteur laitier,
établi à Genève le
12 avril 1979, dont le
texte original est déposé
auprès du Directeur general
des PARTIES CONTRACTANTES à
l'Accord general sur les
tarifs douaniers et le
commerce.

Certifico que el
texto que antecede es
copia conforme del
Acuerdo internacional
de los productos lácteos,
hecho en Ginebra el
12 de abril de 1979,
de cuyo texto original
es depositario el
Director General de
las PARTES CONTRATANTES
del Acuerdo General
sobre Aranceles
Aduaneros y Comercio.

O. LONG

Director General
Geneva

Directeur général
Genève

Director General
Ginebra







Price: Sw F 20.- Prix: 20 FS Precio: 20 FS

Reprinted in Switzerland - Réimprimé en Suisse - Reimpreso en Suiza

II - 1986 - 200


